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..तकतें हैं। ररंढु प्रबंधसमिति को अधिकार होगा कि आह कार ये 
ते किसी विशेष पुस्तक फेर हल निम्स के आंइर रखें (४ टट 
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वीरगाथा-काल का जेन भाषा-साहित्य 
[ लेखक--भी अ्रगरचंद नाहटा ] 


हिंदी-साहित्य के इतिहासकारों ने सँ० १०५० से १४०० तक के 
साहित्य के काल को वीरगाथा-काल के नाम से संबोधित किया है; पर वास्तव 
में उस समय की कही जानेबाली एक भी रचना में उस समय की भाषा 
सुरक्षित नहीं है। अत्त: भाषा के क्रमिक विकास के अध्ययन की दंष्टि से 
वे प्रथ सर्वेधा अनुपयोगी हैं। अतएव ऐसे साहित्य की खोज निर्तांत 
आधवश्यफ है जो उस समय की भाषा का वैज्ञानिक अध्ययन करने के लिये 
उपयोगी द्वो श्रथात्‌ जिस साद्दित्य के द्वारा हम भाषा के क्रमिक विकास का 
भत्ती भाँति पता कया सके । मेरे बिचार से इस काये के लिये उस समय करे 
जैन साहित्य का अध्ययन दी नितांत आवश्यक एब' उपयोगी है; क्‍योंकि 
तत्काज्ञीन जैन रचनाएँ प्रचुर परिमाण में उपत्ब्ध हैं. एब. उनकी प्राचीन 
प्रतियाँ भो उपलब्ध हैं। अतः उनमें भाषा भी मूल रूप में सुरक्षित पाई 
जाती है। इस लेख में भ्द्मावधि ज्ञात तत्कात़्ीन जैन हैचनाओं का संक्षिप्त 
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परिचय प्रस्तुत किया जा रहा है। आशा है, हिदी-सादित्यसेवी बिदृद्॒ण 

उनका विशेष अध्ययन करके वीरगाथा-काल़ की भाषा के वास्तविक स्वरूप 

पर सम्रुचित विचार करेंगे। 

. ग्यारहवीं . 
१--धनपाल--धारा के राजा भोज के बता त, सत्यपुरीय महावीर उत्साह, 
रचना संबत्‌ लगभग १०८१, गा० १५-- 
आदि :--जिशव जेण दुद्वट्ट कम्म बलवंता मोडिय। 

चउकसाय पसरंत जेण उम्मूल वितोड़िय || 
तिहुयण जगडण मयण सरलितणमु जासु न मिज्ज॥ | 
इयर नरहिं सश्वउरे वीरू, सो किम जगड़िजइ | १ ॥ 


4 म्प 


५ श 
श्रंत;--रक्खि सामि पसरंतु मोहु नेहुंडुय तोडहि। 
सम्मदंसणिश नाणु चरगणु भहु कोहु विहाइहि )| 
करि पसाउ सश्चउरि बीद्ध जइ तुह मणि भावह | 
तह तुट्ठः घणपालु जाउ जद्नि गयउ न आवश || १५ ॥ 

( प्र० जैन साहित्य संशोधक, खे० ३, औ० ३ ) 


बारहदीं शताब्दी 
१-जिनपल्लमसूरि--खरतरगच्छ  अभयदेवसूरिपद्रधर /  सं० ११६७, 
नवकार फल-माहात्म्य, गा० १३ षटपद छुंद--- 

आदि ;--कि' कप्पतर रे झयाण चिंतहि मन भिच्चरि | 

कि चितामणि काम्पेनु आराहहि बहु परि॥ 

चित्रावेलिहि काजु किसठ, देसंतर लंघइ | 

रमशणि रासि कारण॒इ किसउ सायर उल्लंघइ ॥ 

चउद॒ह पूरब सार जगे लद॒धु एदु नवकार। 

सयल काज महियलि सरहिं दुसतरि तरि संसारु | १ ॥ 

( हमारे प्० अभयरतनसार श्रादि ग्रथों में प्रकाशित ) 


एणएछाफझाक्नब उस 
# रजें० जैन विद्वानों के समग्र भाषा-साहित्य के लिये जैन गुजर कविश्रों, भा० 
१-२-३ देखने चाहिए | 


बीरगाथा-काल़ का जैन भाषा-साहित्य- शरद 
२--पतह--खरतर जिनदततसूरि-भक्त सं० ११९७०, जिन-पहछरिश्तुति, गां० 
१० पदपद छंद-- 
आदि --जिण दिट्वईं आयुंंदु चडएइ, ऊद रहसु चडउणग्गुशु। 
जिण दिद्दई झ इडश पाउतज़ु निम्मल हुइ पुगु ॥ 
जिय दिटद्वुश सुहु होइ, कटदु पुव्युक्किउ नासइ। 
जिण दिट्ुइ हुई सुई घम्ममइ, ऊबुहृहु काइ उद्डजहु ॥ 
पहु नव फरिए संडिउ पास जिसु, अजयमोरि किन पिक्खहु (| १ || 
(सं० ११७०-७१ लि० प्रति के आधार से हमारे ऐ० जै० का सं* में प्रकाशित ) 
३--धादिवेबसूरि--मुनिंद्रसूरि-शि०, सं० ११८७, भआचायेपद मुनिधंद्र 
शुरुस्तुति, गा० २५-- 
झादि;--नाम़ु चरण़ु संमतु जसु रयणक्तऊ बुपहाणु। 
जयओ सुमुणिसुरि हत्थुजगि मोडिअ मम्मह खास ॥ 
उवसम रयण समुद्द समु विहलिय जामहा55सारु (साहारु ! )॥ 
बंदओो मुणिसूरि भवियजण जिम छुंदठ संसार |२॥ 
( गुजराती अनुवाद सह प्र० जैनश्वे-कौ० देरल्ड पु० १३ आअं० ९) 
तेरहवीं शताब्दी 
१--शालिभद्रयूरि--राजगच्छीय बद्यसेनसूरि-शिष्य, सं० १२४१-- 
(क) भरतेश्वर बाहुबलिरास,गा० २०५, सं० १२४१ फाल्मन पंचमी-- 
आदि :--रिसह जिणेसरपय पणमेवी, सरतति सामिश्ि मनि समरेवी। 
नमवि निरंतर गुरु चरण | 
भरह नरिंदद तशउ चरित्तो, जे जगि वसुहोंदइ वदीतो। 
वार वर्सते बिहुं बंधवई || १ ॥ 
हंउ हिव ए. भणिसु रासह छुंदिहि, तं जणमणहर मण आशंदिहि। 
भाविईं मवीयण सांमणउ | 
जंबूदीवि उबारा उर नयरो, घणकरण कंचण रयणिई पवरो। 
अवर पबर किहि अमरपुरों ॥ २॥ . 
( प्रति--विजयघमंसूरि मंडार, बड़ौदा वेंद्रल लायब्रेरी, म्र० कांतिबिजय, 
9 गा० ३४० ) 


१९६ नायरीप्रचारिणी पत्रिका 


(ख ) घुद्धिवास, गा० ५९ ( किसी प्रति में ६२ भी है )-- 
आदि ;--पणमवि देंवि अंबाह, पंचायण गामिशि बरदाइ। 
जिरा सासरिश सानिध करह सामिणी, सरतामिणी तु' सदा सोहामियो ॥ १॥। 
पयामिय गयाहर गोयमसामि दुरिय पणशातइ तेहनइ नामि 
बर्द्धमान सामीनउ सीस, प्रण॒म्यां पूरद सपल जगीत ॥ २॥ 
( प्रति हमारे संग्रद्द में, सं० १४८३; और भी श्रनेक प्रतियाँ उपब्ध हैं ) 
२--आसगु--शॉतिसूरि-शि० भआावक, जीवदया रासु, गा० ५३, सं० १२५७ 
झा० शु० ५-० 
आदि ४-- ठुरि सरसति आसिगु भणइ, नवउ एसु जीवदया सार | 
केनु धरिवि निसुणउ जण दुत्तद जेम तरहु ससारद ॥ १॥ 
( हमारे संग्रह की सं० १४९३ लिखित प्रति में ) 
इ--नमेमियंद्र भंडारी--खरतर जिनेश्वरसूरि के पिता, 
जिनव्लभसरि गुणवर्णुन, गा० १५, सं० १२५६ के लगभग-- 
आंदि :--पणमवि सामि वीर जिरु, गणहर गोयम सामि। 
सुधरम सामिय तुलनि सरगु, जुग प्रधान लिवगामि ॥ १ ॥ 
तित्युदररु स मुणिस्यण, जुगप्रधानु क्रमि पत्तु । 
जिशुवन्नह सूरि जुगपवर जसु निम्मलउ चरित्तु ॥ १॥ 
( हमारे संग्रादित ऐ० जै० का० संग्रह के १० ३६९ से ७२ में प्रका* ) 
४-धमै--महें द्रसूरि-शिष्य-- 
( क ) जं॑बूस्वामीचरित सं० १२६६, गा० ५२ (क्रिसी प्रति में 
४१ भी है )-- 
श्रादि :--जिण चउवीसइ पयनमेवि गुरुचलण नमेषी | 
जंबु सामिहिं तगउ चरिय भवि3' नियुणेवि । 
करि सानिध सरसतीदेवि जिम रय कहाणउठ । 
जंबू सामिहिं गुण गहण संखेवि वखाणउ ॥ १ ॥ 
( प्रति--बीकानेर बृहद्‌ शानभंडार, १५वीं के पूवाद्ध में लि० ) 
(ख ) स्थूलिभद्वरास, या० ४७७-- 
श्ादि ;--पंरणमवि सासणदेवी अनईं वाएसरी, 
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थूलिमद्र गुणगहण, ठखि सुणिय रहफ्जु फेशरि | १ ॥ 
( प्रति हमारे 'संग्रह में ) 
(ग ) सुभद्रासती चतुष्पदिका, गा० ४२-- 
आदि :--जं फल्ठु होह गया गिरणारे, ज॑ फलु दीन्हइ सोना भारे। 
ज॑ फशु लक््खि नवकारिदि गुणिहद्दि तं फल घुभद्राचरितिदि सुणिहिं | १ ॥ 
( प्रति हमारे संग्रह में ) 
५--विजयसेनखूुरि--नागे द्रगच्छीय हरिभद्रसूरि्शश० मत्रोश्बर वस्तुपाल 
के धर्माचाये रेवतगिरिरासो, गा० ऊरे, सं० १५८८ के 
लग भग-- 
आदि --परमेसर तित्येसरह, पय पंकय परणमेवि। 
भणियु रासु रेबंतगिरे, अंबिक देवो सुमरेवि | 
गरामागर पुर बण गहणु सरिसरवरि सुपएसु ॥ 
देवभूमि दिसि पब्छिमदह मणइरू सोरढ देसु ॥२॥ 
( बढ़ौदा-गायकवाड़ ओ०्सीरीज से प्र० प्राचीन गुर्जर काव्यसंग्रह में ) 
८६--राम (? )--आवूरास, गा० ५४ सं० १२८९ बसंत--- 
आदि :--प णमेविशु सामिणि बाए्सरी अभिनयु कवितु रयं परमेसरि। 
नंदीवरधनु जासु निवासो, पमणउ नेमि जियुंदह रासो | 
८ >< भ< >< 
आंत ;--बार संवछुरि नवमासीए वसंत मासु रंभाउल्तु दीदे | 
एड राहु विसतरिहिं जाए राखइ सयल संघ अंबाए | ५४ || 
( इमारे संपादित राजस्थानी श्रेमासिक वर्ष ३ आं० १ में प्रका०) 
७-८-शादह रयण एवं भक्तड--खरतर जिनपतिसरिभक्त + 
(क )(ख) जिनपतिसूरि घवलगीत, गा० २०, सं० १२७८ के 
लगभग रचित-- 
आदि /-- वीरजिखेसर ममह सुरेसर तसपह पशमिय पथ कमले | 
गुगवर जिनपति सूरि गुण गाइ सो मसि भर इरसि हिसनिरसके || १ ॥ 
( हमारे संपादित ऐ० जैन का० सं» में प्रकाशित, दोनों रचनाएँ प्रायः 
एक समान हैं। ) 
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चौदहवीं शताब्दी 
१--जिनेश्वर सूरि --खरतर जिनपतिसूरि-शि० (सं० १२७८ और सं० १३३१ 
के सध्य सें रचित ), बावरी गा० ३०-- 
झ्रादि:--भगति करवि बहु रिसह जिण, वीरह चलणा नमेवि | 
हउ' चालिउ मण्णि भाव धरि, दुश्णि जिशमणि समरेवि ॥ १॥ 
> हर प >्र 
अंत :--गावि नयरि पुरि जिए, अ्रमणि, जे बावरि पभरंति। 
वि निणेसरसूरि गुरु ते सिव सुदह्दु पायंति॥ ३ ॥ 
( हमारे संग्रह की स॑० १४६३ लिखित प्रति में ) 
२--अभयतिरूफ--ख ० जिनेश्वरसूरिशिष्य, महावीररास,गा० २१,सं० १३०५ 
बै० छु० १००- 
आदि :--पासनाह जिणदत्त गुरो अनु, पाय पठम परणमेवि। 
पभरणिसु बीरदह रासु लठ उतु, संभमलहु भविय मिलेवि ॥ १॥ 
२९ >८ >् .. 
अंत ः-- झभयतिलक गरणि पासि, खेलद्दि मिलवि कराविउ | 
हय नियमणि उल्हासि, रासुलठ भवियण दियहुँ ॥ २१॥ 
( हमारे संग्रह की सं० १४६३ में लिखित प्रति में, गुजराती छाया सद्द जैनयुग पु० २ 
पृ० १४७ में प्र० ) 
३--रऊक्ष्मीतिकक--शांतिनाथदेवरास, गा०७ ६०-- 
आदि ;-शांतिजिणेसर चरणकमछु । 
( प्रति इमारे संग्रह में सन १४८३ लिखित ) 
४--सोममूर्सि--जिनेश्वरसूरि संयम श्री विवाह ब्णंनरास, गा० ३३-- 
आदि ;--चितामरि मण चिंतियत्ये, सुह्ियर घरेविणु पास जिशु । 
जुगपवरु जिणेसर मुणिराउ, धुणिसूं हउ” मति आपणउ गुरु॥ १॥ 
( इमारे संपादित ऐ० जै० का० सं० प्रृू० ३७७ में प्रकाशित ) 
--पिनयचंद्रसूरि--रत्नसिहसूरि-शि०-- 
(क) नेमिनाथचतुष्पदिका, गा० ४०, खं० १३२५ के लगभग--- 
आदि;--सोहगर्संदरु घण लावन्नु, सुमरवि सामिउ सामलवन्नु । 
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राखिपति राजल चडि उत्तरिय, बार मास सुणि जिसा बंजजरिय ॥ १॥ 
लेमि कुमरझ सुमरव गिरनारि, सिद्धो राजज कन्नकुमारि ॥आ०॥ 
(खत ) उपदेशमाला कथानक छप्पय गा० ८१ षदपद छंद ( रत्नसिद- 
सूरिशि० कृत, विनयच द्र नाम अनिश्चित ) 
आदि :--विजय नरिंद जिशिंद यीर हत्यिहिं वयलेबिशणु | 
धम्सदास गणि नामि गामि नयरिहिं विहाइ पण ॥ 
( अ्र० प्राचीन गुजर काव्य संग्रह ) 
( ग ) बारब्रत रास, सं० १३३८, गा० ५३, प्र० जैनयुग पु० ५ प्रू० ४४०-- 
(घ) नेमिनाथ चतुष्पदिका ( सं० १३५३ लिए प्रति ) प्र० जैन श्वे० 
का० हेरल्ड पु० ९ अंक ८-९ | 
( क ) आनंद्संघि गा० १७४५-- 
अंत :---सिरि रयणसिंह सूरि गुरुवएसि, सिरि विशयचंद तसु सीसलेसि। 
उज्भयणु पढमु एह रुसमगि, उद्धरिउ संघिबंघेण रंगि ॥१७४॥ 
६--नाम अज्ञात--सप्तक्षेत्र रासु, गा० ११९, सं० १३२५ माह सुदि १० गु०-- 
आदि ;--सवि अरिहंत नमेवि सिद्धसूरि उवक्काय | 
पनर करमंभूमि साट्टू तोह पणमिय पाय ॥ 
रु श्र ५ > 
अंत :--संवत्‌ तेर सतावीसह माह मसवाडइ, 
गुरुवारि आवीय दसमि पहिलइ पलखवाडइ | 
तहि पुरु हुठ रासु सिवशुख निहाणू, 
जिण चडवीसइ मवियणइ करिसिइ कल्यायू ॥ ११८ ४ 
( प्र० प्राचीन गुजर काब्यसंग्रह ) 
७--जगइु--खरतर जिनेश्वरसूरिभक्त सम्यक्त्व माई चौपइ सं० १३३१ पूर्षे-- 
आदि :--भणे भणउ माई धुरि जाइ, धम्मह मूछु जु समकित होइ । 
समकित विद्ु जे क्रिया करेइ, तातइ लेदहि नीर धालेइ ॥ १॥ 
( प्र० गुजर काव्यसंग्रह ) 
८घ--अक्षात--स्तंभतीरथ अजित शांतिस्तवन, गा० २५, सं० १३४१ के पीछे-- 
अंत ३-- जे नयरि पल्हशपुरि जिणेसर हत्यिकमलि पयद्ठिड । 
विकमा तेरहद  इ्गुणवीसइ वहयदेव  अबिद्ठिउ ॥ 
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दि तीस भूरे गुरुवण्सेदिं खंभ नयरि समाणिउ । 
इकताल बच्छरिं देव मंदिरि, देव सुविष्टि संधि निवेसिठ || २॥ 


( हमारे संग्रह की सं० १४१६ में लिखित प्रति में ) 
&--पद्म -- 


(क ) शालिभद्रकक, सं० १३०८ लि० प्रति बड़ोदा से ट्रल लायब्ररी-- 
आदि :--भलि मंजगु कम्मारिबल वीर नाहु परणमेवि । 
पउमु भणइ कक खारिण सालिभदगुण केइ ॥ १॥ 
(ख ) दृह्दा मातुका, स॑० १३५५ लि० उपयु क्त प्रति-- 
आदि :--भले भमलेविशु जगतगुरु पणयउ जगहपहाणु । 
जासू पसाइ' मूढ़ जिय पावह निम्मल्ुु नाशु ॥ १॥ 
( प्र» प्राचीन गुजर काव्य संग्रह ) 
१०-प्रश्नातिल्षक-शि०--कच्छूली रास, गा० सं० १३६३ कोरंटा-- 
आदि :--गणवह जे जिम दुरिय विहंडझु, रोस निवारणु तिहुयशु मंडणु । 
परणमवि सामीउ पास जिय । 
सिरि भट्देसर सूरिहिं बंसो, बीजी साहह वंनिसु रासे, 
घमीय रोक्लु निवारोठ । 
(सं० १४०८ लिखित प्रति, प्र० प्राचीन गुजरकाब्य संग्रह ) 
११--घस्तिगु--बीस विहरमानरास, सं० १३६८ माह सुदि ५ शुक्र-- 
श्रादि :--विहरमान तित्ययर पाय कमल नमेविय | 
केवल धर दुन्नि कोड सवि साधु नमेव्यिय | 
जिण चउवीसइ पाय नमेस॒, गुरुयां सहिगुरु भत्ति करेस | 
समरिय सामिणि सारद देवि पढिसिउ जिण वीसइ संखेवि |। १ ॥ 
( प्र० जैनयुग पु० ४ ए० ४श्८ ) 
१२--गुणाकर सूरि--श्रावकबिधि रास, स० १३७१ ( ६४ ! )-- 
आदि;--पाय पउम परणमेवि चउबीसवि तिस्थंकरह | 
भावकविधि संखेवि भणह गुणाकर सूरि गुरो [| १॥ 
जिट्टि जिणमंदिर सार , अनर तपोधन पामियण | 


श्रावक जन सुविचार, घणु' ठुणझु इंघण जलप्रघट्यो ॥ २ || 
( प्र० आत्मानंद शताब्दी स्मारक अंय, प्रति इमारे संग्रह में सं० ३०८८ ) 
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१३--अंबदेबछूरि--समरा रासो, सं७ १३७१ के झास पास--- 
आदि :--पहिलउ, पशमिउ देव श्रादिसससेतुजसिहरे | 
अनु अरिहंत सब्वेवि, अराहड बहु भत्तिभरें | १ ॥ 
तऊ सरसति सुमरेबि, सारयसहर निम्मलीये | 
जम्मु पयकमल पसा य, मुरखु माणइ मन रलिय ॥ २।॥ 
( प्र० प्राचीन जैन गुजर काव्यसंभह ) 
१७ -धर्मकछश --जिनकुशल्लसूरिपट्टाभिषेक रास, सं० १३७७ 
के आसपास -- 
शआदि :--सयल कुशल कक्षाणवक्ली घण संति जिशेसरू। 
पणमेविण जिनचंद्र सूरि, गोयमसमु गए हरु । 
नाणमहोयदहि गुण निहाण गुरु गुणगाए्स । 
पाठ ठत्रण जिनकुशलघूरि बर रासु भणेसु ॥ १॥ 
( प्र० हमारे संपादित ऐतिहासिक जैन काव्यसंग्रह में पु १४, ) 
१५--सारसूक्ति--जिनपद्मसूरिपट्टासिषेक रास, स॑० १३९० के लगभग-- 
आदि :--सु रतर रिसह जिणंद पाय अनुसर स॒य देवी 
सुगुरुाय जिणचंद सूरि गुरुचरण नमेवी ॥ 
अमिय सरिसु जिणपन्म सूरि पभवणह राखू। 
सवणुंजलि तुम्हि पियड भविय लह्ठु सिद्धिहि तासू ॥ १॥ 
(प्र०-ऐ० जै० का० सं० ) 


१६--जिनप्रभ घूरि-- खरतर जिनसिंहसूरि-शिष्य, पन्नावतीरेवी चौपइ-- 


आदि :--श्री जिन शासम़ु अवधाकरि, भ्ायहु सिरि पठमाबह देवि। 
भविय लोग आयंदपरि, दुल्दड सावयजम्म लद्देबि || 
( प्र«--मैरपदमाबती काव्य में ) 
उपयु क्त कुृतियों के अतिरिक्त और भी अनेक फुटकर रचनाएं उस 
समय की उपलब्ध हैं। यहाँ तो केबल सहज ज्ञात कतिपय ऋृतियों का 
उदाहरणाथे निर्देश किया गया है | 
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प्राथीन हिंदी भाषा के गय्य का उदाहरण एक भी उपसब्ध नहीं है। 
१४वीं शताब्दी के लिखे कई जैन प्रंथ उपलब्ध हैं, जिनमें गद्य की भी 
रचनाएं पाई जाती हैं। अतः नीचे १४वीं शताब्दी की जैन-गय-रचनाओों 
के उदाहरण दिए जाते हैं-- 

१--प्रथमा घानवा जरी नायका भणुई--- 

अट्दे बाई एहु तुम्दारा देस कवण लेखा माद्दि गणियइ। किसड देखु 
गुजरातु, सांभलि माहरी बात। एउ जु लाधउ माणुसओ जमारओ आलि 
मान्नि कांइ हारठ, ए जि सम्यक्‍त्व मूल वारह अ्रत पालियहि । किसा किसा 
बारह ब्रत | » » »ए दशा वारह ब्रत पालयहिं। आशातना टालियहिं | 
पूजिय श्री आदिनाथ देवता । पापु नासइ शत्रु जय सेबता। 

अनी फिसउ घणुर्ठ भशणियह माहरी माई एहु देसु गुजराति छाडी करि 
अनइ अनेरइ देशि किसी परि मन्नु जाइ। जिणि देशि मादल तणा घोंकार १ 
तिबिल तणादोंकार २ वंश तणा पौंकार ३ नृत्य तणा समाचार ४ ताल तालकार ' 
५ झावजी ६ परवावजी ७ पटावजी ८ खंधावजी ९ भूगलिया १० करडि ११ 
मल्लरि १२ पडह १३ समेतु १४ पवसबदु बाइयइ । गूजरी गीतु गाइयइ। 
लञास्यु तांडवु नाचियइ। मदंगु वाइयइ । हे दैदिदा बाई किशी परि बाइयइ | 

२--जब सालवा देश की बाबली बोलण लागी, तब अवर देश की 
परिभागी | दिक्‍खु रे मारी बहिणी फुणि फुणि मारा देसु, काहउ वक्‍लाणहि। 
मारा देश की बात न जाणदि! जिणि देशि मडब॒गढ़ केरा ठाउ, जयसिघ 
दे राड। भसूर का थान। अवर देश का काहउ मानु | काटा सूतु अरु तुटणा। 
केरा साढ़ा अरु भूणा | ठाल्ी अरु वाजणी पेटिली अरु नाचणी | दिक्खु रे 
मारी बहिणी। बलि बलि काहउ बिललाइ। तोरा बोल्या सहु वाइयइ। 
मालब देश की परिनीकी सिरि की टीकी। सेत चीर का साड़ा | पूजियइ 
आदि्नाथ थुग राज | दिद्ेबाइ कवशि परि पूजियइ । 

३--भयथ पूर्वी नायिका का बोल्या सुणहुगे रे भइया। इंथु जुगि 
जाणिबर घीरे, दिखु रे मारी बहिनी फुनि फुनि मार देसु कितबु खर ति आदि । 
मारे देस की बात न जानसि, जेहि देस ऐसे मानुस कैसे--इक्कु धीरे बीरे 
विवेकिए। परम दाप के मेडन मराट मल्ल, तुम्द कतुके जान, कतुके परान, 
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बया की आन ! अम्हां तुम्हां बड़ा; अंतर आदि । कइसु अंतरु, तुम्द के मानुस 
तरि मोटे, ऊपरि मोटे विचि छोटे। अत अन्द के मानुस-तरि नान्‍हे ऊंपरि 
जान्‍्दे विचि पूनु कर सु साटबिठ आहि | झइस दीसतु हुइ, जहसा पूनम का 
चांदु ।: अधकादव के चावर खाइयहि। गीतु गाश्यइ | सुठि नीके बानिए 
वसहि | कइसे वानिए, आचक्षद्चा | 

४-मरहठी-तरि ,हाया जनमु आवागमरु कवबणा गति न होइ रे वप्पा । 
तरि भविक जनत्त' पुश्छिसि भईं अनिक देस देशांतर चातुदिशा मागु मया 
देखुणी । अपूवु सब तीथाचा मेढु गीत राचु गीतल्लास कट समस्त गूमदा । 
तरिया इकि नहीं सागिन पुरी सत्तरि सहस्त गुजराताचा भीतरि गिरि सेतुज्जं था 
ऊपरि। श्री ऋषभनाथा था, रंगमंडपि अनिक गीत ताल एकाप्र चित्त कारुणी | 
निजकरकमलचा द्रव्य उपाज नी । परमेसर बीतरागाया भवनिवेचती । तः 
पुनरपि जनमुनिवारिणे अं एवमेव सत्य' अतात्य ची आण | 

( प्र० 'राजस्थानी? बष ३ अं० ३ ) 

चारों प्रांतीय भाषाओं के ये प्राचीन उदाहरण बहुत सु दर एवं महत्त्व 
के हैं। चारों भाषाओं के क्रमिक विकास एज तारतम्य जानने के लिये ये 
अत्यंत उपयागी हैं। इनसे हिंदी भाषा का विकास पूर्वी भाषा से हुआ जान 
पड़ता है । 

५--सं० १३३० में लिखित एक ताड़्पन्नीय प्रति से-- 

अठार पापस्थान जिविधिट् मनि वचनि काइ करणि करावणि अनुमति 
परिहरउ अतीतु निंदठ वतमानु संबरहु अनागतु पच्चख़छ। पंच परमेष्टि 
नमस्कारु जिनशासन सारु, चतुदृश पूर्ण समुद्धार, संपादित सकल्नकल्याणसंभारु, 
विद्वित दुरितापद्ठास, क्षद्रोपद्रव पषेत बज़ प्रहारु, लीला दलित संसारु सुतुम्दि 
अनुसरहु जिमि कारणि चतुद्श पूषेधर चतुदेश पूवे संबिधिड ध्यान परित्य- 
जि पंच परमसेष्टि नमस्कारु स्मरहि तउ तुम्दि विशेषि स्मरेबउ नई परमेश्वरि 
तीथे कर देविइ सड अथु भणियठ अच्छइ, अनइ' संसारतण॒उ प्रतिमठ 
मकरिसउ, अनइकरि नमस्कार इदलोक परलोकि संपादियइ। 

६--सं० १३३९ में रचित संग्रामसिंद के बालशिक्षा पंथ के शब्द एन 
क्रिया प्रकरश से-- 
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कीलई, करई, करिजे, करि, कीजड़ कीघड़' करिसि, कीछु, करत 
करिसिई, करतठ, करिया, करिया ( कृट्प्रत्यय से ), सिम, तिम, जदहिय' 
तहिय', जीहां, तिदां, इदां, कसठ, तिसल, ताहरु, तुम्दारु, केतलु, तेतलु, 
मेटइ, बीरबइ, सेवह, विचारइ, विशसई। 

७--सं० १३५८ में लिखित एक प्रति से-- 

माहरठ नमसकारु अरिह्ृंत हृड, किसाजि अरिहत रागप्ठेष रूपि आ 
झरि वयरी जेद्टि दछिया अथवा चतुषष्टि इंद्र संबंधिनी पूजा महिमा अरिहइ 
५९ )< १८ तीद मंगलीक सब मांदिं प्रथमु मंगलु एहु इण कारण शुभकाये आदि 
पहिलठं सुमेर्बड, जिवति काये एड तर प्रभावइ बृद्धिमंता हुयइ » सुतुम्दे 
विसेष द्॒‌इ द्विवडा तणइ प्रश्नादि अरथयुक्‍्तु ध्येयु, ध्यातण्यु, गुणेव 5, पठेवड । 

८--सं १३६९ में लखित एक ताड़पत्रीय प्रति से-- 

दि० दु कृत गरिदा करउ। जु अणादि संसार मांदि हींडत३ एतह इणि 
जीवि मिध्यास्व प्रवत्ताविड । कुनिथु संस्थापिड, कुमार्ग प्ररूपि३ ८ »९ देवस्थानि 
द्रविवेषि पूजा महिमा कीधी, तोथेयान्रा रथजाश्रा कीधी पुस्तक लिखाधां 9८ 
अनेराइ' धर्मानुष्ठान तणइ घिरजु ऊजमु कीधु सु अम्दारठ सफलु हुओ इति 
भाषनापूर्षक अनुम्मेद्उ | 


उपयु क् सभी अवतरण मुनि जिनविजय जी संपादित प्राचीन गुज- 
राती गद्संदभे से लिए गए हैं | सुललित गद्यप्रंथों को रचना सं० १४११ में 
खरतरगच्छीय तरुणुप्राभस्‌ रेजी के 'पडाबश्यरु काणावाबोध! से प्रार 'भ द्वोती 
है। उसके बाद जैन विद्वानों ने सैकड़ों प्रंथों के अनुवाद एब' टोकाएं की 
हैं। अतः जैन भाषा-मंथों से सब समय के उदाहरण मिल सकते हैं। 


सुजनचरित महाकाव्य 


[ लेखक - भी दशरथ शर्मा ] 

पृथ्वीराज रासे की ऐतिदासि कता और प्राचीनता का विचार करते हुए मैं 
“इंडियन दिस्टारिकल क्वाटरली”' और “राजस्थानी? पत्निका में इस संस्कृत 
महाकाव्य (सुज़नचरित) का उल्लेख कर चुका हूँ । यह महृत्त्वपूर्ण प्रंथ केबल 
पृथ्वीराज रासे का आदिम स्वरूप निर्णय करने के लिये द्वी नहीं, बल्कि चौद्दानों 
के प्राचीन इतिहास और मुगलकाल की कु घटनाओं के लिये भी अत्यत 
उपयोगी है। पुम्तक अभी हस्तलिखित रूप में ही बतमान है। गुरुषर 
श्री गौरीशंकर ट्वीराच'दजजी ओमा की कृपा से मुझे इस पुस्तक को देखने का 
अवसर भित्षा है, और उन्हीं की प्रतित्रिपि के आधार पर में इस पुस्तक 
का सारांश और विषय-विश्लेषण पाठकों के सम्मुख उपस्थित कर रहा 
हैं। मद्दाकाव्य के नायक इतिद्ास-प्रसिद्ध श्री हम्मोर के बशज्ञ राव सुन 
हाड़ा हैं। ये अकबर के समय रणथंभोर के शासक थे। इन्होंने जिस 
वीरता से इस दुर्ग का हस्तगत कर मुगलों का सामना किया था, बह अकबर- 
नामा! और 'मुंतखब-उत-तवारीख' में भी भाँति वर्णित है। सुजन- 
चरित ने इस विषय पर कुछ अधिक प्रकाश ढाला है। महाकाव्य के 
रचयिता च॒ द्रशेखर ब गाली थे। उन्होंने राव सुजेन के अनुरोध से दी 
प्रंथ के आरंभ किया था*। परंतु इसकी समाप्ति से पूर्व ही सुजन का 


१--गंथ १६, अंक ४ 

२--भांग ३, अंक ३ 

३--गौडीयः किल चन्द्रशेखरकबि:, यः प्रेमपात्रे सताम्‌ 
अम्बष्ान्वयमण्डलात॒कृतधियों जातो जितामित्रतः | 
निर्बन्धास्त्पसुजनस्य नितरां धर्म्मेंकवानास्मनो 
प्रत्योयं निरमायि तेन बसता विश्वेशितु; पततने | सगे १०,शलोक ६४ । 
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स्थर्गवास हो गया और यह प्रंथ उनके सुपुन्न भोज के समय समाप्त हुआ। 
सुजन की वदान्यता और विद्वत्पियता के लिये पाठकंगणश टाड़ राजस्थान 
के। पृष्ठ देखे । 


बिषय-विश्लेषण और सारांश 
सर्ग १ :-- 
श्कोक १--५ -- श्याम, आशापुरा, शाकंभरी, सरस्वती और 
साधुसमाज को प्रणाम । 


99 ६.-- कवि द्वारा अहंकारापनयन 
».. ७ -- सुजन को आज्ञा से काव्य का निर्माण 
हे ८ -- सुजन के रहते दुजनों से कोई भय नहीं । 
५ ९-२० -- प्रथम चौह्यान राजा दीक्षित वासुदेव था। बहू 
वृ'दावती पर राज्य करता और झअत्य'त प्रतापी था। 
४ २१-४४ -- वासुदेव के परवर्ती राजाओं की वशावली इस 
प्रकार दी गई है :-- 
वासुरेव 
नरदेव 
श्रीचद्र 
अजयपाल ( इसने अजमेर बसाया ) 
अब 
सामंतसि द्द्‌ 
गुन्बक 
चंदन 
| 
विश्वपति 
सर्ग २:-- 
श्लोक १--११ -- अभी अनेक राजा वत मान थे जिन पर विश्व- 
पति ने बिजय नहीं पाई थो। अतः सांसारिक 
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सामान्य आलंदों से उसे कुछ सुख नहीं मिलता 
था। उसके मन में सदा विजय को इच्छा ही 
वर्तमान रहती | 
श्लोक १२--२१ -- विश्वपति का बालमित्र एवं गुरुपुत्र सुनय 
अत्य'त बुद्धिमान, नीतिज्ञ और सर्वशाख्क्ञ या । 
४. र२--४२ -- राजा और सुनय का वार्तालाप। सुनय का 
विराग के विरुद्ध उपदेश । 
५ ४३--४५ -- राजा का उत्तर | 
» ४६--६१ «- सुनय द्वारा उद्योग का उपदेश। शाकभरी 
की आराधना से सिद्धिकथन । 
». ६२-६३ “- भगवती की आराधना के लिये विश्वपति का 
प्रस्थान । 
खर्ग ३ :-- 
श्लोक १-१० -- विश्वपति सुनय सहित शाक भरी के मदिर के 
निकट पहुँचता है । 
५. ११--१४ -- शाक भरी के नागरिों द्वारा विश्वपति का 
स्वागत । 
».. १०--२३ -- शाकंभरी का उद्यान | 
».. २४--५० - छद्यान और भवानी-भवन का सुनय द्वारा 
चर्शन | 
». ५१-६७ -- राजा द्वारा भगवती की आराधना। 
५». पै८प--३९ -- भगवती का प्रकट होना । 
सर्म ४ :-- 
श्लोक १--१२ -- राजा द्वारा भगवतीस्तवन [| 
७. ३--२७ -- वरदान--घोड़े पर चढ़कर जहाँ तक राजा 
पीछे नहीं देखे वहाँ तक लवण-समुद्र की 
उत्पत्ति होगी । 
५ २८--३० +- भनोरथ पूर्ण होने पर राजा अपनी नगरी गया | 
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श्लोफ २१--४२ -- सुशासन एवं सबंत्र विजय | 

रे ४३ -- विश्वपति का पुश्र दरिराज | 

» ४४-४५ -- हरिराज के गद्दी और विश्वपति का स्वगंगमन । 

». ४३-५३ -- हरिराज़ द्वारा दिग्विजय | 

न ५३ -- मडोर फे निकट उसने याधपुर का किला 
बनाया । 

खर्ग ५ :-- 

श्लोक १--११ -- दरिराज का पुत्र सिहराज । 

0 १२--१७ -- अब तिनाथ की पुत्री से सिदराज का विवाद । 
विवाहोत्तर आनंद | 

!”. १८--२४ - पुत्रप्राप्ति के लिये श्रतादि । उनकी निष्फलता । 

!” २५--श८ -- चिंताग्रस्त राज़ा। भतोजे भीमसिह के राजगड्दी। 

!”. ३९--४० -- नए राजा के उपदेश ! 

9 ४१ -- भीमसिह द्वारा दिग्विजय | मगध, गौड़, कर्लिंग, 
कर्णाट, कुंतल, लाट, द्वाराबती, खस, काँबोज, 
तुषार, शक, कामरूपादि प९ राजा की विजय । 

सगे ६ :-- 

श्लोक ९-२ -- भीमसिंह का पुत्र विग्नहदेव ! 

७. ३--१४ -- बविग्नहदेब ने गुजरों के हराया और उनका 

राज्य छीना | 
१५ -- विप्रहदेव का पुत्र गुददेव ! 

१६--३१ - गुददेव का पुत्र बल्‍लभ था। उसने भोज 
ओर चेदि पाल का हराया, और भोजराज 
का जीते जी पकड़ लिया, पर तु फिर कृपा- 
पूवेक उसे छोड़कर सत्कृत किया । 

३२ -- वल्लभ का पुत्र रामनाथ | 
३५ -- रामनाथ का पुत्र चंढ़ | 
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श्लोक २६--४९१ -- पुत्र को राज्य सौंपफर उसने शैव-श्रत-परायण 
होकर तप किया। 
9 ४२ -- वर प्राप्त कर उसने यवनों को हराया | 
! ४३ -- चंड का पुत्र दुलभ | 


१ ४४ -- दुल्लभ का पुत्र दुलस । 
१ ४५ -- दुलस-पुत्र बिशाल । 
9 ४७ - उसने करण के पराजित किया ! 


| ४८ -- अबंति नगरी के जीता। 
७». ४९---६२ -- अचंति-बर्णन । 
दा ६३ -- राजा द्वारा उज्जयिनी में शिवपूजन | 


!? ६४--८० -- शिवस्तुति। 

१ ८१ -- विशाल का पृत्र पृथ्वीराज । 
श्र ८६ -- प्रथ्बीराज का पुत्र अनलदेव । 
सर्ग ७ :-- 


श्लोक १--२७ -- शरदादि वण न । 
१ २८ -- कातिक भास में पुष्फरयात्रा । 
३२--४९ -- पुरोहित पुष्कर के माहात्म्य का बणेन करता है। 


च्छ 
चक्र 


9? ५०--५५ -- ब्द्या ने यहीं यज्ञ किया था। 
हि [, ५६ -- उस यज्ञाग्नि से उद्भ धूम की उत्पत्ति । 
पट औण 4 ५७ -- इस विन्न के पुरोवतार को दूर करने के लिये 
कर , | ब्रह्मा ने सूये की तरफ देखा। 
हु छवि | 7 ७५८--६१ «- सूये के बिंब से धनुष, असि, तूणार आदि 
ि को धारण किए चतुर्बाहु अर्थात्‌ चाहुवाण को 
ि उत्पत्ति । 
का ६२ -- चाहुबाण ने बारह बषे तक राज्य किया था। 
सर्ग ५:-- 
श्लोक १--२५ -- अनलदेव ने पुष्कर को खूब विभूषित किया । 


वहाँ अनेक मंदिर बनवाए | 
३ 
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, शक्कोर २६--२७ -“- अनलदेव का पुत्र जगदेव | 


१। शु८ -- जगदेव का पुत्र वीसजदेव । 
9 २९---०३६ -- बीसलदेव का पुत्र अजयपाल | 


सर्गे ६ :-- 
श्लोक ९१--१७ -- बसंत-वर्णन, स्रियों की क्रीडादि। 
जे १८ - राजा ने बनांत में प्रफुल्ल कमलाकर को देखा 


”» १९--२२ -- उसके तट पर वेदिका पर एक सुदरी बैठी थी। 

”. २३--२९ -- राजा उसे देखकर कामाहत होता है । 

४५; ३० -- सु दरी सर के बीच में घुस जाती है। 

१ ३४ -- राजा को एक सिद्ध पुरुष का दर्शन । 

” ३५--४६ -- राजा के सिद्ध से मालूम द्ोता है कि बह 
सुंदरी वासुकि-ब शजा नागकुमारी बिजया 
है। बह भी राजा से प्रेम करती है; पर'तु 
पिता के अघीन है। 

कि ४८ -- राजा उसी सर में गोता त्ग्राकर नागल्ोक 
पहुँचता है । 

”. ४९--०४ -- नागलोक का वर्णन | 

» ५५-६० -- फरणीद्र का वर्णन। राजा फरणींद्र के 
प्रणाम करता है। 

७". ६१--६९ -- राजा का नागलोक में सत्कार । 

श ७० -- सुदामा-नाग राजा से अपनी पुत्री का विबाह 
करता है। 

श! ७१ -- राजा नगर को लौटा ! 

७२ -- गंगदेब के। राज्य देकर हजयपधाल क़ा बन- 

प्रस्थान । 

सगे १० :-- 


रोक १--३ -- गल्नदेव का पुत्र सोमेश्वर | 
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.. इलोक ४--५ - राजा ने झुतलेश्वर को पुत्री कपूरदेबी से 
विवाह किया | 

४ ६--९ -- कपू रवेवी के दो पुत्र-प्र्वीराज और समाणिक्य। 

हे १० -- पृथ्वीराज बिभुता का इच्छुक था | 

”. ११--१२ -- बाहर कहीं बिद्वारभूमि में कान्यकुब्ज से कोई 
प्रतिद्दारी प्ृथ्बीराज से मिलने आई । 

9? १३--४६ -- प्रतिहारी का संदेश-- 

नयवक़क्षाधिपति कान्यकुब्जेश्वर की पुत्री 
काँतिमती अत्यंत सुदरी है। उसने भारणों 
से आपका यश सुना और आपमें अनुरक्त 
हो गई। 

एक रात स्वप्न में उसमे आपका द्शन 
किया और तब से वह सवंधा कामवशी भूत है । 
परंतु उन्हीं दिनों कांतिमती ने सुना कि पिता 
उसे किसी दूसरे से ब्याहना चाहते हैं। 
यह सुनते ही काँतिमती ने अश्रपू् होकर 
कहा कि मैं उन महाराज को चाहती हूँ, परंतु 
यह केबल मोहमात्र है। 

कन्या विवाह का संदेश भेजे तो यह 
उचित भी तो नहीं। परंतु सखी ने उसे 
आश्वासन दिया और मुझे आपके पास संदेश 
पहुँचाने की आशा दी । 

9». ४७--५२ «- पृथ्वीराज ने प्रतिहारी को यहूं कहकर बापस 
भेजा कि अवश्य कोई न कोई ७पाय 
करूँगा । 

!! ०५३ -- अपने बंदी को प्रधान बनाकर राजा कान्‍्य- 
कुब्ज में घुसा। फिर अपना वेश छोड़कर 
त्गर के रास्ते और कान्यकुब्जेश्वर का आशय 


श्श्र्‌ 
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ज्ञानने के लिये उसने वैदालिक का घनुसरण 
किया। अपने स्थान पर वह राजा परंतु 
जयचंद्र की सभा में बंदी ऋा पाश्वेचर बन- 
कर रहता। बह रात्रि के समय घोड़े पर 
चढ़कर अकेला दी गंगातट पर चक्कर क्षगाया 
करता। एक चाँदनी रात को वद्द घोड़े को 
पानी पिलाने के लिये नदी के रेतीले किनारे 
पर पहुँचा। घोड़े के फेन के गंध से अनेक 
मछलियाँ ऊपर उठ आई । राजा अपने 
गले से मोती निकालकर फेंकने लगा और वे 
उन्हें खीलें समझकर उनकी ओर भमपटने 
लगीं। अपने महल के मरोखे से कान्य- 
कुब्जेश्वर की कन्या ने राजा का यह फ़त्य देखा । 
उस दासी ने, जो एथ्वीराज के पांस गई थी, 
राजकुमारी को बतलाया कि यही पृथ्वीराज है। 
यदि संदेद हो तो उसकी परीक्षा कर सकती 
हैं। राजाओं की यह आदत द्वी होती है 
कि वे सदा अपने को नौकरों से घिरा हुआ 
सममभते हैं। हार के समाप्त होते ही राजा 
यह विचार करता हुआ कि उसके साथ कोई 
नौकर पीछे की तरफ है, और मोवियों के लिये 
हाथ पसारेगा। राजकुमारी ने इतना सुनते 
ही मुक्ताजाल समपण कर एक दूती को भेजा । 
वह राजा के पीछे उसकी छाया के समान 
खड़ी हो गई। द्वार समाप्त द्ोते दी राजा 
ने पीछे हाथ बढ़ाया और दासी ने उस पर 
मुक्ताजाल रख दिया। जब थे बिना गुथे 
मोती समाप्त दो चुके, तब उसने झपने कण्ठ 
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से हार उतारकर दिया। स्त्रियों के उस 
कएठ-भूषण को देखकर राजा विस्मित हुआ । 
उसने पीछे की तरफ नज़र ढाली और उस स्त्री 
को देखकर पूछा कि तुसने किस कारण उस 
महंगे सोतियों को वितीणे कर दिया। 

दासी ने उत्तर दिया--“मैं राजकुमारी की 
परिचारिका हैँ और केवल यह निश्चय करने 
के लिये आई थी कि भाप राजा प्रृथ्वीराज हैं 
था नहीं ।” राजा ने हँसते हुए उत्तर विया-- 
८“झपनी स्वामिनी से कह दो, हुछ प्रहर पैये 
रखे । कल रात को उसके हृदय को निश्चय 
हो जायगा ।” इतना कहकर राजा अपने 
शिविर में झा गया | दूसरे दिन पृथ्वीराज 
महल में जा पहुँचा भौर व्दाँ कुछ समय 
आनंद से व्यतीत किया । फिर उसने कहा-- 
मैं सामंतों को बिना खबर दिए आया हूँ। 
इसलिये एक बार मेरा वहाँ जाना जरूरी है। 
वहाँ से वापस आकर तुम्हारा मनोरथ पूर्ण 
करूँगा । परंतु जब उसने श्रिया फो भावी 
विरह से दुखी देखा तो द्वार-स्थित एक घोड़े 
पर कब्जा किया और उस पर, राजकुमारी 
सहित सवार द्दोकर अपने शिविर में जा पहुँचा | 
खकछोक--११३--११५--उस समय एक भुर्य सामंत आकर कहने 
लगा--आप बधू-सहित प्रस्थान करें। आप 
जब तक चार योजन तय करेंगे, तब तक अरि- 
सैन्य के में रोकूंगा। दूसरे ने छः गव्यूति 
की प्रतिज्ञा की। इस भ्रकार इ द्रप्रस्थ पहुँचने 
में जितने ये।जन थे उन्हें सामंतों ने बाँट किया | 


ई९४ 
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वे वास्तव में दलनुजों के अवतार थे जिन्होंने 
मनुष्य रूप घारण किया था। वे अपनी इच्छा 
से युद्ध में लड़कर अपने पूथ रूप को प्राप्त 
करना चाहते थे । 


हुँची # 
शोक ११८--१२८--शशन्नुसेना आ पहुँची। अपनी प्रतिज्ञा पूण 


कर प्रथम दानव ने शरीर त्याग किया। दूसरों 
ने भी इसी प्रकार प्रतिज्ञा पूर्ण की। जब 
राजा इ द्रप्स्थ पहुँचा तब थोड़े ही पराक्रमी 
सामंत बाकी रहे थे। यहाँ पहुँचकर पृथ्वी- 
राज ने शत्रुसैन्य के सथन का निश्चय किया। 
पृथ्वीराज से द्वारकर कान्यकुब्जेश्वर यमुना 
के जल में डूव मरा। इस प्रकार विजय एवं 
बधू के प्राप्त कर राजा ने कई दिन आनंद से 
व्यतीत किए | 


१२९---१३२--फिर दिग्विजय कर पृथ्वीराज ने स्लेच्छपति 


शहाबुद्दीन के बाँध लिया। इक्कोस बार प्ृथ्वी- 
राज ने शहाबुद्दोन के कारागार भेजा और 
दया कर छोड़ दिया। परंतु उस कृतन्न ने यह 
उपकार नहीं माना और छल-बल से राजा के 
कैद कर अपने देश ले गया और नेन्रद्दीन 
कर दिया। 


/” १३३--१४४--प्ृथ्वी पर चक्कर लगाता हुआ उसका मित्र 


चद्‌ नामक बंदी वहीं पहुँच गया। उसने 
राजा के सममाया-बुकाया और जीवन के 
अत्यंत कष्टकर दाने पर भी उसे प्रतिशाघ 
फी इच्छा से धारण करने की प्रार्थना की । 


७ १४५--१४९--परंतु राजा ने कट्टा-मेरे जीवन से अब क्या लाभ 


है न मेरे पास सेला है और न आंखें दी ! 


सुलंनचरित मदाकाब्य श्श्ष 


श्लोक १५०--१५५--ष दी ने कट्दा--“तुम शब्दवेधी ते हो दी। 


मैं ऐसा उपाय करूंगा कि धनुष तुम्हारे द्वाथ में 
हो और शत्रु उसका लक्ष्य बने ।/ फिर बंदी 
यवनराज की सभा में गया और विया-बल्ञ से 
उसे बश में कर लिया। एक दिन मौका देखकर 
उसने कहा--तुमने जिस राजा का कैद कर 
अंधा कर दिया है, वह बाण द्वारा कोदे के 
कड़ाहों के वेध सकता है। 


७ -१०६--१६८--कालवश यबनराज बातों में झा गया। सभा 


सर्ग ११ :-- 


में एक सुवर्णस्तंभ पर लोहे के कड़ाह रखे 
गए। प्रथ्वीराज के हाथ में धनुष दिया गया 
ओर बाण चलाने की तैयारी हुई । तब चंद ने 
यबनराज से कट्टा-'“अब आप तीन बार आज्ञा 
दे” तब वह लक्दय-वेध करेगा ।” शहाबुद्दोन के 
मुँदद से झाज्ला निकलते ही बाण उसके तालु- 
मूल से उसके प्राण दरता हुआ निकक्ष गया। 
सब लेग घबरा गए। इतने में बंदी ने राजा 
के घोड़े पर बैठाया और कुरुजांगल देश ले 
गया। वहाँ प्रथ्वीराज प्रथ्वी के यशः्पूर्ण 
कर परलेक सिधारा । 


श्ताक १-- २ -- प्रथ्वोराज का पुत्र प्रह्द । 


३ -- प्रह्माद का पुत्र गोविदराज़ | 
४ -- गोविदराज़ का पुत्र बीरनारायण 


५ -- बीरनारायण का पुत्र वाग्भट | इसने यवनों से 


रणथंभोर वापस लिया। 


8६ “- बाग्भट का पुत्र जैत्रसिंद। 
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श्लोक ७--६२ -- जैत्रसिंद का पुत्र हम्मीर। वह अत्यंत बांर था| 
उससे तुर्का' को हराया और दिल्ली नगर जीत 
लिया। फिर मंत्रियों और पुरोहितों सहित 
वह च बल नदी पर स्थित पदट्नपुर नामक 
नगर में गया। वहाँ उसने तुलादान और 
विविध अन्य दान किए। फिर उसने कोटि- 
सख यज्ञ आर'भ किया। 

) ६३०--. यह देखकर कि अब रणथ भोर में राजा नहीं 
है, उसके वैरी अलाठद्दीन ने उसकी नगरी 
की तरफ प्रस्थान किया। थागे आगे उसका 
भाई उल्लू खाँ ( उलूग खाँ ) पचास हजार 
फौज लेकर रवाना हुआ और उसने जगरापुर 
में शिविर बनाया। उल्लू खाँ फे हारने पर 
अलाउद्दीन स्॒थ' आया। हम्मीर भी धीरे 
धीरे यज्ञ समाप्त कर अपने नगर को लौटा | 

सर्ग १२ :-- 
श्लोक १--२१ -- अल्लाउद्दीन के दूत ने हम्मीर की सभा में झाकर 
कट्दा--“अलाउद्दीन को सभी कर देते हैं। बह 
सात बषे से राज्य कर रहा है; परंतु तुमने उसे 
झब तक कुछ नहीं दिया। महिसासाह आदि 
को सेनाधिपति बनाकर तुमने और भी अपरा ६ 
किया है। और अधिक क्या कद्दा जाय, तुमने 
तो जगरापुर का भंग किया है, जहाँ यवनेश्वर 
के भाई का शिविर था। अब भी तुम गले में 
झंखला बाँधकर महिमासाह आदि को सुल्तान 
के भेंट कर दो और जितना कर चढ़ा दै, 
चुका दो तो तुम्हारा बचाव हो सकता है । कुछ 
हाथी और सौ नतकियाँ भी भेंद करो | यदि 
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ऐसा न किया तो तुम शीघ्र उसी रास्ते से 
जाओगे जिससे गयासुद्दीन गया है।” 

श्लोक २२--३८ -- दम्मीर ने कह्दा--“हम शरण देना जानते हैं, 
कर देना नहीं। महद्दिमासांहद आदि मेरी शरण 
आए हैं। मेरी अनुपस्थिति में तुमने शहर 
घेर किया तो कौन बड़ा काम किया है। शुन्य- 
स्थान में तो गीदढ़ भी घुस जाते हैं। यदि 
तुम्दारे मालिक में शक्ति हो तो वह उसे 
प्रकट करे ।” 

५»... ३९--५५ -- दूत ने भी कुछ कठोर बचन कह्टे। इसलिये 
बह वहाँ से निकाल बाहर किया गया। 
हम्मीर ने दुर्ग पर से शत्रसेना को देखा और 
अपनी रानियों को जौहर ( वीरपल्नी-ब्रतचरयां ) 
के लिये तैयार द्ोने को कफद्दा। फिर बह 
महिमासाह आदि के साथ शत्रु के सम्मुख 
रवाना हुआ और रानियों ने अपना शरीर 
अपग्रिसात्‌ किया । 

9... ०५६०-७७ -- अत्यंत घोर युद्ध हुआ। अपनी सेना को 
नष्ट होते देखकर हम्मीर अलाउद्दीन की तरफ 
बढ़ा। उसने झनेक शत्रुओं को काठ ढाला। 
परंतु अंत में भिद्पाल से घायल दोकर बह 
बीर-शय्या पर सदा के लिये सो गया । 

सर्ग १३ :-- 

श्कोक १--५१ -- शहाबुद्दीन को बाण से विद्ध करनेबाले राजा 
पृथ्वीराज का छोटा भाई माणिक्य राज 
था। उसका पुत्र चंडराज, चंहराज का 
पुत्र भीमराज, भीमराज का पुत्र विजयराज, 
बिजयशज का पुत्र रयण, रयण का पुत्र 
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कोल्दण, उसका पंग, पंग का देव, देव का 
समरसिंह, समरसिधद का नरपाल, नरपात्ष 
का हस्मीर, हम्मीर का वरसिह, वरसिद का 
भारमल्ल और भारमक्ल का पुत्र नमेद था। 
नर्मद की पत्नी का नाम धारा और पुत्र का 
झअजुन था। अजुन ने दशरथ की पुत्री 
जयंती से विवाद्द किया और पुत्र की इच्छा से 
भगवाद की आराधना की । भगवान्‌ ने स्वप्न 
में उसे यथेष्ट वरदान दिया । यथासमय 
पुत्रनोत्पत्ति हुईं। पुत्र का नाम सुजन रखा गया। 

छोक---५२--६६-- बाल्य काल में ही सुजन ने सब विद्याओं का 
झजन किया। शनेः शनेः बह युवावस्था का 
प्राप्त हुआ । 

१ ६७-- ८०-- उदयसिंद राजा के संभ्रित होकर सुजन ने 
सर्बोज्ज्वला लक्ष्मी प्राप्त की। वह अत्य'त 
विष्णुभक्त था। वह फेवल कुलागत बू दावती 
का ही नहीं प्रत्युत अनेक दूसरी नगरियेों का 
भी खामी था। उसने मालबेश के हराकर 
अनेक अद्यों से सुसब्वित कोटा नाम का दुग्ग 
लिया (७६) | 

खर्ग १४ :--- 

शकोक--१ --९४-- राजा जगमाल ने अपनी पुत्री कनकावती का 
विजाह करने के लिये सुजन के पास पुरोहित 
भेजञा। राजा ने माता की झाज्षा से संबंध 
स्वीकार किया और बह जगमाल के नगर में 
पहुँचा । ख्थियों ने बधू का यथोचित # गार 
किया। राक्रि हुई, चंद्रमा का उदय हुआ 
और परिवार सद्दित सुजन राजा जगमाल के 


घजनचरित सहाकाण्य श्र 


घर गया। विवाह विधभिपूर्वक स'पञ्न हुआ। 
कई दिन आनंद-प्रमोद में यहीं बीते। फिर 


राजा ने अपने नगर को जाने की छुट्टी माँगी | 

खर्ग १५ :-- 

शछोक-- १-- ६-- चंद्रास्त-बरन । 

9 ७-- १३-- सूर्येदिय-बर्णन । 

9». १४-- ३५-- कनकावती का बिदा होना और उसकी माता 
का उपदेश । 

!. ३६-- ८०-- कनकाबती सहित आनंद-प्रमोद । प्रीष्म ऋतु 
का वर्णन | जल-क्रीड़ा | 

सरग १६४-- 


फछोक १-- ५४-- सुजन के अनेक पुत्र हुए। छनमें पटरानी 
कनकावती का पुत्र साज मुख्य था। इसी 
समय दिल्ली में बादशाह अकबर राज्य करता 
था। उसने अनेक पवेतीय दुर्गा के भासानी 
से जीत लिया, अ्र,भ गमान्न से राजाओों का 
कर देने के लिये विवश किया। और समग्र 
पृथ्वी के वशीभूत कर सुजन की राजधानी 
पर आक्रमण करने का विचार किया | उसके 
छानेक अनुभवी सेनापतियों ने रणथंभोर पर 
आक्रमण किया। परंतु सुजन ने उन स़बकेा 
रण में तेरह बार परास्त किया। तब हुमायूँ 
का पुत्र अकबर स्वय' वहाँ पहुँचा । सुजेन भी 
पट्टनपुर से सेना सहित रबाना होकर अरूबर 
का सामना करने के लिये रण थम्मोर आया | 

सर्ग १७ ३७७ 

कोफक १ -- २६-- धोर युद्ध हुआ। देानों ओर से तोपं चलने 

. छगीं, गेले बरखाए गए, बाण चलते | 
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श्लोक २७ -- ५६- शरत्रु-सेना द्वारा अपने सैन्य को विकल देखकर 
छुजन थोड़े पर बचढ़ा। उसकी मार का न 
सहते हुए भमुसज़्मान भागने लगे। उनकी 
यह दशा देखकर सम्राट ने अपने सैनिकें के 
साहस दिलाया। बे लौट पढ़े और घुजेन 
का घोड़ा मारा गया। उसके धनुष की 
प्रत्यंचा भी कट गई। तब सुजन ने केवल 
तलवार से युद्ध किया। शज्रुओं ने अब 
उसका कवच भी शख्रों द्वारा तोड़ दिया 
परंतु सुजन तब भी लड़ता रद्दा। उसकी 
इस बीरता के देखकर बादशाह 'शाबाश! 
शाबाश' चिल्लाने लगा । गुणों की असाधा- 
रणता ते वही है जे शत्रु के चित्त का भी 
प्रमुदित करे । सायंकाल के समय अकबर 
अपने शिविर में लौटा भौर सुजन अपने 

दुर्ग पहुँचा । 

सर्ग १८ :-- 

श्लोक १--२२ -- प्रात:काल जब फिर युद्ध के नगाड़े बजाए 
गए तब अकबर का मंत्री द्वार पर आकर 
सुजन से मित्रा। सुजन उसे अभ्यर्थनापूरवक 
अपनी सभा में ले गया। तब मंत्री ने उससे 
कट्टा--'में बादशाह की आज्ञा से तुम्हारे पास 
आया हूँ। बादशाह तुम्हारे शौये से प्रसन्न 
हैं। तुम रणथ भोर बादशाह को दो और 
उसके बदले में गज्ला, यमुना या नमेदा के 
तट पर या अन्य किसी स्थान पर अच्छा राज्य 
प्रहण करो | अपने से अधिक बल्नवान्‌ से हठ- 
पूषेक झगड़ा करना ठीक नहीं। यदि विशेष 
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झगड़ा किया तो तुम्दारी वही दशा होगी जो 
जयसिंद के पुत्र की हुई थी। सुजन ने 
तीर्थगसन की इच्छा से अकबर की बात 
स्वीकार की । 
श्लोक २३--८० -- कुछ दिन वद्द नमेदा-किनारे रहा। फिर 
मथुरा पहुँचा। बहाँ से अश्मंत तीर्थ भौर 
बृदाबन गया। इसके बाद गोवधेन के 
दशन किए्‌.। राजा ने वर्षाकाल इन्हीं स्थानों 
में बिताया और फिर काशी के किये 


प्रस्थान किया । 

सर्ग १६ :--- 

श्लोक १-- ७ -- मकर संक्रांति के समय सुजन ने प्रयाग पहुँच- 
कर स्नान-दानादि किया | 


».. “” २९ -- उसके बाद वह वाराणसी आया। वहाँ 
गोपाल नामक व्यास ने इस तीर्थ का माहात्म्य 
वर्णन किया । 

४... १०--४९ -- सुजन ने बहाँ खुब दान किया, अनेक तालाब 
खुदवाए, भगवान्‌ विश्वेश्वर को मणखिमय 
किरीट समपित किया और कई दिन वहाँ 
पुण्यमय जीवन व्यतीत किया। फिर वहीं मणि- 
कर्णिका घाट पर सुजन ने देह-त्याग किया। 
कनकावती आदि उसकी पत्नियाँ सती हुई ! 

सगे २० १-- 
श्लोक ९-- ७ “- सुज॑न की मृत्यु पर सबेन्र शोक | 

#. ८--६३ -- पुरोहद्दित ने सुजेन के पुत्र भोज को अभिषिक्त 
किया । भोज ने गुजरात-विजय में अकबर 
फो सद्दायता दी थी। अभिषेक के बाद उसने 


श्र 


श्तोक 
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सुंदर बख-आभूषण आदि पहने । जोगों ने 
नजरें की, आनंद मनाया । राजा ने दान आदि 
किया, शत्रुझों को दढ विया और दिग्विजय 
किया । विल्लीश ने उसे पुरस्कृत किया। यह 
वृदावती-लायक पुश्रों सहित बरणाद्रि में 
स्थित है । 

६४ -- गौड़ीय अंबष्ठान्बयज चंद्रशेखर कवि ने काशी 
में रहते हुए इस प्रंथ की रचना नृप सुजन के 
निर्यध से की । 


रामचरितमानस के प्राचीन क्षेपक 


[ लेखक--भी शंमुनारायण चौबे, बी० ए०, एल एल० बी० ) 


रामचरितमानस में क्षेपक कथ से जोड़े जाने लगे, इसका कोई सफल 
अनुमान नहीं किया जा सका है; पर इतना अवश्य है कि क्षेपक-रचना की 
मूल भमनोषृत्ति गोसाई'जी के प्रति श्रद्धांजलि थी। जिस प्रकार हम 
आज अपने नैत्यिक पाठ की स्तोत्र-कुसुमांजलि तैयार करने के लिये भिन्न 
मिन्न स्थानों के सु दर, सुललित श्लोक एकन्न करते हैं, उसी प्रकार भक्तों ने 
रामकथा से संबंध रखनेवाले सभी वर्शनीय विषयों को रामचरितमानस 
में स्थान देना चाह । इसीसे क्षपकों की रचना प्रारंभ हुई होगी। 


रामचरितमानस के संपूर्ण क्षेफ. एक साथ नहीं बने | ये 
समय समय पर भिन्न भिन्‍न भक्तों द्वारा रचे गए हैं। संपूर्ण रामचरित- 
मानस की सबसे प्राचीन पोथी, जो देखने में आई है बह, सं० १७०४ वि० 
की काशिराज की प्रति है। इसे पं० रघू तिवारी ने काशी में ( लोलाक- 
कुड के समीप ) लिखा था। इसमें पर्याप्त मात्रा में क्षेपकों का समाबेश 
है--विशेषतः आरण्य कांड में। रधू तिवारी केबल प्रतिलिपिकार थे, 
क्षपक इनके रचे हुए नहीं हैं। जिस प्रति से आपने लिखा था, बह सं० 
१६५० बि० के बाद की लिखी हुई होगी भौर बहुत संभव है, उस 
पोथी के लेखक ने ही क्षेपकों की रचना की हो। पर इन्हींने सब क्षेपक 
नहीं रचे; क्योंकि 'सुरसरि मद्दि आवन की कथा,” सुलोचना सती प्रकरण) 
लव-कुश कांड! इत्यादि काशिराज की प्रति में नहीं हैं । 

दूसरी और तीसरी प्राचीन पोथियाँ, जो देखने को मिलती हैं, 
क्रमशः सं० १७२१ बि० तथा स॑० १७६२ बि० की लिखी हैं। पर इन दोनों 
पोथियों में छयोध्याकांड के 'तापस प्रकरण” को छोड़, जिसके संबंध में 
इस लेख सें आगे विचार किया गया है, एक भी 'क्षेपक नहीं है और इनके 
पाठ झापस में मिलते हैं। थे दोनों पोधियाँ भागषतदासजी के संभद 
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में थीं और अपनी गोलाबाज्ो प्रति' छपवाते समय रन्‍्होंने इनका उपयोग 
किया था। सं० १७२१ बि० की प्रतिलिपि जिस पोथी से की गई थी वह 
भी सं० १६०० वि० के शद्‌ गोसाईजी के जीवनकाक्ष के लिखे प्रंथ की 
प्रतिलिपि रही होगी । 

प्राचीन हस्तलिखित रामचरितमानस के स्फुट कांडों में श्रावण- 
कुंज का बालकांड और राजापुर का अ्रयोष्याकांड विशेष उल्लेखनीय हैं। 
इन पोथियों में भी क्षेपक नहीं हैं। इन पोथियों के पाठ प्रामाणिक माने 
जाते हैं। इनके पाठों में जो कुछ विभिन्‍नता है, बद्द पोथी के मूल स्वरूप के 
कारण नहीं, बरन्‌ लेखक की लेखन-शैज्ी या उसके दोष के कारण है। 

राजापुर के अयोध्याकांड में तापस प्रकरण”--२॥१०९७ से २११०६ 

“तेहि ह्रबसर एक तापस आवा” से “मुद्ित सुअसन पाइ जिमि भूखा” 
तक ) एक खटकनेयाली चीज है। सभी प्राचीन प्रतियों में यह मिलता है । 
यही कारण है कि बिलकुल अप्रासंगिक और उखड़ा हुआ होने पर भी 
लोगों ने इसे भय किया है। राजापुर की प्रति को कुछ& भक्तगण गोसाई 
जी के द्वाथ की लिखी पोथी का अवशेष मानते हैं। उसमें तापप्त प्रकरण 
के होने से भी अधिकाँश पोथियों में इसे स्थान मिला है । 

यह तापस कौन था, इसके बारे में बड़ा मतभेद है । 

(१) कोई इसे तापसी रूप से रावन बध का सदेद्द संकल्प! 
कहते हेैं।... 

(२) छुछ लोग “अग्नि! कहते हैं। 'तेजपुज” और “छुघित दोनों 
अग्नि के धरम हैं। ये अग्नि देवता अलक्षित बेष से सदा साथ रहे और 
समय समय पर तत्परता दिखलाते रहे--'प्रभुपद धरि हिय अनल 
समानी!, 'पावक साखी देश करि जोरी प्रीति हृढ़ाइ।” वन-गसन के समय 
अयोध्या से श॒ गबेरपुर तक सुमंत साथ रहे । उनके लौटने पर, श गवेरपुर 


१. सं० १६४२ वि० में भागवतदास छुत्री ने सरस्वती प्रेस, काशी से एक 
प्रति छुपबाई थी । इसे गोलावालो प्रति कहते हैं; क्‍योंकि उक्त प्रेस गोला दीना- 
नाथ, काशी के समीप था। देखिए ना० प्रु० प० सं० १६६५, पृ० २८६। 
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से यमुना पार होने तक निषादराज साथ रहे। अब इनके भी लोटने 
पर अग्नदिष आए और सदा साथ रहे। इनकी बिदाई नहीं कही गई 
है।' पंथ चलने में तीन व्यक्तियों का चलना निषिद्ध बतत्ञाया गया है। 

(३) कुछ लोग इन्हें चित्रकूट में निबास करनेबाला अगस्त्य 
ऋषि का शिष्य” मानते हैं। 

(४ ) कुछ लोगों का कहना है कि र्तयं कामदनाथ चित्रकूट बल 
ही भगवान्‌ से प्रिलने आया है--वित्रकूर अस अ्रवन सुनि जमुन तीर 
भगवान । वात्ति बिराज़ा बेष घरि गयो लेन अगवान ॥/? 

(५) कुछ ल्लैेय इस तापस के खयं गेसाई तुलसीदास मानते हैं। 
यमुना के दक्षिण कूल में राजापुर बसा है। जब भगवान्‌ रामचंद्रजी बहाँ 
पहुँचे और 'सुनत तीर बासी नर नारी। धाए निज्ञ निज काज़ बिसारी' 
ते अपने निवासस्थान के इन लेगों के दैढ़कर मिलते समय गेखामीजी 
ध्यानावश्थित हे! गए और खय भी मन से, अपनी जन्मभूमि में, यमुना-तट 
पर पहुँच गए। ऐसी अवस्था में जिस प्रकरण के छोड़कर गेासाई'जी 
प्रभु से ( ध्यान में ) मिलने गए थे, उसका याथातथ्य बणेन हनुमानजी ने 
लिख दिया “ताक गेसाई'जी ने नहीं मिटाया ताते। प्ंथ में रहि गया है |” 

इस तापस प्रकरण के अप्रासंगिऋ द्वेने में ते कोई संदेह ही नहीं 
तथा छपयु क्त पाँचवे' अनुमान के अनुसार यह गेस्वामीजी के हाथ का 
लेख भी नहीं। अतः इस अंश के नि:संक्रेव निकाल सकते हैं । 

चाहे राजापुर की प्रति में ग्रहीत देने के कारण अथवा उस बीच को 
प्रति में गृहीत द्वेले के कारण जिस पर से खय' राजापुर की प्रति उतारी गई 
है- क्योंकि जहाँ तक समझ में आता है राजापुर को प्रति गारबामीजी के 
हाथ की लिखी नहीं है'--यह 'तापस प्रकरण” सभी प्रामाणिक प्रतियों में 





१--देखिए दुलतीकृत रामायण-अयेषध्याकांड सदोक, टीकाकार दरिहरप्रसाद, 
प्रकाशक अविनाशीलाल, आय' य श्रालय, काशी, सं० १८१५, ४० १०१ | 
२--दत उर्बंध में डाक्टर माताप्रसाद गुत का लेख देखिए, जिसमें इस विषय 
का विवेचन है-- हिंदुस्तानी, अछूरर, १६९३८; एृ० ३६७ । 
हे 
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अपना लिया गया है। भाषा भी गेसाई'जी की भाषा से मिलती-जुलती है। 
और, इतने दिनों से प्रायः सभी प्रामाणिक कट्दी जानेवाली प्रतिये। में भी गृद्दीत 
होने के कारण अब तो यह्‌ प्रकरण प्राचीनता के बल पर चल रहा है। 

पर यद्द बात नहीं कि कोई ऐसी पेाथी हो नहीं जिसमें यह्‌ 
प्रकरण न हो। दृस्तलिखित कोई प्राचीन पेथो तो अभो नहीं मिली पर 
ऐसी प्राचीन छपी पे।थियाँ, जे हस्तलिखित की प्रामाणिकता रखती हैं, 
अवश्य देखने में आती हैं जिनमें यह प्रकरण नहीं है। जिन प्राचीन छपी 
पाथियें में यह प्रकरण नहीं है वे अवश्य ही प्रामाणिक हस्तलिखित 
पेधियें पर अबलंबित हैं । 





“तापस प्रकरण' के ग्रहण करने से भी राजापुर की प्रति का गेस्वामीजी 
के हाथ का लिखा न होना सिद्ध होता है। 
राजापुर की प्रति गेसाइंजी के हाथ की लिखी नहीं है, इसका एक प्रमाण 
यह भी है कि इसमें निम्नलिखित चोपाइयाँ कम हैं, जिनके अभाव में कथा-प्रसंग 
का तारतम्य नहीं बनता। सभी अन्य प्राचीन प्रामाणिक पोयियें में ये श्रधालियाँ 
हैं, राजापुर की प्रति में दी नहों हें ,-- 
(१) सकल सुकृत मूरति नरनाहू । राम सुजस सुनि अतिदहि उद्धाहू ॥२।१२ 
(२) प्रमुदित मेहिं कद्देउ शुरु आजू | रामद्दि राय देहु जुवराजू |[२।४।१ 
(३) कीन्देसि कठिन पढ़ाइ कुपादू | फिरि न नवै जिमि उकठि कुकाऱू ॥१॥१९।४ 
(४) सहज सनेह बरनि नहिं जाई। पूं छी कुसल निकट ब्रैठाई ॥२।८७४ 
(५) राम सनेह सुधा जनु पागे। लोग बियेग बिषम बिष दागे ।२१८३। १ 
(६) कद्द गुर बादि छेभ छुल छोड़ । इद्ाँ कपट कर होइह्ि भाँड ॥२२१७॥२ 
(७) ८. -«०२०००००००००- « «००० । अरघ तजहिं बुध सरबस जाता | 
तुम्ह कानन गवनहु देउठ भाई। फेरिय लषन सह्दित रघुराई | 
सुनि सुबचन दरषे देउ भ्राता । 
(८) ... ..«..-*«०--- जनु महि करत जनक पहुनाई ॥ 
तब सब लेग नह्ाइ नहाई ।............... २।२७८।५ 
(६) २.-५०४४४५४४४४ । रिषि घरि धीर जनक पहिं आए | 
राम बचन रद दाहिं सुनाए। ०«०००००० २२६ ० |, 
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निम्नलिखित पोयियों में “वापस प्रकरण' नहीं है-- 


(१) सं० १९०५ वि० की छपी पोथी जिसे आगरे के पं० बद्रीलाल 
ने रामघाट, काशी के काश्मीरी यंत्रालय में छपवाया था (अयोध्याकांड प्रु० ६१) 

(२) सं० १९२० वि० की छपी पोथी जिसे श्री श्यामसुदरदास सेन 
ने बड़ी बाजार, कलकत्ता के सुधावषेण यंत्रालय में छपवाया था (अ० १९)। 

(३) सं० १९२६ वि० ( १८६९ ई० ) की छपी पोथी जिसे पं० राम- 
असन मिश्र ने ल्ञाजरस मेडिकल हाल प्रेस, काशी में छपवाया था (शर०१५६) 

(४ ) सं० १९३० वि० ( अक्तृथर १८७३ इ० ) की छपी पोथी जिले 
मुंशी नवलकिशोर ने लखनऊ यंत्रालय में छुपवाया था। ( अर० २०१ ) 

(५) सं० १९४० वि० की छपी पोथी जिसे शिवचरन ने भदैनी 
काशी के द्वाकर छापेखाने में छपवाया था । ( झ० ५० ) 

(६) सं० १९४१ बि० ( अग्रेल़् १८८४ ई० ) की छपी पोथी जिसे 
मुंशी नवलकिशोर ने अपने कानपुर यंत्रालय में छुपवाया था। (आझ० ६७ ) 

(७ ) सं० १९४५ वि० की छपी पोथी जिसे बापू हरसेठ _देवलकर ने 
बंबई में अपने छापेखाने में छपवाया था। ( अर० ५७ )' 

(८ ) सं० १९४८ वि० ( १८९१ ६३० ) का छपा ग्राउस का अंगरेजी 
अनुवाद जिसे उन्होंने सेमुअल के यूनियन प्रेस, कानपुर में छपवाया 
था। (झआझ० ६३ ) 

(९) सं० १९५० बि० (१८९३ ईं० ) की छपी पोथी जिसे पं० 
गंगारास सिश्र संगर ब्राक्षण कपूरथला ने मुंशी नवलकिशोर प्रेस, लखनऊ में 
छुपवाया ( अ० २०२ ) । 

(१० ) सं० १९७० वि० (१९१३ ६० ) की छपी पोथी जिसे भीमंत 
यादव शंकर जामदार ने मराठी अनुवाद सहद्दित पूना के वैद्यक पत्रिका छापे- 
खाने में छपवाया । ( झ० ३८३ ) 

(११) सं० १९८७ वि० की छपी पोथी जिसे श्री रामदास गौड़ ने 
हिंदी पुस्तक एजेंसी कलकत्ता से छपवाया था। ( झअ० २१२ ) 
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( ११) सं० १९९२ बि० (१९३५ ई० ) की छपी पोथी ( हितीय 
संस्करण ) जिसे वाबा हरीदास ने लाला गौरीशंकर साह द्वारा शुक्ला प्रिटिंग 
बकस ल्खेनक में छपयाया था । ( झअ० २८८ ) 

( १३ ) एक छपी पोथी जिसे पं० हरिप्रकाश भागीरथ ने निर्शयसागर 
प्रेस, बंचई से छपबाया था। (झ० ६१ ) 

इन भिश्न भिन्न स्थानों से प्रकाशित पोधियों को देखकर यह 
निम्भय-पूर्वक्क कहा जा सकता है कि प्राचीन हस्तलिखित प्रंथों की एक 
शाखा तो अवश्य ही ऐसी रही है जिसमें तापस प्रकरण को स्थान नहीं 
था। इस अंश के प्रक्षिप्त मानने के पक्ष में निम्नलिखित तक भी 
उल्लेखनीय हैं,- 

(क ) यह प्रकरण सव्वेथा अप्रासंगिक और असंगत है। 

(ख्र॒ ) किसी पौराणिक कथा से इसकी पुष्टि नहीं होती । 

(ग) संपूर्ण रामचरितमानस की प्रथ-संख्या मिलाते समय इसको 
प्रहण करने से प्रामाणिक प्रतियों की म्र थ-संख्या में अंतर पड़ता है । 

प्राइस साहब का मत है कि या तो इसे खब' गोस्वामीजी ने बाद को 
जोड़ा हो या पहले लिखा हो और बाद को काट दिया हो, अथवा गोस्वामी 
जी के बाद किती भक्त ने ज्षेपक रूप से इसकी रचना की हो। इस अंत बाली 
उपपत्ति के पक्ष में निम्नलिखित बाते ध्यान देने योग्य हैं -- 


(१) तापस प्रकरण पूरे एक दोहे का है। इसमें एक दोद्दया और 
झाठ अर्धालियाँ हैं। यह २१०९६ के बाद और २।११०७ के पहले 
घुसा है। सभी प्रामाणिक प्रतियों के अनुसार प्रंथ-संख्या मिलान करने पर 
बिदित द्ोगा कि अयोध्याकांड में 'तापस प्रकरण” को लेकर ३२६ दोहे हैं। 
पर जितनी भी प्रामाणिक प्रतियाँ हैं-सं० १७०४ को, सं० १७२१ की, 
सं० १७६२ की, छकनलाल की तथा भागवतदास की--सभी में अंतिम दोहे 
की संख्या ३२५ ही मिलती है और इन सब प्रतियों में दोद्दा-संख्या १९९ 
के आगे दोदे की संख्या नहीं लगाई गई है । यह काय्येबाही 'तापस प्रकरण 
के आगे की गई है, पहले नहीं। यह देखते हुए कि 'तापस प्रकरण' का 
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एक दोहा पहले बढ़ा है, क्लोगों ने दोहा-संल्या १९९ के आगे दोद्दा-संख्या नहीं 
क्गाई, जिसमें अंत में दोहासंख्या ३२५ ही उतरे। 

(२) अयोध्या कांड में आठ अर्धालियों के बाद एक दोदा और हर 
पश्चीसवे' दोहे के स्थान पर एक छंद और एक सोरठा है। ऐसा क्रम 
संपूर्ण अयोध्याकांड में दीख पढ़ता है। पर 'तापस प्रकरण” के आ जाने 
से इस क्रम में व्यतिक्रम हो जाता है। 'तापस प्रकरण” के पहले तो उपयु कक 
नियम ठीक चला पर उसके आगे आनेवाला छंद, जो सं० १२५ पर पबुना 
चाहिए था, सं० १२६ पर आता है। 

( ३ ) अयेोध्याकांड का विषय-विभाजन' किया जाय तो प्रकट होगा 
कि अंत के १४६ दोद्दों में 'भरतचरित', मध्य के १४ वाहों में दशरथमरण?” तथा 
प्रथम १४५ दोहों में श्रीरामचरित” कट्दा गया है । यह देखकर कि अयेोध्याकांड 
में 'भरतचरित” १४६ दोहों में है भौर 'श्रीरामचरित” केवल १४५ दोहों में, 
भाधुक भक्तों ने एक दोहा जेड़कर पूरा कर दिया, जिससे वह 'भरतचरित” से 
कम न रह जाय। एक दोहा जाड़ ते दिया, पर उन्होंने गोसाई'जी का 
आशय यह न सममा कि अयेध्याकांड में 'भरतचरित”ः की विशेषता है'। 
अयोष्याकांडवाली फलश्रुति में भी भरत ही की विशेषता है। 


१--देखिए रामचरितमानस ( विजयानंद त्रिपाठी ) ए० ३७५४५ 
२--भरत की महिमा ऐसी ही है -- 
भरत अमित महिमा सुनु रानी । जानदिं राम न सकहिं बखानी ॥ रा०२।१८७।२ 
निखिल विश्व के “बदरः तथा “आ्रामलक!वत्‌ देखनेवाले कुलपूज्य गुरु 
वशिष्ठजी की मति भी मरतमहिमा का अवगाइन न कर सकी थो-- 
भरत मद्दा महिमा जलरासी | मुनिमति तीर ठाढ़ि अबला सी ॥ 
गा चह पार जतन बहु देस | पावति नाव न बाहित बेरा ॥रा०२२५०४॥२ 
इसके अतिरिक्त मरतचरित का प्रसंग आ्ररण्यकांड के ६ देादे तक चला 
गया हे; अतएव अयेध्याकांड की प्राचीन प्रामाणिक परोथियों में इति नहीं 
लगाई गई है । 


ररै० नागरौग्रचारिणी पत्रिका 


सिय राम प्रेम पियूष पूरन द्ोत जनमु न भरत के। 
सुनि सन अगम जस नियम सम दम विषम अत आचरत केा। 
दुख दाह दारिद दंस दूधन सुजस मिस अपइरत केा। 
कलिकाल तुलसी से सठन्द्िि हठि राम सनमुख करत केा। 


भरत-खरित करि नेम तुलसी जे सादर सुनहि। 
सीय राम पद प्रेम अवसि होइ भ्रव-रस-बिरति॥ 


(४ ) इस तापस का गोस्वामी तुलसीदास होना सबसे अधिक 
संभावित है, क्‍योंकि अन्य कोई--अग्नि, चित्रकूट, अगस्त्य-शिष्य--मानने 
में उसकी पुष्टि किसी पौराशिक कथा से नहीं होती। पर तापस को 
गोसाईजी मानने में खटकनेवाली बात यह है कि ( तापस-बेष में ) 
गोखाई जी सबसे--राम से, सीता से, लक्ष्मण से--तो स्वय मिले और 
निषादराज से, जो इन लोगों के साथ थे, इस प्रकार मिले कि पद्ले निषाद 
ने दंडबत्‌ किया, तब राम-सनेही जानकर गोसाईजी उनसे मिल्े-- 
“कीन्ह निषाद दूंडवत तेद्दी । मिलेड मुद्ति लखि राम-पनेद्दी!! इस अर्पाली 
से यह लक्षित होता है कि यदि निषाद रामसनेही न होता तो केबल 
रामचंद्रजी के साथ होने से गोस्वामीजी का ब्राद्मण-तनु नीच निषाद 
को रपश करने में सकुचता । प्रचलित सामाजिक भावना भी यही हो सकती 
है। पर ऐसा करना तुलसी-स्वभाव के सर्वथा प्रतिकूल है-- 


जड़ चेतन जग जीव जत सकल राममय जानि। 
बंदों सब के पद-कमल सदा जोरि जुग पानि॥ 
देव दनुज नर नाग खग प्रेत पितर गंधर्व। 
धंदों किन्नर रजनिचर कृपा करहु अब सब ॥ 


आझाकर चारि लाख चौरासी। जाति जीव जल नभ थल बासी | 
सीयराममय सब जग जानी करों प्रनाम जोरि जुग पानी ॥ रा० १७ 


तुलसी जाके बदन तें धोखेहु निकसत राम। 
ताके पग की पगतरी मेरे तनु को चास।। बै० ३७ 


रामचरित॑मानस के प्राचीन क्षपक २३१ 


आपु आपुने ते अधिक जेहि प्रिय सीता राम । 
ताके पय की पानही तुलसी के तनु चाम ॥ दो० 


अब तनिक सोचने की बात है कि जिसका स्वाभिमान यह कहकर 
बिलकुल गल गया था, वद्द निषाद से मिलने के समय पदले उससे दंडवत्‌ 
कराने के लिये कब जीवित रहा द्वोगा। इसके अतिरिक्त 'तेजपुंज! 'मिलेड 
मुद्तः प्रद्धति अहंमन्‍्यता-सूचक शब्द गोसाई जी अपने लिये न लिखते | 
(५ ) इस प्रकरण के काव्यांग पर विचार करने से प्रकट होगा कि 
“राम सप्रेम पुलकि उर लावा । परम रंक जनु पारस पावा ।”--ें प्रक्रम- 
भंग दोष है। “रंक' और पारस” क्रमशः राम और तापस दोनों पक्ष में 
लग सकता है। इस अर्धाली का सहज स्वाभाविक अर्थ करने पर 'रंक' राम 
पक्त में शब्द-संगति के अनुकूल पड़ता है, पर भगवान्‌ को कभी दरिद्र की 
उपमा नहीं दी जा सकती। यदि कहें कि भ्रगवान्‌ भक्त के प्रेमवश उससे 
मिलने के लिये ऐसे लालायित हो रहे थे जैसे द्रिद्र दाम के लिये होता दे तो 
इसमें बड़ा भारी दोष है। भक्त 'पारस” कदापि नहीं हो सकता; यह गुण 
तो परमात्मा का ही है, जो 'गुन अवगुन नि चितवत कंचन करत 
खरो।” गुसाईजी ने अन्यत्र भी सर्वत्र भक्त को वा भगवान्‌ के इच्छुक 
को ही दरिद्र और रंक की उपमा दी है और यद्दी उचित है-- 
सुख बिदेद कर बरनि न जाई। जनम दरिद्र मनहुँ निधि पाई ॥१॥३०जछ॥ 
दिए दान बिप्रन्द बिपुल पूजि गनेस पुरारि । 
प्रमुदित परम द्रिद्र जनु पाइ पदारथ चारि॥ १।३४५ 


प्रेम प्रमोद न फछु कदि जाई। रंक धनद पदबी जनु पाई ॥२।५१५ 
बरनि न जाइ दसा तिन्द्द केरी | लद्दि जनु रंकन्दि सुरमनि ढेरी ॥२।१११५ 
भई' मुदित सब प्रामबधूटी | रंकनिद राव रास जनु लूडी ॥२११६।८ 

कंद मूज् फल भरि भरि दोना । चले रंक जनु लूटन सोना ॥२१३१७४२ 
इरघहिं निरषि राम पद्‌ अंका | मानहु पारस पाए रंका ॥२।२३७।३ 
गहि पद क्गे सुमित्रा अंका। जनु संपत्ति भेंटी अति रंका ॥२२४४।३ 


शेर नागरीग्रचारिणी पत्रिका 


कामिहि नारि पियारि जिमि लोभिदिं जिमि प्रिय दाम | 
तिमि रघुनाथ निरंतर प्रिय लागहु मोदि राम ॥»१३० 
भगवान द्रिद्र क्यों दोने लगे ? यह तो 'काम, कामी? का द्वी धर्म है; 
चाहे वह काम! भगवान्‌ के लिये दो चादे किसी सांसारिक भोग के लिये । 
आगे एक परिशिष्ट में काशिराज की प्रति से रामचरितमानस के 
प्राचीन क्षेपकों को क्रमाठुसार एकन्न उपस्थित किया जाता है। उन अंशों के 
क्षेपत मानने का मुख्य कारण यह है कि बाद की प्रतियों--सं० १७२१ तथा 
सं० १७६२ की प्रतियों--में उनका अभाव है। भागवतदासजी ने भी इन्हें 
अहण नहीं किया है और जिन भक्त-परंपराओं में रामचरितमानस की 
प्रामाणिक वाचना चली आती है, उनमें भी उनका अभाव है। उन अंशों में 
से केबल 'तापस प्रकरण' ही ऐसा है जो कतिपय प्रामाणिक प्रतियों में 
गृहदीत है । 


परिशिष्ठ 


बालकांड के क्षेपक 


१|३६१।४ के आगे-सुनु गाइ कहाँ गिरीस कन्या धन्य अधिकारी सही | 
नित प्रीति नूतन सुनत दरिगुन भक्ति अनुपम से लही | 
रघुवीर पद अनुराग जल लेभागि बेगि बुमावई । 
येह जानि तुलसीदास मन क्रम बचन हरि गुन गावई ॥ 
कठिन काल मल-प्रसित मन साधन कदू न होइ | 
यह बिचारि बिस्वास करि हरि सुमिरै बरुधि साइ॥ 
मन दरिपद अनुराशु, करदीदि त्यागु नाना कपट | 
महा सेह निसि जागु, सेबत बीते काल बहु | 


अयोध्यकांड के क्षेपक 


२।१०६।६ के आगे-तेद्दि अवसर एकु तापसु आबवा । तेज पुंज लघुबयस सुद्दाबा ॥ 
कबि अलखित गति बेघु विरागी | मन क्रम बचन रास अजुरागी ॥ 


रामचरितमानस के प्राचीन क्षेपक २३३ 


सजक्ञष नयन तन पुत्नकि निज, इष्ट देव पहिचानि | 
परेढ दंड जिमि धरनितल दूसा न जाइ बषानि | 
राम सम्रेम पुलकि उर लावा । परम रंक अनु पारसु पाया || 
मनहु प्रेमु परमारथु देऊ । मिज्त धरे तनु कद्द सबु केक ॥| 
बहुरि लघन पायन्द सोइ लागा। खीन्द उठाइ उस्रगि अलुरागा 
पुनि सिय चरन धूरिघरि सीसा। जननि जानि सिख दीन्दि असीसा 
कीन्ह निषाद दंडबत तेही। मिलेड मुद्त क्षति राम सनेद्दी ॥ 
पिश्मत नयन पुट रूपु पियूषा | सुदित सु असनु पाइ जिमि भूषा 
आरण्यकांड के कषेपक 
३।०८ के आगे-बिनु पराध प्रभु दतइन काहू। अवसर परे प्रसइ ससि राहू 
जब प्रभु लीन्द् सीक धनु बाना। क्रोध जानि भा अनल् समाना 
३।१८ के आगे-जिमि जिमि भाजत सक्रसुत व्याकुल अति दुख दीन॥ 
तिमि तिमि धावत राम सर पाछे परम प्रवीन॥ 
बचहिं उरग बरु असे खगेसा ! रघुपति सर छुटि बचय अंदेसा 
११६ के आगे-दूरद्दि ते कह्ि प्रभु प्रभुताई। भजे जात बहु विधि समुमाई 
३४ के आगे-जनम जनम प्रभु तव पद कंजा । बाढ़ो प्रेम चकोर जिमि चंदा 
देखि राम मुनि बिनय प्रनामा | बिबिघ भाँति पाएउ विश्रामा । 
३।४१ के आगे-जे सिय सकल लोक सुखदाता | अखिल लोक ब्रह्मांड कि माता 
तेउ पाइ मुनिबर मुनि भामिनि। सुखी भई कुमुद्नि जिमि जामिनि 
३।४।३ के श्रागे-जाहि निरखि दुख दूरि पराही | गरुढ जानि जिमि पन्नग जाहीं 
ऐसे बसन बिचित्र सुठि दिए सीय कह्टें आनि। 
सनमानी प्रिय बचन कहि प्रीति न जाइ बखानि॥ 
३॥४।१२ के आगे-उत्तम मध्यम नीच लघु सकलझ्ष कहठ समुझाइ। 
आगे सुनहिं ते भव तरदिं सुनहु सीय चित ल्ाइ।॥ 
३॥६ के आगे-मुनिहु कि अस्तुति कीन्ह श्रभु दीन्द सुभग बरदान। 
सुमन बवृष्ठि नम संकुल जय जय कुपानिधान ॥ 
३।६।४ के आगे-आभ्रम बिपुल देखि मग माहीं | वेबसदन तेहदि पटतर नाहीं | 
बहु तड़ाग सु दर अबराई। भाँति भाँति सब मुनिन्ह कगाई॥ 


श्ृछ . सागरीप्रचारिणी पत्रिका 


तेद्दि दिन तहँ प्रभु कीन्द निवासा। सकल मुनिन्द मिलि कीनह सुपासा 
झानि सुश्रासन सुदित सन पूजि पहुनई कीन्द । 

कंद मूल फल अमिशज्म सम आनि राम. कहेँ दीन्‍्ह ॥ 

अनुज सीय सह भोजन कीन्हा | जे जेहि भाव सुभग बर दीन्हा | 
द्वैत प्रभात मुनिन्‍्द सिरु नावा । आसिरबाद सबधि सन पावा | 
सुमिरि उम्रा सिव सिद्धि गनेसा । पुनि प्रभु चले सुनहु उरगेसा । 
बन अनेक सु दर गिरि नाना । नाघत चले जाई भगवाना || 

३।६॥५६ के झगे-,... ...«. - -- «० ०००००००००० । गजत घेर कठोर रिसाता। 

रूप भयंकर मानहु काला। बेगबंत धाएउ ज़िमि ब्यात्ञा। 
गगन देव मुनि किन्नर नाना | तेहि छन हृदय द्वारि कछु माना । 
तुरतहि सो सीतद्दि लै चलेऊ | राम हृदय कछु बिस्‍्मै भयेऊ। 
समुमा हृदय केकई करनी । कटद्दा अमुज सन बहु विधि बरनी। 
बहुरि लषन रघुबरहि प्रवाधा | पाँच बान छॉड़े करि क्रोधा। 
भये क्रद्ध लघन संधानि धनु सर मारि तेहि व्याकुल किये | 
पुनि उठा निसिचर राखि सीतहि सूल लेइ छाड़त भये। 

जनु कालदंड कराल धावा ब्रिकल सब खग मग भए। 

धनु तानि भ्री रघुबंश मनि पुनि ,मारि तन रूमफर किए | 
बहुरि एक सर सारा परा घरनि घुनि मांथ | 

उठेड प्रबल पुनि गरजेड चल्नेड जहाँ रघुनाय॥ 

ऐसेइ कहत निसाचर धावा | अब नहिं बचहु तुम्द॒हिं में खाया | 
झाव प्रवल एटि बिंधि जनु भूधर । द्ोइद्दि काह कदृहिं ब्याकुल सुर 
तासु तेज सत मरुत समाना | टूटहिं तरु उड़ाहि पाषाना | 
जीव जंतु जहँ ,लगि रहे जेते । ब्याकुल भाजि चले तह तेते । 
उरग समान जेरि सर साता। 2००४० ०४४ ४०४ ब्ब् 

३।६।७ के आगे-सासु अस्थि गाड़ेउ प्रभु धरनी । देवन्द् मुद्ति दुदुभी हनी । 

सीता आई चरन लपटानो | अनुज सहित तब चले भवानी ॥ 
इहाँ सक्र जहें मुनि सरभंगा। झआाएठ सकल देव निज संगा। 
गए कहन प्रभु देन सिखावन । दिसि बत भेद बसत जहूँ राबन 
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छुरपति संसयथ तम सघन रघुपति तेज दिनेस | 
रावन जीवन निसि समन बीते छुटहि कलेस |। 
सुनासीर प्रभु तेदि छन देखा। तेजनिधान सुञ्र अति वेषा। 
ठुरग चारि बल सरुत समाना । रथ रबि सम नदिं जाइ बखाना । 
द्विति न परस अंतरदित रहई । स्वेत छत्र चामर सिर ढरई। 
अनुजहि प्रियद्धि कहा समुझाई | सुरपति मद्दिमा गुन प्रभुताई। 
जेहि कारन बासव तहँ आए | सो कछु बचन कहइ नहिं पाए। 
बीचदिं सुनि आइब प्रभु केरा | कट्टि सारथिष्टि तुरत रथ फेरा। 
दूरिष्टि ते करि प्रभुद्दि प्रनामा | दरषि सुरेस गएउ निज घासा। 
३।३क।८ के आगे-सोड प्रिय अति पातकों जिन्ह कबहुँ प्रभु सुमिरन करथो। 
ते आजु में निज नयन देखिहों पुरित पुलकित हिय भर थो । 
जे पद्‌ सरोज अनेक मुनि कर ध्यान कबहुँक भावदीं। 
ते राम श्रीरघुबंश भनि प्रञ्जु प्रेम ते' सुख पावदीं। 
पन्नगारि सुनु प्रेम सम भजन न दूसर आल । 
यह बिचारि मुनि पुनि पुनि करत राम शुन गान ॥ 
३।३क।|१६ के आगे-राम सुसाहदेब संत प्रिय सेवक दुख दारिद दवन । 
मुनि सन प्रभु कह आइ उठु उठु द्विज मम प्रान सम ॥ 
१।४क।२०के आगे-माया बस जग जीव रहहि बिवस संतत मगन। 
तिमि लागहु सोहि प्रीय करुनाकर सुद्र सुखद ॥ 
३॥४कार १के आगे-रामभगति तर्ज चहू कल्याना। सो नर अधम सूगाल समानता 
३।५४क। १ के आगे-मुनि प्रनाम करि कह कर जोरी। सुनहु नाथ कछु बिनती मोरी 
३।५क/५के आगे-आभ्रम देखि महा सुचि सुदर | सरित सरोवर दरषित भूधर 
बनचर जलचर जीव जहीं ते | बैर न करदि प्रीति सबद्दीं ते। 
तरुवर विविध बिहंगसय बोलत बिबिध प्रकार । 
बसहि सिद्ध सुनि तप करहि महिसा गुन आगार। 
३।६क | के झागे-पाइ सुथल जक्ष दरषित मीना। पारस पाह सुखी जिमि दीना । 
प्रभुद्दि निरखि सुख भा एट्डि भाँती । चातक जिमि पाए जत्न स्वाती 
३|६क। ३ के आगे-द्विजद्रोदी न बच सुनिराई | जिमि पंकज बन द्विमि रितु पाई 
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३१६क!|५के झागे-भूकुटी निरखत नाथ तब रहते सदा पद्‌ कमल तर 
जिन ढारे मनिज्ञ उदर महँ विविध विधाता सिद्ध हर 
झति कराल सब पर जग जाना । औरो कद्दौं सुनिश्न भगवाना 


१,६क। रेके आगे-जेद्टि जीव पर तव माया रहृटत तुम्दर्शि संतत विबस । 
तिन्हहु कि महिम न जान सेवक तुम्ह कहेँ प्रान प्रिय। 


३।६क।१५के श्रागे-गोदावरी नदी तहेँ बहई । चारिहु जुग प्रसिद्ध खो अहई 


३।६क। ८के आ्रागे-द्व्य लता द्रुम प्रभु मन भाए। निरखि राम तेद भए सुद्ाए 
लषन राम सिय चरन निद्दारी। कानन भघ गा भा सुखकारी 
३।१०।१के श्रागे-नाथ सुने गत सम संदेहा। भएउ ज्ञान उपजेड नव नेहा 
अनुज वचन सुनि प्रभु मन भाए। हरषि राम निज हृदय लगाए 
३१०।६के आगे-झअधम निसाचरि कुटिल अति चली करन उपहास। 
सुन खगेस भावी प्रक्तल भा चह निसिचर नास। 
३।१०१४के आगे-केहरि समर नहिं करियर ल्वा कि बाज समान। 
प्रभु सेबक इमि जानहु मानहु बचन प्रमान। 
११०१६के आगे-बिथुरे केस रदन बिकराला | शुकुटी कुटिल करन ल्गि गाता 
३।१०।२०के आ्रगे-अनुज राम मन की गति जानी। उठे रिसाइ तब सुनहु भवानी 
३।११।१के आगे-स्यास घटा देखत घन केरी । तहँ बासव धनु मनहु उयेरी 
३॥१ १३के आगे-चौदह सहस सुभट सेँग लीन्हे। जिन्ह सपनेहु रन पीठि न दीन्‍्दे 
३॥१ १६के श्रागे-निज निज बल सब मिलि कटदृद्दि एकहि एक सुनाइ। 
वाजन लाग जुमाऊ दरष न हृदय समाइ ॥ 
३।११।१०के श्रागे-कोड कह्द सुनहु सत्य हम कदददीं।कानन फिरहिं बीर कोउ अहडीं 
पकें कह्दा मष्ट मै रहहू | खर के आगे अस जनि कहहू। 
बहु विधि कहत बचन रनघीरा | आए सकल जहाँ रघुबीरा | 
३१ रके आगे-घेरि रहे निसिचर समुदाई। दंडक खग मृग चले पराई। 
३॥१ २।७के श्रागे-भए काल बस मूढ़ सब जानदि नहिं रघुबीर । 
मसक फू क कि मेरु डर सुनहु गरुड़ मतिधीर ॥ 
३।१ शष्के आगे-झाजु भयउ बढ़ भाग हमारा । तोहरे प्रभु अस कीन्ह बिभारा 
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३।११/१के झ्रागै-एक एक को न सभार | करे तात आत पुकार । 
कोउ कहे खर का कीन्द | लो जुद्ध इन्द्र सन लीन्द | 
जाको बान अतिद्दि कराल | प्रसै झाइ मानहु काल | 
३।१ ३५के झागे-छमा एक निज प्रभुद्दि बस पुनि उनके बड़ भारा । 
तरन चदृहिं प्रभु सर लगे बिना जोग जप जाग॥ 
३।१४।८के आगे-झति सुकुमारि पियारि पटतर जोगु न आाहि कोउठ। 
मैं मन दीख बिचारि जहाँ रहै तेहि सम न कोड ॥| 
अजहूँ जाइ देखब तुम्ह जबहीं | होइहहु विकल तासु बस तबहीं 
जीबन मुक्त लोक बस ताके | दसमुख सुनु सुदरि असि ताके 
३११ १०के आगे-बिनु पराध असि हाल हमारी | अपराधी किसि वचिदि सुरारी 
३।१५॥१ २के आगे-भयेड सोच मन नहिं बिश्रामा। बीतहिं पल मानठ सत जामा 
३।१६।७के अ्रागे-रथ अनूप जोरे खर चारी । बेगवंत इम्रि जिम उरगारी। 
छुं०-डरगारि सम अति वेगु वरनत जाइ नहिं उपमा कहीं। 
सिर छन्न सोभित स्थामघन जनु चेंवर सेत विराजहीं 
एहि भाँति नाघत सरित सैल अनेक बापी सोहदीं 
बन बाग उपवन बाटिका सुचि नगर मुनि मन मोहहीं | 
बहु तड़ाग सुचि बिहग मृग बोलत विविव प्रकार 
एहि विधि आएउ सिंधु तट सत जोजन विस्तार ॥ 
सुदर जीव विविध विधि जाती | करहि कोलाहल दिन अरु राती 
कूद हिं ते गजहिं घन नाई । महाबल्ी बल बरनि न जाई। 
कनक बालु सु दर सुखदाई । बैठदिं सकल जंतु वहेँ जाई॥ 
तेद्दिपर दिव्य लता द्रुम लागे। जेहि देखत मुनि मन अनुरागे । 
शुह्दा बिधिध विधि रहहि बनाई | बरनत सारद मति सकुचाई 
चाहिय जहाँ रिषिन्ह का बासा | तहाँ निसाचर करहि निवासा 
द्समुख देखि सकल सकुचाने । जे जड़ जीव सजीब पराने ॥ 
३।१६ के आगे-रा अस नाम सुनत द्सकंधर । रदृत प्रान नहिं मम उर अंतर | 


३।२०के झागे-सीता क्षन सहित रघुराई | जेद्दि बत बस मुनिन्‍्द सुखदाई । 
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३।२०।६के आगे-अस कहि चले तहाँ प्रभु जहाँ कपट मृंग नीच | 
देव हरष बिसमठ बित्रस चातक बरषा बीच || 

३।२१।४के आगे-सौंषि गए मे।द्धि रघुपति थाती | जौ तजि जाडें तेष नहिं छाती 
यह जिय जानि सुनहु मम माता । पूछत कहय कबनि मैं बता ॥। 

३।२१।५के आ्रागे-चहुँ दिसि रेख खेंचाइ अह्दीसा | धारंबार नाइ पद्‌ सीसा | 

३।२१।६के झ्रागे-चितव हिं लषन सीय फिरि कैसे।तजत बच्छ निज मातुद्दि जैसे 
एफ हर डरपत राम के दूसरि सीय अक्रेलि । 
लषन तेज तन हत भयो जिमि डाढ़ी दब बेलि ॥ 

३२११ ०के श्रागे-करि अनेक बिधि छुल चतुराई । माँगेड भीख दूसानन जाई 
अतिथि जानि सिय कंद मूल फल देन लगी तेद्दि कीन्द बहुरि छल 
कद्दू द्ूसमुख सुनु सुदरि बानी । बाँधी भीख न लेड सयानी | 
विधि गति बाम काल कठिनाई | रेख नाँधि सिय बाहर आई। 
बविखभरनि अध-दल-दलनि करनि सकल सुर काज । 
समुझ्खि परी नहिं समय तेहि बंचक जती समाज | 

३॥२१॥१५४के आगे-बरायस कर चह खगपतिसमता।सिधु समान हो हि किमि सरिता 
खरि कि द्वोइ सुरधेनु समाना । जादि भवन निज सुतु अश्ञाना 
३।२२।३के आ्रगे-कै फ$इ के मन जो कछु रहेऊ। से। बिधि आजु मोहि दुख दयेऊ 
पंचवटी के खग म्ग जाती | दुखी भए जलचर बहु भाँती। 
३॥२२।५के आगे-बहु विधि करत बिलाप नभ लिए जात दससीस । 
डरत न खल बर पाइ मल जो दीन्हेड अज इस॥ 

३।२२।७के आगे-अहृह प्रथम तन मम बल नाददीं। तद्पि जाइ देखौं बल ताद्दी 

३।२२।१४के आगे-मस भुजबल नहि जानत आवत तपन सह्दाइ | 
समर चढ़इ तो येहि हृतों जियत न निज थल जाइ ॥ 

३।२२। १६ के झागे-द्समुख उठि कृत सर संधाना | गीघ आइ काटेउ धनु बाना 

३॥२२।२०के आगे-जेहि रावन निज बस किए मुनिगन सिद्ध सुरेस | 
तेद्दि रावन सन समर कर घीर बीर गिद्धेस ॥ 
सुस्त भए पुनि उठि सो धावा । मरै गीध सनमुख नहिं आवा। 
कीन्देसि बहु जब जुद्ध खगेसा । थक्तित भयेद तब जरठ गिधेसा ॥ 
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३।२२।२२के झ्रागे-भन महेँ गीध परम सुख माना । रामकाज मम लागेड प्राना 
३।२१क/के आगे-उहाँ बिधाता मन अनुमाना । सुरपति बोलि मंत्र अस ठाना । 
तात जनकतनया पहि जाहू। सुधि न पाव जिमि निसिचरनाहू 
छास कहि विधि सु दर हि आनी । सौंपि बहुरि थोले सदु बानी 
एहि भश्छन कृत छुघा न प्यासा)। बरष सहस यह संसय नासा 
सो प्रसाद लेइ आयसु पाई | चलेड हृदय सुमिरत रघुराई। 
फछु बासव माया निज मोई। रच्छक रहे गए तहूँ सोई । 
तद्पि डरत सीता पहिं आएउ। करि प्रनाम निज नाम सुनाएउ 
निश्चय जानि सुरेस सुजाना। पिता जनक द्सरथ सम माना 
करि परितोष दूरि करि सोका | हृबिष खबाइ गएड निज लोका 
३२४ ऐके आगे-अहह तात भल्र कीन्हेहु नाहीं। सीय बिना मम जीवन नाहीं 
ह एहि ते कवनि बिपति बड़े भाई | छाड़ेठ सीय काननदिं आई ॥ 
३॥२४।६के आ्रगे-कानन रहेउ तड़ाग इब चक चकहई सिय रास । 
रावन निसि बिछुरन भएउ सुख बीते चहुँ जाम ॥ 
पर-दुख-हरन सो कस दुख ताही। भा बिषाद तिन्हहँ मन मारी 
३।२४।१५के आगे-फनि सनिहीन मीन जिमि त्यागत शीतल बारि। 
तिमि ब्याकुल भए लषन तह रघुबर दसा निहारि॥ 
३।२४१७के अ्रागे-सर बर अमित नदी गिरि खोहा। बहु बिधि लषन राम तहेँ जोहा 
सोच हृदय कछु कहट्दि नदहिं आवा | टूट धनुष सर आगे पावा | 
कहूँ कहूँ सोनित देखिअ कैसे | सावन जल भर ढाबर जैसे। 
कहत राम लछ्िमनहि बुमाई | काहू जुद्ध कीन्ह एहि ठाई'। 
३।२६।६के आगे-सब प्रकार तब भाग बड़ स्र चरनन्दि अनुराग । 
तव महिमा जेहि उर बसिहि तासु परम जग भाग ॥ 
बचन सुनत सबरी हरषाई। पुनि बोले प्रभु गिरा सुद्दाई ॥ 
३॥१६॥१ ० ६के आगे-,... « - -.--०-। सुनिबर विपुल रहे जहेँ छाई। 
रिषि सतंग महिसा गुन भारी । जीव घराचर रहत सुखारी । 
बैर न कर काहू सन कोऊ | जा सन बैर प्रीति कर सोऊ। 
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सिखर सुद्दावबन कानन फूले | खग सृग जीव ज तु अनुकले । 
करहु सफल भ्रम सब कर जाई।............ 
किष्किथाकांड के दोएक 
४।६।२६ के श्रागे-छोइ रघुबीर हृदय महँ आनहु। मोदृहि छोड़ि कद्दा मर मानहु॥ 
४]७। १ के ग्रागे-बालि देखि सुप्रीवदि ठाढ़ा | हृदय क्रोध बहु विधि पुनि बाढ़ा 
४।१०२के झागे-पुनि पुनि तासु सीस ठर घरई। बदन बिल्ोकि हृदय सों हनई 
मै पति तुम्ह्हिं बहुत समुकावा | कालवस्य कछु सनहि न आबा 
अंगद कहेँ कछु कहइ न पाएहु | बीचहि सुरपुर प्रान पठाएहु।। 
४२६।८ के आगे-जो रघुपति चरनन चित लाबै। तेद्दि सम आन न धन्य कहावै 
भे२७३१के आगे-जिमि जिमि मैं रवि निकट उड़ाऊँ। तिमि तिमि मैं बिकल द्दोइ जाऊँ 
४२७६ के आगे-यद कद्दि मुनि भाश्रम निज गयऊ।तेदि छिन हृदय ज्ञान कछु भयक 
सदा राम कर सुमिरन करऊं | एहि विधि मगु जोझअत में रहऊँ । 
४२८५ के आगे-जो कछु करइ रास कर काजू। तेहि सम धन्य आन नहिं आजू 
खुंदरफांड के क्षे पक 
४।०।६ के झआगे-सिंधु बचन उर आानि तुरत उठेड मैनाक तव। 
कृपि कहूँ कीन्ह प्रनाम पुलकित तनु कर जोरि कर ॥ 
लकाकांड के क्षेपक 
६।१०७६ के आगे- संग लिए त्रिजटा निश्िचरी। चल्नी राम पहि सुमिरत दरी ॥ 


नीली नरनीना«. 


चयन . 
रावण की लंका की ठीक*स्थिति 


धपूना ओरिएंटलिस्ट' अंथ ६, अंक १-२ में उसके संपादक ने जस्टिस परम- 
शिव ऐश्यर की पुस्तक 'रामायण एंड लंका” पर एक उपादेय टिप्पणी दिखी है | 
कुछ संक्षिपत रूप में उसका अनुवाद यद है:-- 


बाल्मीकीय रामायण में बणित रावण की लंका फी भौगोलिक स्थिति 
के विषय में विद्वानों में बहुत मतभेद रहा है। साधारण जन के मन में 
लंका के संबंध में यह बैठा हुआ ओर गहराई से जमा हुआ है कि वह सीलोन 
है। दूसरे स्थल--जैसे:जनस्थान, पंपासर, ऋष्यमूक और प्रस्नवतण पबेत, 
किष्किधा, महेंद्रद्वार, लंका के चारों ओर का समुद्र--मद्रास प्रांत में दिखाए 
जाते हैं, यद्यपि उनकी ठीक स्थितियों के संबंध में समीक्षक चिद्वानों फो बहुत 
संदेह रहा है। इंदौर के सरदार किये ने मध्यप्रांत में अमरफुंटक पर्वत पर 
लंका की स्थिति के विषय में नई स्थापना प्रस्तुत की है। परंतु स्वर्गीय 
रायबदादुर हीरालाल और प्रो० दा० रा० भांडारकर ने “का कमेमोरेशन 
वाल्यूम में लंका और दंडकारण्य की स्थिति के विषय में अपने लेखों के 
द्वारा इस स्थापना का विरोध किया है और दोनों ने सरदार किब्रे फी लंका 
के संबंध में संदेद प्रकट किया है; क्योंकि चारों ओर की भौगोलिक स्थितियाँ 
रामायण के पाठ से नहीं मिलती । 

बंगलोर के जस्टिस परमशिव ऐय्यर मद्दाशय ने १९४० में रामायण 
ऐंड लंका” ( रामायण और लंका ) पर एक पुस्तक प्रकाश्चित की है, जिसमें 
उन्होंने उपयु क्त स्थानों फो-जैसे जनस्थान, पंपासर, सुमीष की गुफा के 
साथ ऋष्यमूक, प्र्नवण पर्वत जहाँ लंका की चढ़ाई के पूब शभीराम ने 
वर्षाऋतु के चार मास बिताए थे, महेंद्रद्धार, लंका और श्रिकूट पर्बत तथा 
श्रिकूट पर्वत के पास सुवेल पबत-भूष्रष्ठ के मानचित्रों और वाल्मीकीय 
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रामायण के पाठ से ऐसा ठीक निश्चित किया है कि उनकी स्थापना का 
निराकरण कठिन है। जबलपुर-वासियों के सौभाग्य से ये सभी स्थान 
जबलपुर के आसपास हैं। निरसंदेद यह उनके लिये वड़े गये का कारण है। 

अपितु, ७पंयु क्व स्थानों को मा १९४१ के तीसरे सप्ताह में पूना 
ओरिएंटल घुक एजेंसी के प्रबंधक-अधिकारी और “पूना ओरिएंटलिस्ट' के 
सह-संपादक डा० एन० जी० सरदेसाई, एल० एम० एस० ने खय॑ देखा और 
परखा है और उनके तथा हमारे लिये भी यह बड़े आश्यये की बात है कि 
उक्त स्थान वाल्मीकीय रामायण में बरणित स्थानों से बहुत कुछ मिलते हैं ।# 

५ ऐ ५८ भ८ 

जो भी हो, जरिटिस परमशिव ऐय्यर महाशय की पुस्तक निस्संदेह 
विचारोक्तेजक है और डा० एन० जी० सरदेसाई द्वारा कम से कम तीन स्थानों 
की ठीक पहचान मान्यता से प्रमाणित करती है कि ये रामायणकाल के ही हैं | 
अब यह सभी शोधक बिद्वानों का और विशेषतः जबलपुर के बिद्दानों का 
दायित्व हैं. कि इन स्थानों के संबंध में आगे शोध करे और जस्टिस 
ऐय्यर के आविष्कार की यथार्थता के संबंध में जनता के समाधान के लिये 


अधिकाधिक प्रमाश प्राप्त करे । 
न्न्ब्कू | 


# इसके आगे लेखक ने उक्त स्थानों का संक्षित्त परिचय दिया है जिसे हम 
स्थानामाव के कारण रख नहीं सके हैं । पाठक उसे मूल में ही देखें। 
कन्ण्ग्सं० | 
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मन के भेद--लेखक प्रो० राजाराम शास्त्री, काशी विद्यापीठ; प्रकाशक 
अभिनव भारती मंथ-माला, १७१ ए०, हरिसन रोड, कलकत्ता; मूल्य १) | 

'मन के भेद! नामक पुस्तक, जिसका नाम वस्तुतः “वैयक्तिक मनों- 
विज्ञान! अथवा 'एडलर का मनेविशज्ञान? होना चाहिए था, लिखकर काशी- 
विद्यापीठ के मनेविज्ञान के अध्यापक प्रो० राजाराम शास्त्री ने अंगरेजी भाषा 
से अपरिचित हिंदी भाषा जाननेवालों का बहुत उपकार किया है। जहाँ 
तक मुमे ज्ञात है, एडलर महोदय के मनोवैज्ञानिक विचारों पर, जिनका प्रभाव 
आजकल शिक्षा-विज्ञान पर बहुत पड़ रहद्दा है, हिंदी भाषा में, इस पुस्तक 
के अतिरिक्त अभी तक कोई और पुस्तक नहीं प्रकाशित हुई है। इसलिये 
लेखक और प्रकाशक दोनों ही हिंदी-भाषी ज्ञानपिपासुओं की ओर से धन्य- 
वाद के पात्र हैं। प्रो० राजाराम शाञ्त्री ने वैयक्तिक मनोविज्ञान! के नाम से 
प्रसिद्ध महत्त्वपूर्ण मनोवैज्ञानिक विचारों के, जिनके। एडलर साहब ने ( जो 
यारप के तीन सर्वथा नूतन और मौलिक मनोवैज्ञानिक संप्रदाय के प्रधान- 
तम आचार्यों--फ्रायड-एडलर-यु ग-में से एक ये ) अपने जीवन भर के 
व्यावहारिक अनुभव और प्रगाढ़ चिंतन द्वारा खोज निकाला था, सरल 
और आकषक रीति से पाठकों के समक्ष रखने का प्रयल्न किया है। साथ में 
ही सर्वप्रथम पाठ में उन्होंने चित्त-विश्लेषण” का--जिस नाम से फ्रायड- 
एडलर-युग का नया संप्रदाय सामान्यतः पुकारा जाता है और जो नाम 
विशेषतः मौलिक आचाये स्वर्गीय डा० सिगमंड फ्रायड के बिचारों का है-- 
इतिहास देकर पुस्तक की उपयोगिता के बढ़ा दिया है। बिना डा० फ्रायड के 
विचारों के सममे एडलर और युग के विचारों का समझना कठिन है। 
एडक्षर और युग दोनों दी फ्रायड महोदय के शिष्य तथा भ्रघान सहयेगी 
रद चुके हैं और दोनों दी के विशेष विचारों का प्रधान आधार फ्रायड के 
वे सिद्धांत हैं. जिनके उन्होंने स्वेश्रयम अपने विस्तृत अनुभवों और गइरे 
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बिचारों द्वारा जाना था। वास्तव में प्रस्तुत पुस्तक 'मन के भेद” नामक 
अंथ का केवल एक मध्यम प्रकरण दी कही जा सकती है। 'मन के भेद! 
नामक पुस्तक में तीनों आचार्यों के सिद्धांतों का विस्तृत वर्णन होना आवश्यक 
था। प्रो० शास्त्री ने केवल एडलर महोदय के विचारों पर पुस्तक लिखकर 
और उसका नाम “मन के भेद” रखकर एडलर महोदय के उचित से अधिक 
मदस्व दे दिया है। “चित्त विश्लेषण का इतिहास” बहुत अच्छी भाँति 
लिखा जाने पर भी इस पुस्तक का एक पाठ मात्र है। 
«लेखक ने बवैयक्तिक मनोविज्ञान के इन विषयें में विभक्त करके 
उसका विवेचन किया है :--मनोविज्ञान का जीवन में प्रयोग, आत्मग्लानि 
का व्यावहारिक निरूपण, भात्मश्लाघा, जीवन-प्रणाली, प्राचीन स्मृतियाँ, 
मनोषृत्तियाँ और चेष्टाएं, स्वप्न और उन्तको व्याख्या, बच्चों को शिक्षण- 
समत्या, समाजभावना, व्यावहारिक ज्ञान और आत्मग्लानि और 
बिवादइ-प्रेस की समस्‍या । इन सब विषयों पर श्रो० शास्त्री ने एडल्र महोदय 
के विचारों का उदाहरणों द्वारा स्पष्ट निरूपण किया है। लेखक ने स्वय' 
एडलर भद्दोदय के विचारों के! अच्छी तरह और ठीकू ठीक समझा है और 
उन्हें पाठके के समझाने का प्रयत्न किया है। इतने छेटे आकार की 
पुस्तक में इससे अधिक और क्या दिया जा सकता था * भाशा है कि इस 
पुस्तक का पढ़कर पाठकों के हृदय में सन के भेदों के श्रधिकतर जानने की 
रुचि और उत्करठा पैदा होगी, जिसको ठृप्त करने के लिये वे या तो आओंगरेजी 
की पुस्तके' पढ़ेंगे या इस विषय के जाननेबाले आधचार्यो' के समौोप जाने 
के प्रेरित होंगे। 

पुस्तक के अंत में विषयानुक्रमणिका दी गई है, जिससे उसकी 
उपयोगिता की वृद्धि हो गई दहै। कहीं कहीं भाषा और छपाई में दोष भी 
हैँ जे, आशा है, दूसरे संस्करण में ठोक कर दिए जायेंगे । 

--भी० ला० झान्नेय ( एम० ए०, ढी० लिट० ) । 


व्क--ग नमन 
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राज़पूताने का  इतिहास:-प्रथम भाग, लेखक श्री जगदीशसिह 
गइलोत, एम० आर० ए० > पंटिक्वेरियन एंड दिस्टोरियन। प्रस्तावना- 
लेखक रायबहादुर के० प्न० दीक्षित, एम० ए०, एफ० आारं० ए० एस० बी०, 
डाइरेक्टर जेनरल झाव ञआञार्कियालॉजी इन इ'डिया; प्रकाशक हिंदी-साहित्य- 
मंदिर, घंटाघर, जोधपुर। प्रथम संस्करण सं० १९९४, प्रृष्ठ-संख्या ४४+- 
७२१९+ ५ चित्र २७८; नकशे ८; मूल्य ५; । 

हमारे समूचे देश का व्यापक, सबोगपूर्ण तथा क्रम-बद्ध इतिहास 
लिखने फे लिये अभी तक कोई संतोषप्रद्‌ योजना कार्यान्वित नहीं हो सकी | 
इसके कई कारण हैं। देश का विस्तार, इसकी अति प्राचीन सम्यता, 
पुराने भारतीयों का लौकिक यश-गान को उपेक्षा की दृष्टि से देखना, सार्वभौम 
सता का प्रायः अभाव, समय, संवर्ष और उदासीनता क कारण ऐतिहासिक 
सामग्री का लोप या विनाश आदि उनमें से कुछ मुख्य हैं। संपूर्ण भारत 
का प्रामाणिक इतिहास लिखने के लिये यह भी आवश्यक है कि उसके भिन्न 
भिन्न भागों का क्रमबद्ध प्रामाणिक इतिद्दास लिखा जाय। ऐसे स्थानीय 
इतिहास लिखना देशीय इतिहास लिखने से इस अर्थ में सरल है कि लेखक 
एक निश्चित तथा सीमित क्षेत्र में अधिक अधिकार-पूर्ण पुस्तक लिख सकता 
है। लेकिन यदि ऐसी प्रामाणिक पुस्तक प्रायः सभी प्रांतों, प्रांतीय विभागों 
ओर रियासतों की लिखी जा सकें तो उनके आधार पर संपूर्ण भारत का 
इतिहास लिखना कुछ अधिक आसान होगा। इसके अतिरिक्त स्थानीय 
इतिहास स्थानीय जनता में अपने प्राचीन गौरव का गये संचार करते हुए 
उनकी हीनावस्था या अधोगति के कारणों का विश्लेषण करके उनको उन्नति 
की ओर अग्रसर करने में सद्दायक होते हैं। अस्तु, स्थानोय इत्तिद्दासों का 
महत्त्व देशीय तथा स्थानीय दोनों ही दृष्टियों से बहुत अधिक है। 

हमारे देश के विभिन्न भागों में राजपृताना एक विशेष ऐतिहासिक 
मद््व रखता है। दषे की स॒त्यु के बाद से १९वीं सदी के आरंभ तक 
राजपूताना पक विस्तृत रणक्षेत्र रहा है। इसने साम्राज्यों का उत्थानन्पतन, 
बीरों का रण-कौशल, बीर रमणिये| का उज्ज्वल जीवँन और अमर मरण, 
आततायियों का दूसन, संघषे, इष्या और अतिरिक कलह, कला, साहित्य और 
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धर्म का उत्कर तथा मद्रा, अफीम आदि का सेवन, सभी समय समय पर 
देखा है। इसके इतिद्वास में हमें गौरव और गये की सामभी के साथ साथ 
इस देश की परतंत्रता के कुछ कारण भी सद्दज़ द्वी प्राप्त होंगे। इसके उचित 
उपयेग से हम अपनी द्वीनावस्था को दूर करने में सफल हो सकते हैं। 

किंतु यह आश्चये की बात है कि झभी तक हमारे देश के विभिन्न 
विद्वान्‌ इतिद्दास-लेखकों ने समूचे राज़पूताने का कोई प्रामाणिक इतिहास 
प्रकाशित नहीं किया था। श्रीयुत जगदीशसिंह जी गहलोत ने इस कमी 
को पूरा करने का उद्योग करके राजपूताना-निवासियों तथा इतिहास-मी 
जनता का बड़ा उपकार किया है । 

लेखक ने पुस्तक की रचना इस प्रकार की है कि वह गजेटियर का 
फाये करती हुई साधारण इतिहास का भी काये भले प्रकार करती है। 
पुस्तक के प्रथम भाग में पहले 'राजपूताना” का संक्षिप्त प्राचीन इतिहास, 
उसके राज ब्रंशों और विजेताओं का उल्लेख, “राजपूत” शब्द के अथ का 
चिश्लेषण, राजपूताने का भौगोलिक बन तथा वहाँ के निवासियों का 
सामाजिक, धार्मिक, व्यावसाथिक, कलात्मक एवं राजनीतिक जीवन का 
चित्रण किया गया है। इस भाग की साधारण शैली गजेटियर की सी 
है, लेकिन इसको यथासंभव ऐतिहासिक, सजीव और रोचक बनाने का 
प्रयत्न किया गया है। इस उद्देश्य की पूर्ति के लिये लेखक ने राजपूताने से 
संबंध रखनेवाले प्रमुख व्यक्तियों तथा वहाँ के विभिन्न भागों के सामाजिक 
चित्र दिए हैं और प्रचलित जन-श्रुतियों तथा कहावतों का उल्लेख किया है। 

इसके बाद मेवाड़, डगरपुर, बाँसबाड़ा, प्रतापगढ़, शाहपुरा, करौली 
तथा जैसलमेर राज्यों का वन किया गया है। प्रत्येक राज्य के इतिहास 
में पहले उसका वर्तमान भौगोलिक, सामाजिक तथा व्यावसायिक बर्णन 
दिया गया है और वर्तमान शासन-प्रणाली का सूच्षम उल्लेख किया गया 
है। तत्पश्चातू प्रारंभ से लेकर वर्तमान समय तक के शासकों का क्रमा 
मुसार वर्णन किया गया है। उनके जीवन की साधारण घटनाओं के 
अतिरिक्त उनके शासन-संबंधी सुधारों, प्रजाहितकार्यो' तथा घमे-साहित्य 
कला-का भी यथास्थान उल्लेख किया गया है। विवादभस्त विषयों 
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पर प्रामाणिक ऐतिहासिक साधनों के आधार पर अ्रकाश डालने का अच्छा 
प्रयत्न किया गया है । 

अंत में राज्य के विभागों, उसके सरदारों आदि का भी संक्षिप्त 
बर्णन दिया गया है, जो बहुत ही उपादेय है। अंगरेजी सरकार से प्रत्येक 
राज्य के अदृदनामे देकर वर्तमान संबंध को स्पच्ट करने का सु द्र प्रयत्न 
किया गया है। 

पुस्तक में निम्न-लिखित बातों का विशेष ध्यान रखा गया मालूस 
दोता है :-- 

(१) पुस्तक गजेटियर, इतिहास और डाइरेक्टरी तीनों का दी 
समुचित रूप से काय कर सके। 

(२) पाठ्य-सामप्री सजीव तथा रोचक बनाई जाय और साथ ही 
साथ प्राप्य ऐतिहासिक ज्ञान के आधार पर संकलित हो । 

(३) प्रत्येक राज्य की विशेषता स्पष्ट हो जाय और उसके शासक, 
शासन-प्रबंध तथा जनता की स्थिति ठींकः ठीक सममाई जाय। सहानु- 
भूति और निष्पक्षता का अच्छा मिश्रण है । 

(४ ) दर्शनीय स्थानों का ऐसा वर्णन किया जाय जिससे पाठक 
के हृदय में उन्हें देखने की इच्छा उत्पन्न हो। इसी उद्द श्य से श्रचुर चित्रों 
का भी समावेश किया गया है। 

(५) प्रत्येक राज्य की जनता के खान-पान, पहनावा, घर्म, रीति- 
रस्म, शिक्षा-दीक्षा आदि पर समुचित प्रकाश डाला जाय । 

पुस्तक की छपाई सुदर और साफ है। 'गेट-अप! भी संतोषजनक 
है। कितु इसमें दिए गए नकशे संतोषजनक नहीं हैं। आशा है, वे दूसरे 
संस्करण में अधिक स्पष्ट, पूण और संकेत-सद्दित दिए जाय गे । 

भाषा, छपाई, सामग्री तथा वर्णन-शैज्ञी को दृष्टि में रखते हुए यहद्द 
पुस्तक एक सुदर ऐतिहासिक प्रंथ है जिससे इतिहास-प्र मियों का बहुत 
रुपकार होगा। इसके लेखक हमारी बधाई के पात्र हैं। 

--अवधबिद्ारी पढिय, एम७ ए० | 
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' संचेप जीवन और वाणी गुर तेग बहादुर जी--प्रकाशक, सबबे-हिंद 
सिक्‍्ख मिशन, अमृतसर ( पंजाब ), सन्‌ १९३५ ई०, मूल्य ? 
यह एक छोटी सी पुस्तिका है | इसके प्रारंभ में गुरु तेगबद्दादुर जी 
की संक्षेप में जीवनी दी हुई है; परंतु वाशणियाँ इसकी गुरु नानकजी की ही 
हैं। भक्त गुरु नानक ने राम की भक्ति और स्मरण पर विशेष जोर दिया 
है। कहीं कहीं एक-दो स्थान पर गोविंद और निरंजन का नाम भी आया 
है । गुरु नानकजी ने “नानक मुक्ति ताहि तुम मानहु जिहि घट राम समावै” 
का उपदेशास्त देकर राम! को अकाल पुरुष के रूप में देखा है। उन्होंने 
कट्दा है :-- 
“जामें भजन राम.का नाहीं | 
तिह नर जन्म अकारथ खोया यदद राखहु मन माही ॥” 
इस पुस्तिका की भाषा सरल, बोधगम्थ और सरस है। इसमें कुल 
दो या तीन ही 'गाफिल' जैसे अरबी या फारसी के शब्द आए हैं, नहीं तो 
पदों की भाषा संस्कृत और प्राकृत के ऐसे छोटे छोटे चलते शब्दों से बनी है 
जो बिना किसी प्रयास के अपने आप पाठकों की समम में आ जाते हैं। 
चदाहरण के लिये उसके दो पद्‌ नीचे उद्धृत किए जाते हैं :-- 
“आझाशा सनसा सम त्यागे, ज्ञग ते रहे निराशा। 
काम क्रोध जिहि परसे नाहिन,तिंहू घट ब्रक्म-निवासा ॥ 
भय काहू को देत नहिं, नहिं भय मानत आन। 
कहु "नानक? सुन रे मना, ज्ञानी ताहि बखान ॥” 
नीचई ऊँलच करे मेरा ग्रोत्िद-प्रकाशक स्वेहिंद-सिक्ख-मिशन, 
अमृतसर ( पंजाब ), सब्‌ १९३५ ६०, मूल्य ! 
शिरोमणि-गुरुद्वारा-प्रबंधक कमेटी की ओर से गद्य में निकाली गई 
यह एक छोटी सी पुस्तक दे जो शुरु गोविदर्सिदजी की विशेषताभ्रों पर थोड़े 
में अधिक प्रकाश डालती है। “भाई लालो बाढ़ी! ओर “मरदाना मीरासी? 
जैसी इसमें कुछ ऐतिहासिक कथाएं दी हुई हैं जिनसे यह विदित द्ोोता है 
कि किस प्रकार तत्कालीन समाज के ठुकराए और पददलित हरिजनों 
( अंत्यज़ों ) को प्रेम से गले लगाकर और उन्हें वास्तविक हरिजन ( भगवान्‌ 
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का भक्त ) बनाकर गुरुओं ने अपनी महान आत्माओं का परिचय दिया 
था। पुस्तक के अंत में लिखे हुए गुरु गोविद्सिहजी के कवितों में से एक 
यहाँ उद्धृत किया जाता है-- 
“जैसे एक आगले कनूका कोट आग उठे, 
न्यारे न्यारे हे के फिर आग में मिलाहिंगे। 
जैसे एक धूर ते अनेक घूर पूरित है, 
घूर के कनूका फिर धूर में समाहिगे॥ 
जैसे एक नदद ते तरंग कोटि उपजत है, 
पान के तरंग सबै पान ही कहादिगे। 
तैसे विश्वरूप ते अभूत भूत प्रगट है, 
ताही ते उपज सभै ताही में समाहिगे ॥”” 
आशा फी बधार-प्रकाशक, सब -हिंद-सिक्‍्ख मिशन, अमृतसर 
( पंजाब ), सन्‌ १९३५ इई०; मूल्य ? 
पंजाबी भाषा में गुरु नानक की वाणियों का यह एक छोटा सा गुटका 
है। पंजाबी सममनेवाले भक्तों के लिये यद सचमुच एक अच्छी चीज है। 
हिंदी के ज्ञाता भी, यदि ध्यानपूेक पढ़े तो, इसे समझ सकते हैं। इसमें 
भगवद्भजन के पद दिए गए हैं। उनमें से दो-एक नीचे दिए जाते हैँ-- 
“कुद्रति दिस्से, कुदरति सुणिये, कुद्रति भठ सुख सारू। 
कुद्रति नेकीया, कुररति वदीक्षा, कुद्रति मान अभिमान ॥ 
जानक' हुकमै अंदरि देखे बरते ताके ताक ॥” 
इन धर्म-संबंधी कई पुस्तकों को देवनागरी लिपि में ल्‍्यों की त्यों 
प्रकाशित कराकर सबे-हिंदू-सिक्‍्ख मिशन, अमृतसर (पंजाब) ने देवनागरी 
लिपि और दिंदी भाषा के प्रति अपने बड़े प्रेम का परिचय दिया है। 
हमें विश्वास है कि इन पुस्तकों का दिंदी पाठकें में यथेष्ट आदर और 
प्रचार होगा । ' 
--सथिदानंद तिवारी, एम० ९० | 
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धयाग-पदोीप--लेखक श्री शालिभाम शीवास्तव; प्रकाशक हिंदुस्तानी 
ऐकेड्मी, इलाहाबाद; मूल्य साधारण जिल्द ३॥), कपड़े को जिल्द ४)। 

प्रस्तुत पुस्तक के लेखक पुराने साहित्यसेबी हैं। इतिद्दास से 
झापकेा विशेष प्रेम है। समय समय पर पत्र-पत्रिकाओं में आपके 
स्ोज-पूर्ण लेख बराबर निकला करते हैं। इस पुस्तक में आपने प्रयाग नगर 
एवं उसके निकटवर्ती विशिष्ट स्थानों के संबंध में प्रायः सभी श्ञातव्य बातों 
का संकलन अनेक पत्र-पश्चिकाओं, पुस्तकों, पुराणों, जनश्रुतियों एव १०-१५ 
बे के परिश्रम से किया है। आरंभ से लेकर अब तक का इतिहास, विस्तृत 
भूगोल, निवासियें की रहन-सहन, भाषा आदि; कृषि, वाणिज्य-व्यापार, 
कला-कौशल, नगर की बर्तेमान विभिन्न संस्थाएँ, पुरातस्व संबंधी कार्यो' 
एवं प्राचीन स्थानों का विशद्‌ वर्णन है। पुस्तक बड़ी उपयोगी है. और 
प्रयाग के संबंध में कुछ जानने के लिये इस पर निस्संकेच निर्भर रहा जा 
सकता है। 

--रामबट्दोरी शुक्ल | 


हि दो-डपन्‍्यास--लेखक श्री शिवनारायण श्रीवास्तव, एम० ए०, 
एल-एल० बी०, प्रिसिपल, गोवधेन साहित्य महाविद्यालय, देवधर ; प्रकाशक, 
सरस्वती-मन्दिर, काशी; मूल्य २)। 

हिंदी का उपन्यास-साहित्य अपेक्षाकृत नबीन है। फिर भी इस 
अल्पकाल में ही हिंदी-उपन्यासों की संख्या में जितनी वृद्धि हुई है, बह उनकी 
लोकप्रियता का परिचय देती है। प्रेमचंद से लेकर अब तक इस क्षेत्र में 
कितने ही नवीन प्रयोग हुए हैं और होते जा रहे हैं। अपने साहित्य की 
यह प्रगति अभिनंदनीय है। परंतु हमें संकेच द्ोता है यह देखकर कि 
इस प्रगति का लेखा लेनेबाले आलोचना-प्रंथों का प्रायः अभाष सा दी है। 
इमारे वपन्यास-सम्राट? की कला” पर तो थोड़ा-बहुत लिखा भी गया, परंतु 
अन्य उपन्यासकार समालोचकों की सद्दालुभूति से वंचित ही रहे । श्रीवास्तव 
जी ने इस ओर प्रकाश ढाल़ा है। वे हमारी बधाई के पात्र हैं। 


समीक्षा २५६ 


पहृंद्दी-उपस्यास! का प्रथम प्रकरण उपन्यास की सीसा निर्धारित करता 
है। अन्य प्रकार की साहित्यिक रृतियों से उपल्यास का भेद, उपन्यास के 
तवस्ब, उसके प्रकार आदि का शाख्रीय ढंग से संज्षेप विवेचन इस प्रकरण का 
लकश्य है। थोड़े में बहुत कहने के प्रयास ने इस प्रकरण के कहीं कहीं क्लिष्ट 
कर दिया है, परंतु जो कुछ कद्दा गया है बद स्पष्ट और प्रमाण-पुष्ट है । दूसरे 
प्रकरण में प्रमाणों के साथ यद्द दिखाया गया है कि कथा-कद्दानियों की परंपरा 
हमारे यहाँ अत्य त प्राचीन है। यह कोई बाहर की यस्तु नहीं है। इस 
प्रकरण में लेखक ने यह स्वीकार किया है कि उपन्यासों का आधुनिक ढाँचा 
पाश्चात्यों की देन है, यद्यपि उपन्यास की भारतीय परंपरा 'कादंबरी” से भी 
प्राचीन है। दृठीय प्रकरण में हिंदी-उपन्यास के भारंभ काल के लेखकों का 
उल्लेख है | इसमें सैयद इशा अज्ञा खाँ से लेकर वेवकीनंदन खन्नी, किशोरी- 
लाल गोस्वामी एबं गोपालराम गहसरी सभी आ जाते हैं। इनमें, जैसा 
कि लेखक ने खीकार किया है, अधिकांश को उपन्यासकार कहा ही नहीं 
जा सकता, परंतु विकास दिखाने के लिये उनका उल्लेख आवश्यक था। 
लेखक ने देवकीनंदन खश्नी का मद्दत्व बड़ी सद्ृदयता से स्वीकार किया 
है। चतुर्थ भ्रकरण में श्रीप्रेमचंद से लेकर आज तक के प्रमुख उपन्यास- 
कारों का संक्षिप्त विवेचन हैं। इन लेखकों का कोई ऐतिद्दासिक क्रम नहीं 
है। अच्छा होता यदि लेखक या तो जन्मकाल अथवा रचनाकाल के 
विचार से इनका क्रम रखता । इस प्रकरण से यह स्पष्ट है कि लेखक 
ने केबल सुनी-सुनाई अथवा पढ़ी-पढ़ाई बातों पर ही विश्वास नहीं कर 
लिया है, वरन्‌ कृतियों को पूरा पूरा पढ़कर अपनी स्वतंत्र सम्मति निर्धारित 
की है। प्रत्येक लेखक की संक्षिप्त परंतु स्पष्ट श्रालोचना की गई है, 
थोड़े में ह्वी उनकी विशेषताओं एवं श्रुटियों का द्ग्द्शेन करा दिया गया 
है। यद अवश्य है किये आलोचनाएँ पूर्ण नहीं हैं। कितु लेखक का 
यह अभीष्ट भी नहीं था। उसने केवल उपन्यास का विकास दिखाते हुए 
सुख्य मुख्य विशेषताओं का उल्लेख मात्र किया है। इस तरह सीमावद्ध 
धोकर लेखक ने जिस विशद्ता, परख और अंतह ष्टि का परिचय दिया है 
बद्द बहुत श्लाध्य है। 


श्षर नागरीग्रचारिणी पश्षिकां 


पुस्तक की लेखन-शैली बड़ी सरस और सुबोध हैे। भाषा संस्कृत- 
गर्सित हिंदी है, यद्यपि अचसरानुकूल उदूं वाक्यों और मुहावरों का प्रयोग 
भी वेघड़क किया गया है। भाषा और शैली में प्रवाह है। एकाघ स्थान पर 
ऑँगरेजी ढंग की वाक्य-रचना है, जो कि अँगरेजी का अनुवाद जान पड़ती 
है। डदाहरणार्थ प्रष्ठ ६३ पर “हमारी अनुभूतियों में सभी प्रकार और सभी 
मात्राओं के कलामूल्य हैं?। श्रीवास्तव जी स्यात्‌ जोंक अथवा उसके क्रिया- 
कल्ाप से परिचित नहीं हैं; झन्यथा वे जोंकों का कुरेदना न लिखते। जोंक 
कुरेदती नहीं, चुसती है । इनके अतिरिक्त भाषा संबंधी दो-एक भूलें हैं । 

इस सुदर और सुसज्वित पुस्तक में सबसे बड़ा दोष छपाई का है। 
प्रफसंशोधन बढ़ी असावधानी से किया गया है जिसके कारण छापे की अनेक 
भूलें रद्द गई हैं। कहीं कहीं तो ये भूलें इतनी भद्दी हैं कि मानी-मतलब सब 
खब्त हो जाता है, वाक्य के वाक्य छूट गए हैं। 

+ झा । 


नैनरनन जौ--+-++5 


मानव--लेखक श्री श्यामबिद्दारी शुक्ल 'तरत्न; प्रकाशक, साहित्य- 
निकेतन, कानपुर; डबल क्राउन १६ पेजी आकार के ६६ प्रष्ठ; मूल्य ॥)। 
“तरल? जी एक उदीयमान सहृदय भावुक कवि हैं। अकिंचन मानव 
के संबंध में ममनशील रहते-रहते' उसकी कछुद्रता की समय-समय पर जैसी 
भावना उनके हृदय में उठी है, उसे उन्होंने सहज-सीधी भाषा में पद्यवद्ध 
किया है। इसमें खड़ी बोली और सवैया छंद का व्यवहार हुआ है। भाषा 
सरल है, उसमें प्रयाह है। वश्य-विषय से एकतान होऋर भाव सीधे हृदय 
को स्पश करते हैं। मानव कितना छुद्र, उसका अहंकार कितना थोथा, 
मदत्त्वाकांक्षा कितनी निस्सार एबं उसको क्षमता कितनी नगण्य है इसका 
बड़ा सु दर वर्णन कहीं कद्दीं देखने को मिलता दै ओर पुस्तक समाप्त होने 
पर हम थोड़ी देर के लिये अस्तव्यस्त-से हो उठते हैं। “तरल” जी की इस 
कृति को अपनाकर हिंदी-जगतू उन्हें प्रोत्ताहित करेगा, ऐसी आशा है। 
--रामबहोरी शुक्क 


समीक्षा - २५३ 

स्वस्तिका--लेखक श्री० निरंकार देव सेवक ; प्रकांशक दिंदीआचा- 
रिणी सभा, बरेली कालेज, बरेली; मुल्य ॥<-) । 

प्रस्तुत संप्रह जीवन की असफलताओं से दुखी और निराश हृदय 
का स्फुट राग है, जिसपर कसक और पिप्रलंभ की स्पष्ट छाया है। करुणा 
और अतीत की स्मृति से प्रकर्ष को प्राप्त दोकर बह राग जहाँ-तहाँ मधुर 
हो उठा है-- 

विश्व के सुषमा-सदन में में चला सुख खोजने ते 
घन तिमिर में रात के रोती मिलो संध्या सुनहरी। 
गान पर भेरे न दवा क्‍यों वेदना की छाप गहरी ॥ 

तृष्णा-जनित मसत्वय और अपरिसपंणीय रूप-लालसा के पीछे पड़कर 
अंत में प्राणी विषाद और विरक्ति की जिस परिस्थिति को प्राप्त होता है, इन 
गीतों के कवि का सन भी 6सी अवस्था का अलछुगामी प्रतीत होता है। 
“जगत्‌ मिथ्या है!, अतृप्त राग के बाद बिराग की यही भावना इन रचनाओं 
का विचारात्मक आधार है। अपने चारों ओर दुश्चिंतन, अवसाद, वेदना 
तथा अतृप्त आकांक्षाओं के विध्यंस के अतिरिक्त उसे कुछ दिखाई ही नहीं 
पड़ता। उसके लिये ये दी जीवन की वास्तबिकताएँ हैं। शांति और छुट- 
कारे की खोज में उसका श्रस्त, पराजित और घबराया हुआ पल्लायनशील मन 
लश्वर जगत्‌ को त्याग? छितिज के पार भागना चाहता है; पर वहाँ भी उसे 
शांति मिलेगी, इसका उसे विश्वास नहीं । “संभव है. .....! 

मुक्ति और शांति की खोज में क्षितिज पार जानेवाले इस कच्चे 
दाशनिक को यह नहीं ज्ञात है कि मोक्ष और शांति का किसी प्राम या पुर में 
निवास नहीं जहाँ उससे भेंट की संभावना द्वो। शांति तो जानकार के 
लिये यहीं है । | 

पदली कविता में मेघदृत के यक्ष की भाँति कविजी अपने (विहग- 
कुमार! से मन का बोक दल्का करने के लिये अपने हृदय की धात कह गए 
हैं। इसमें वस्तु निर्वाह आधुनिक विश्व-स्थिति को लेकर अच्छा हुआ है। 

एक प्रतिहरतगेति भिन्न तुकबाली कविता (१) को छोड़ प्रायः सब एक 
ही छंद में हैं। शब्दयोजना सरत्र एवं सप्रभाव है। भाषा चलती और 


श्५- नागरीप्रचारिखी पत्रिका 


मुहावरेदार होती हुई भी अ्रसावधानी के दोषों से रिक्त नहीं। कहीं प्रबंध- 
शैथिल्य है तो कहीं अन्विति का अभाव | मात्रा, छंद, क्रम सब ठीक दोते 
हुए भी यतिस्थल पर शब्दों के अंगच्छेद से उत्पन्न हृतबतस दोष भी कम 
नहीं। जैसे जी--बन, पर--देसी, निरवा-- थीं, स्व--थ्छंद, सुक--मारियों 
झादवि। प्राम्य और अप्रचक्षित प्रयोगों की भीड़ भी घनी है। यथा--रत्रि 
बावा का आगम, पस्त-पल्क, 'मधुमास से बयाबाँ बसाऊँ। आएं के ध्यान 
पर आँय', समाधि के लिये समाधी', सीख के लिये सिख', विजयी के लिये 
(विर्जाय” का प्रयोग भी अधिकार का दुरुपयोग मात्र है। बन जाना 
तुम राधा मानी” और “अनेकों” भी चित्य हैं। घड़ाधड़ कविता पुस्तकों के 
प्रशयन में यज्लवान्‌ व्यक्ति का इस ओर ध्यान न देना शुभ नहीं | 


इन सब के होते हुए भी कविताएँ साधारणतः अच्छी हैं। कवि के 
स्वप्नों और उसकी कल्पनाओं में अनुभूति की सचाई अपने अव्यभिचरित 
आशय से उद्भासित है। अंतर्भावों की यही निरीह और सीधोी-सादी 
व्यजना इनकी विशेषता है। दूसरी बात है, कवि की अपने विचारों में बह 
निष्ठा जिसकी अभिव्यक्ति में बनावट से कहीं भी काम नहीं लिया गया है। 
--रा० ना? श० | 


प्रेमोपद्ार--लेखक और प्रकाशक खुशीराम शर्मा वाशिष्ठ, विशारद, 
प्रेमकुटीर, महम ( रोहतक ); डबल क्राउन १६ पेजी; पृष्ठ ६०, मूल्य |&%)। 
कथि की स्फूट कविताओं का यह प्रथम संभ्रह है। रचनाएँ भिन्न 
भिन्न विषयों पर हैं और अधिकांश अनुभूति की उद्धावना से प्रेरित हैं। 
विषय-निरूपण तथा भावाभिव्य जन में कवि को कहीं कहीं यथेष्ट साफल्य 
लाभ हुआ है। उक्तियाँ कहीं सरस तथा ममेस्पर्शी हैं, कहीं सीधे-सादे ढंग 
की और कहीं चिंत्य-- 
निस्सार कौन कह्दता है यह, तुम देखो इसका सार भ्रिये ! 
करते हैं इस जीवन से हो, हम वह जीवन तैयार प्रिये ! 


स्मृति में! से 


समीक्षा र्ण्‌५ 
अंतस्तल्ष की चिर पीड़ा, लिखते लिखते दृग छारे। 
लिख न सके पर हाय, बहाकर भी ये प्रवल पनारे ॥ 
--अनुरोध' से 
पंजाबी साँचे की ऐसी भाषा के प्रयोग का निय त्रण आवश्यक है--- 
जायो तुमने ही भारत का, नव इतिहास बनाना है, 
जागो तुमने ही नवराष्ट्रपताका को फददराना है॥ 
“जागो” से 
सह्ृदय पाठकों की झोर से कवि को निराशा न दोनी चाहिए। बह्द 
खबं तो यथेष्ट आशान्वित है ही-- 
में आज रचूंगा सृष्टि एफ, चिर अमर रहे जिसमें बहार; 
शत शत जय लाती हो जिसमें, मानव-जीवन की एक हार ॥ 
“शुभ मिलन' से 
कवि का स्वागत हमारा कतंव्य है और लोक-कल्याण के निमित्त 


उसकी मंगलमयी वाणी का विकास हमारी कामना । 
--शं० बा०। 


मदासारत-रचयिता श्री भीलाल खन्नी; प्रकाशक महाभारत पुस्त- 
कालय, अजमेर । “गद्य में लिखी पुस्तक को एक ही मनुष्य एक समय पढ़ 
सकता है अथवा दस बीस मनुष्यों को सुना सकता है इसलिये ऐसी पुस्तक 
का ज्ञान पत्येक मनुष्य के हृदय में उत्पन्न होने में बहुत बिलंब लग जाता है 
परंतु यदि वही पुस्तक पद में हो और बह भी यदि दारमोनियम तथा तबले 
पर गाई जा सके तो एक ही समय में सैकड़ों मनुष्य सुन सकते हैं ।'***''मैंने 
देखा था कि कीतेन-कलानिधि पंडित राधेश्यामजी की रामायण सुनकर सभी 
मनुष्य मुग्ध दो गए थे। मैंने बिचारा कि महाभारत भी इसी तज में हो तो 
मनो जन के साथ साथ भारतबासियों के हृदय पर अपने पूवेजों के गुणों 
का चित्र पूर्णतया अंकित हो जाय ।...सवेसाघारण के ल्षिये महाभारव को 
संक्षिप्त करके २२ हिस्से कर दिए हैं, लेकिन इस बात का पूरा पूरा यत्न किया 
गया है कि महाभारत की कोई भी मुख्य कथा न छूटने पावे ।” बाईसों 
भागों के प्रथक्‌ प्रथक्‌ नाम--भीष्स-अतिश्षा, पांडवों का जन्म, पांढवों की 
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अख्तशिक्षा, पांडवों पर अत्याचार, द्रौपदी-खयंबर, पॉंडवराज्य, युधिष्ठिर 
का राजसूय यश्व आदि हैं। फुटकर अंकों में किसी का मूल्य।) है. भौर 
किसी का ।--)। बाईसों भागों का मूल्थ ३॥) द्वोता है । 

रचना का उद्देश्य ऊपर उद्धृत रचयिता के वाक्यों से प्रकट हो ही 
गया है; रही बात रचना की परख की, सो यह कथा-वाचक की शैली के 
अनुकरण का प्रयास है। जिस भेणी की जनता के उपयोग के लिये इसकी 
रचना हुई है उसको पसंद आ जाने में ही इसकी उपयेगिता है। सन्‌ १९२५ 
में इसका प्रथम संस्करण हुआ था, तब से एकाधिक बार मुद्रित होने से जान 
पड़ता है कि लोगों में इसकी माँग है। रचना की आाद्रणीयता के लिये रचयिता 
को जो प्रशंसापत्र मिले हैं. उनमें से कुछ तृतीय संस्करण में छापे गए हैं, इससे 
भी पूर्वोक्त बात पर प्रकाश पड़ता है। यह सब दोने पर भी एक बात कहनी 
पड़ती है कि रचयिता ने शब्दों के रूपों को कुछ चिंता करना आवश्यक 
नहीं समझा। सदृष्य, धनुबी, भीषम, देवद्त, सत्यदूती, भूमी, ज्येष्ट, 
धराश्यायी, अवनेश, भक्ती, दर्श, मनोर्थ आदि इसके उदाहरण हैं। पदों 
की भाषा भी यत्र-तन्र कुंठित सी है। जैसे--“इसमें तीनों ने तन तजकर, 
निज कर्मनुसार लोक पाया। कुंती ने पुत्रों का मुँह लख, जैसे तैसे मन 
सममझाया । फिर राजमहल में रहन लगे, पांडव और कौरबव गन सारे |” 
किंतु टकसाली भाषा के प्रयाग का भी स्वेथा अभाव नहीं हँ--“मृगया को 
इक दिन गए, पांडु भूप रणधोर। सग का जोड़ा देखकर मारा तककर 
तौर ।” “किया काम अपराध का, क्षमा किस तरह होय। कैसे, बड़ के 
वृक्ष से, केला पैदा होय ॥” में तो नई उपमा है ही। 

“-एऐॉं० पा० | 

रक्षाबंधन ( नाटक )--लेखक श्री दरिकृष्ण प्रेमी”; प्रकाशक हिंदी- 
भवन, अनारकली, लाहौर; मूल्य ॥<-) | 

प्रस्तुत नाठक में 'प्रेमीजी ने महाराणा संग्रामसिंद्द (साँगा) की 
सत्यु के उपरांत उनके उत्तराधिकारी अल्पवयस्क पुत्र विक्रमादित्यसिंह फी 
विलास-प्रियता, मैतिक पतन, राजपूत सरदारों की पारस्परिक ईध्यां, हष तथा 
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मनोमालिन्य के कारण मेयाढ़ की जजर एव' शक्तिद्ठीन दशा का चित्रण 
किया है। इसके पश्चात्‌ राणा साँगा की दो विधवा पत्नियों जवाहरबाई 
ओर कमंबती ने किस प्रकार युवक राणा विक्रमादित्य को पतन के गर्श में 
गिरने से बचाया और उन्हें तथा समस्त राजपूत सरदारों को मेवाड़ की 
परंपरागत बीरता तथा शौय का स्मरण करा उनमें अपूर्त शक्ति और साहस 
का संचार कर करांव्यपथ पर आरूदठ किया, इसका सजीव वर्णन इस 
नाटक की विशेषता है। अपने गौरव और मर्यादा की रक्षा के लिये मेबाड़ 
अपना सर्वेस्व उत्सग करने में सदा से प्रसिद्ध रहा है। इसी घटना का 
चित्रण इस साटक में हुआ है। 


रक्षाबंधन की कथावसतु रोचक तथा हृदयरपर्शी है। कथा यह है 
कि गुजरात के बादशाह बहादुरशाह का भाई चाँद खाँ उसका फोपभाजन 
बनकर वहाँ से भाग निकलता है और मेवाड़ में जाकर शरण लेता है। 
बद्ादुरशाह एक दृत द्वारा यह कहला भेजता है कि यदि चाँद खाँ मेवाड़ की 
सीमा से बाहर नहीं निकाल दिया जाता तो में उस पर आक्रमण कर उसे 
विध्वस्त कर दूँगा। वीर राजपूत अपने गौरव तथा मर्यादा की रक्षा के लिये 
इस प्रस्ताव को ठुकरा देते हैं और फलस्वरूप बहादुरशाद मेवाड़ पर 
आक्रमण कर देता है। जवाहरबाई भर कमेवती के प्रोत्साहन से राजपूत 
बड़ी वीरता से लड़ते हैं; किंतु बहादुरशाह्‌ की सेना और युद्ध-सामग्री के आगे 
जनका निरंतर क्षय होता है। अंत में अन्य किसी प्रकार की सद्दायता की 
आशा न रहने पर कर्मवती हुमायूँ को अपना भाई मानकर सद्दायता के लिये 
उसके पास राखी भेजती है। हुमायूँ इस राखी का महत्त्व सममकर मेवाड़ 
की सहायता के लिये चल देता है; किंतु उसके पहुँचने के पूर्व ही मेवाड़ का 
पतन दो जाता है। कमेबती के साथ अन्य सभी ख्त्रियाँ जौहर करके अपने 
सतीत्व की रक्षा करती हैं। हुमायूँ को अपने देर में पहुँचने पर अत्य'त 
परिताप होता है। वह बहादुरशाह को पराजित करके ब्ाँ से भगा देता 
है और मेवाड़ के सिंद्दासन पर फिर से विक्रमादित्य को बैठाता है । 

पक्षाबंधन” प्रेमी! जी की सफल रचना है। कथावस्सु के संगठन, 


पाप्नों फे भरिश्र-चित्रण तथा कथोपकथन आदि सभी शष्टि से यह नाटक 
५ 
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शत्कृष्ट है। पाज्नों के चरिश्र-चित्रण में लेखक को सबसे अधिक सफलता 
मिली है। पुरुष पात्रों में हुमायूँ, बाघधसिंद ( विक्रमादित्यसिंह के चाचा ) 
तथा विजय ( स्वर्गीय राणा रन्नसिंद का पोता ) के चरित्न विशेष सुदर हैं। 
स्री पात्रों में कमेबती और जवाहरबाई का चित्रण झादर्श राजपूत रमणी के 
रूप में हुआ है। इस नाटक में श्ली-पात्रों से ही पुरुष पात्रों को कमेपथ पर 
अग्रसर होने का प्रोत्साहन मिला है। श्यामा ( विजय की माँ ) लेखक की 
कोमल सृष्टि है। उसका चरित्र-चित्रण बहुत सुदर तथा हृदयस्पर्शी है। 
उसका यह गान-- 

आअबिरत पथ पर चलना री। 

रति, जीवन का चरम लक्ष्य है विरति, मुक्ति सब छलना री। 
अंत तक हमें प्रभावित करता है। श्यामा का चित्र हमारे हृदय पर 
स्थायी प्रभाव डालता है। 

'रक्षाबंघन' में शिष्ट द्वात्य का समावेश बड़े कौशल से किया गया है 
जो उपयुक्त और मर्यादित है । इसके लिये लेखक ने परंपरागत “बिदूषक? 
की कल्पना न करके नाटक के दो पात्रों-मेवाड़ के सेठ धनदास और उसके 
पुन्न मौजीराम--के वार्तालाप में उसका समावेश किया है। 

रंगमंच की सुविधाओं का इसमें भरसक ध्यान रखा गया है, जिससे 
इसका सरलतापूर्वक अभिनय दो सकता है। 

परंतु इस सफल नाटक में एक बात खटकती है। वह यह है कि लेखक 
ने हिंदू-मुसलिम-ऐक्य की भावना को आवश्यकता से अधिक महत्व दिया 
है जो एक तो इतिहास-सम्मत नहीं, दूसरे रस-दृष्टि से भी नाटक को दोष- 
युक्त बनाती है । 

झाछ्ृुति ( नाटक )-लेखक श्री हरिकृष्ण प्रेमी' प्रकाशक हिंदी 
भवन, अनारकली, लादौर; मूल्य ॥२-) । 

आहुतिः में रणथंभौर के प्रसिद्ध वीर हम्मीरदेव की कथा है। 
लेखक के “रक्षाबंधन” तथा प्रस्तुत आहुति! में कथावस्तु की रूपरेखा और 
उसके विकासक्रम में अत्यधिक साम्य है। वेश्या-विल्लास, शरणागत की 
रक्षा का झआभ्रह, राखी उत्सव का आयोजन, साका और सर्वेताश आदि सब 
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कुछ वही है, केवल घटना ओर पात्नों के नाम मिन्न हैं। लेखक ने स्वयं 
स्वीकार किया है-- 

“झापने नाटकों में 'रक्षाबंधन!, 'स्वप्रभंग”ः और यह 'थाहुतिः घटना- 
चक्र की समानता के कारण एक ही प्रकार के जान पढ़ते हैं ।”? 

“आहुति? व्यर्थ ऐतिहासिक नाटक कहा गया है; क्‍योंकि इसमें इतिहास 
की माँग पूरी नहीं हुईं। ऐतिहासिक नामों के प्रहण मात्र से कोई रचना 
उस कोटि में परिगणित नहीं हो सकती । “आहुति' में कथा का अंतरंग और 
पात्नों का चरित्र-चित्रण इतिहास-सम्मत नहीं है। लेखक का कहना है-- 

“मैं इन काव्यों से चंद्रशेखर, ग्वाल और जोघराज और इतिहास 
से सिवाय नामों के और कुछ नहीं ले सका हूँ। नाटक की कथावस्तु, घटना- 
क्रम और भावनाएँ मेरी कल्पना और अनुभूति के ताने-बाने से बनी हैं ।” 

अतः यह स्पष्ट है कि 'आहुति? में लेखक का व्यक्तित्व प्रधान है और 
इतिहास गौण, जो वाछनीय नहीं । ऐतिहासिक नाटक की सफलता के लिये 
लेखक को देश-काल की वर्तमान स्थिति को प्रायः विस्मृत कर भूत में प्रविष्ट 
होना अपेक्षित है । 

इन दोनों नाटकों में लेखक ने स्थान स्थान पर अर्वांचीन विचार और 
भावनाओं का समावेश करके अपने कर्तव्य की उपेक्षा की है। यथा-- 

जवाहर--मुसलमान भारत के शत्रु हैं। 

कमेबती--ऐसा न कहो । उन्हें भी तो भारत में जीना मरना है। 
हमारी तरह भारत उनकी भी जन्मभूमि हो चुकी है। अब उन्हें काफिले 
में लादकर अरब नहीं भेजा जा सकता। उन्हें यहाँ रहना पड़ेगा और हमें 
उन्हें रखना पड़ेगा । ( रक्षाबंधन, एृष्ठ ३२ ) 

“हाँ बहन, राक्षस हो गया है। मनुष्य के स्वार्थ ने दूसरों पर 
प्रभुत्व जमाने।की इच्छा पैदा की। जैसे बैलों को हम जुए में कसते हैं, उसी 
तरह बहुत से मनुष्य गरीब लोगों को दास बनाकर उनसे तरह तरह का काम 
लेते हैं, स्वय मौज उड़ाते,हैं मौर उनसे कास कराते हैं । हम आपने बैलों को 
पेट भर घास-दाना तो देते हैं, झपनी छान में उन्हें बाँघते तो हैं, लेकिन 
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संनुष्य तो अपने दासों को न पेटभर खाना देता है न रहने के घर । जिन्हें 
हम राजा, रईस, सेठ-साहूकार कहते हैं, उनका यही चित्र है, बहन !” 
( आहुति', पर्ठ ६१) 
“केबल क्षत्रिय के यहाँ जन्म लेने से ही कोई ज्ञत्रिय नहीं हो जाता ।” 
( वही, प४ ६२ ) 
इनमें इतिहास की दृष्टि से भयानक ओर अचक्षाम्य भूले हैं। तेरहवीं 
शताब्दी में इन बिचारों की कल्पना तक दुस्साध्य थी। 
कहने को आवश्यकता नहीं कि 'प्रेमी! जी के नाटक कुमारी लज्मावती 
की प्रेरणा से एक विशेष उद्देश्य से लिखे गए हैं और वह उद्दश्य है-- 
सांस्कृतिक और राष्ट्रीय एकता। इसी आवेश में “आहुति” के मीर महिमः 
ओर भीर गभरू का चरित्र अतिरंजित होकर अस्वाभाविकता की सीमा को 
पहुँच गया है। 
आहुति' में लेखक को यथेष्ट सफलता नहीं मिली। “रक्षाबंधन! को 
पढ़ने के उपरांत “आहुति? का हम पर कोई विशेष और स्थायी प्रभाव नहीं 
पड़ता। राजस्थान क्री ऐसी अपूर्न और रोमांचकारी घटना का आश्रय 
लेकर भी लेखक अपने श्रम को साथेक नहीं कर सका। नाटक का 
संपूर्ण वैभव और सौंदये दूसरे अंक के पाँचवे दृश्य का “वल अभागे 
छोड़कर घर” बाला गीत है। 
“-महेशचंद्र गये, एम० ए०। 
गाड़ोचार्लों का कटरा--तीन भाग । लेखक घलेक्जेंडर क्यूप्रिन, 
अनुवादक श्री चंद्रभाल जौहरी; प्रकाशक--सरस्बती प्रेस, बनारस ; 
मूल्य ॥) प्रति भाग । 
प्रस्तुत उपन्यास 'हंस-पएस्तक' के अंतर्गत तीसरी, चौथी और पाँचवीं 
पुस्तक है। अंगरेजी की 7९॥०४० और ए०णष्टणंण 507०४ के अनुकरण पर 
हिंदी में भी 'भाया सीरीज, 'सरस्वती सीरीज” आदि निकली हैं, जिनका 
सहेश्य सस्ते मूल्य पर उश्च कोटि का साहित्य प्रस्तुत करना है। इनके प्रकाशक 
इस फारण धन्यबादाह हैं। 'इंस-पुस्तक' भी ऐसी ही एक पुस्तकमाला है| 
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यह दपन्यास प्रसिद्ध रूसी क्षेखक अलेक्जेंडर क्यूप्रित के 'थामा दि 
पिट! का हिंदी अनुवाद है । , उपन्यास यथाथेवादात्मक है| यहाँ पर यथार्थ- 
बाद बनाम आादशंबाद के झगड़े पर विचार करने का न तो अवकाश ही है 
ओर न अवसर ही; फिर भी इतना निवेदन अवश्य करूँगा कि हिंदी में 
प्रचलित यथार्थवाद से यह भिन्न हें। यथार्थ का उद्देश्य हे हमारी कुरीतियों 
एवं बुराइयों के प्रति, उनके यथाथे चित्रों द्वारा, इसारी घृणा जाप्रतू करना, 
सद्दानुभूति-पू्थंक उनके उन्मूलन की ओर निर्देश करना एवं उनके निवारण 
के उपायों की ओर संकेत करना । इस देष्टि से यथा एव आदूरशं में तक्त्वतः 
कोई भेद नहीं रह जाता । उनका उद्देश्य हे बुराइयों की भीषणता की ओर 
झाऊष्ट करना। परन्तु इसके बिपरीत हमारे हिंदी के उपन्यासकारों की 
यथार्थता में उन बुराइयों एबं कुरीतियों के प्रति आकषेण द्ोता है, उनसे घृणा 
नहीं होती । कुरीतियों की भयानकता के प्रति शआाकषेण दूसरी बात है और 
स्वय' कुरीतियों के प्रति बिलकुल उल्टी बात है। क्यूप्रिन अपनी कला द्वारा 
हमारी घृणा एवं सहानुभूति जाग्रतू करने में समथे होता है । 
उपन्यास का विषय हे बेश्यावृत्ति। प्रत्येक देश, प्रत्येक जाति एवं प्रत्येक 
समाज में इस वासना के दूषित, विषेल्ले कीटारु भ्रविष्ट हैं, जो उसकी जीबन- 
शक्ति को भीतर ही भीतर खाकर खोखला किए देते हैं। समस्या एकदेशीय 
नहीं, सर्वदेशीय है । क्यूप्रिन ने यद्यपि रूस की द्वी दशा का दिग्द्शन कराया 
है, परंतु फिर भी जिन कारणों एव परिस्थितियों की ओर उसने संकेत किया 
है, वे सर्वमान्य ट्ोंगे। उसके अनुसार वेश्यावृत्ति एक ओर तो रोटी की 
समस्या है और दूसरी ओर काम-वासना की तृप्ति की। परंतु उसने इसका 
कोई समाधान नहीं बताया हे। रोग की भयंकरता सममकर उसका निदान 
करके भी बह उसकी औषधि न बता सका। उसने खय इस बात को 
अपनी भूमिका में रवीकार किया है । 
पुस्तक की सर्वप्रियता तो इसी से प्रमाणित हे कि इसका अनुवाद 
संसार की प्राय: प्रत्येक भाषा में हो चुका है। केवल कथा की दृष्टि से इसे 
पढ़नेबाले पाठकों को स्यात्‌ निराशा ही हो। कथा-सूत्र संगठित नहीं है, 
बिसरा हुआ है। बेश्यावृत्ति पर स्थान स्थान पर जो बाद-बिवाद हैं वे भी, 
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संभवत: साधारण पाठकों को नीरस प्रतीत हों। परंतु लेखक की विचार-धारा 
से परिचित होने के लिये वे आवश्यक हैं। समाज के जिस नरक का लेखक 
हमें दिग्दर्शन कराता है. वह बास्तविक है। चित्र यथातथ्य प्रस्तुत किया 
गया है, आकर्षक बनाने का प्रयत्न नहीं किया गया है। लेखक में इन 
झभागिनियों तथा पतिताओं के प्रति बहुत ममता, दया एव' सहानुभूति है । 
किंतु साथ द्वी साथ बह कठोर तथा निर्भीक भी है । 


झनुबाद अच्छा है। भाषा सरल है। अनुवादक ने यथासंभव 
मूल के निकट रहने का प्रयत्न किया दै। वाक्यों के विन्यास में यदि 
अधिक सतकंता से काम लिया जाता तो अच्छा होता। कहीं कहीं बे 
अँंगरेजी ढंग के हो गए हैं। 

आरंभ के १४ प्ृष्ठों में मूल लेखक तथा अनुवादक की भूमिकाएँ 
हैं ओर अंत में परिशिष्ट के रूप में २२ प्रष्ठों में श्रनुवादक ने भारत 
की वेश्यावृत्ति की समस्या पर विचार किया है। दोनों ही पठनीय एव' 
सारगभित हैं. । 

छुपाई-सफाई अच्छी हे । दाम भी कस है। पुस्तक परिपक्व बुद्धि 
के पाठकों के पढ़ने के योग्य है। आशा है, समाज की समस्याओं पर 
विचार करनेवाले इसका आदर करेगे | 

-रामचंद्र श्रीवास्तव, एम० ए०। 

कानन-लेखक श्री जानकीवल्लभ शास्त्री; प्रकाशक पुस्तक-भंडार, 
लहेरियासराय; पृष्ठ २०५, मूल्य १॥|)। 

ग्यारह कद्दानियों का यह संग्रह कानन! भावों की बीहड़ता और 
विचारों की गहनता से युक्त है। प्राथमिकी” में जहाँ लेखक ने 'कानन? को 
खनखनाते माड़ों-( माड़ )मंखाड़ों का मकारखंड बताते हुए भाषा की 
अठखेलियाँ दिखाई हैं, वहाँ ((78:067, (3९7४7 और '750९॥७४॥६ !! 
१२०४६ ५० 80०९५” जैसे अँगरेजी शब्दों और उक्तियों का, हिंदी अनुवाद 
के बिना ही, असंयत प्रयोग भी किया है | 
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'कानन! की पहली ब्राजमाइश” से दिंदी के कथा-साहित्व को कोई 
नूतन विचारधारा मिलने की आशा व्यथ होगी। संग्रह की प्रारंभिक 
कहानियों में विस्तार और विश्लेषण है, अंत में यदह स्थान संक्षेप और चयन 
ने लिया है। लेखक ने तथ्यवाद को विशेषता दी है, पर अनेक स्थलों पर 
लेखक सुरुचि की सीमा का अतिक्रमण करता दिखाई पड़ता है' । 

'कानन! का ललित चरित्र की शिथिलता के कारण लीला या कानन 
की अपेक्षा हृदय को कम स्पशे कर पाता है। माता से कानन का संलांप 
भी अति क्रांतिकारी हो गया है। “भाई-बहन! कहानी को शांति प्रेमचंद 
की मुलिया ( घासवाली ) नहीं, जो चरित्र-पल से शासन करना जाने, और 
सुशीलकुमार में भी चेनसिंद्द जैसा उतार-चढ़ाव नहीं, पर उसमें मानव- 
समाज की हृदयहीनता का पूरा निद्शन हुआ है। “गंगा” का चरित्र 
अपनी स्पष्टबादिता में आकषक है । 

'बिनाश के पथ पर” चलनेबाली सुबासिनो के साथ परिवार की 
नेतिकता का दिवाल्ा तथा सुधारवादी मित्रों की पाशबिक फिसलन को लेखक 
ने बारीकी से देखा है। पैना और नुकीला व्यंग्य इस कहानी की विशेषता है । 
दो दोस्त” में चापलूसोी से आत्मा को कुंठित न करनेवाले भाग्यवादी 
रामकुमार और काम करते करते मर जाना अच्छा सममनेवाले कमेशील 
आनंदशंकर का सु दर मनोवैज्ञानिक विश्लेषण है। 'इश्वर” कहानी के सभी 
पात्रों का व्यक्तित्व अपने में पूर्ण है। 'इतना नोच, इतना आवारा, बिल्कुल 
गांधी निकल्ला! में महात्मा जैसे जनसेवकों के लिये भी घृणा उंडेलनेवाले 
वैद्यजी जैसे आह्षणों के समाज में अभी बहुत दिनों कमी न होगी, पर 
अंततोगत्वा उन्हें यददी सुनने के मिलेगा--हमेशा के लिये तुम्हारे घर से 
इश्वर रूठ गया ।! 

मीना कहानी सें दीनता का हाह्यकार और परिवार की यातना ओऑं 
की अच्छी महक है। “वेश्या” में पन्ना और नीलम के जीवन में सानसिक 
दुंद लेखक की बड़ी सफलता दे । 'पैसे की पहचान? में आज़ का सिल्चित 
जीवन सचाई के साथ पैसे की दौड़ में अशिज्षितों से आगे दिखाया गया है। 
पोदन का राग! की नंदरानी का प्रश्न क्या अब भी तुस्हें मेरे रोने में राग 
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नहीं मिलता ?? करुणा का स्वाभाविक उद्गरेक करता है। 'पंडितजीः का 
घरित्र ते अपने छींटों के कारण एक सुंदर व्यंग्य चित्र है । 

लैसक की भाषा सरत और सरस है, व्यंग्य ने उसे चटपटा भी बनाया 
है; यथा--'हिंदी के अत्याधुनिक प्रगतिशील फवियों की भाँति नह्की स्वर से', 
“चश्मे का जुकामी पानी', 'कमबख्ती की क्रे', 'स्वयं शिशिर नजरुल की 
साद्दित्यिक मुर्गी के अंडे हैं? कितु 'सुसराल” ( ससुराल ), 'सील' ( सिर ), 
“'फन सीधी कर ली, 'रौशनदार आँखें, 'चरण-कप्त्ों के महनजर रख, 
भरे देखते ही में बह हला' जैसे अशुद्ध और अशोभन प्रयाग भी हैं। फिर 
भी 'कानन! की कट्दानियाँ मनोरंजक हें, भर लेखक के उज्ज्वल भविष्य का 
विश्वास दिलाती हैं। 


देवता--लेखक, श्री राधाकृष्णप्रसाद; प्रकाशक, पुस्तक-भंडार, 
लहेरियासराय; पृष्ठ 5८२, मूल्य ॥>) । 

आलेच्य पुस्तक में नौ कद्दानिययां और छः शब्दचित्र संग्रहीत हैं । 
श्री शिवपूजनसद्दाय ने 'अभिमत! में देवता” के “चंदन-चचित और पुष्प- 
पूजित! होने की आकांक्षा प्रकट की है। श्री रामवृक्ष बेनीपुरी का मत भाषा 
में रवानी है, गति हैं; भावों में नौजवानी दे, प्रगति है” अवश्य एक संयत 
प्रोत्साहन है। पुस्तक में किशोरों का द्वी ( तरुणों का भी नहीं ) आदश 
प्रायः चित्रित है, यह इसकी नवीनता है । 

कहानियों में 'हुरिया” एक योग्य कृति है। “अप्रदृत” जैसे शब्दबिश्नों 
में ब्णन-कौशल है। “एक टक से, 'सामने में” जैसे प्रयोगों के द्वोते हुए भी 
ज्ेखक की भाषा में सजीवता है। आशा है, सहृदयजन इसका यथेष्ट 
स्वागत करेंगे । 

--हरिमेहनलाल वर्मा, बी० ए०। 

रोगविशानम्‌--लेखक श्री सुरेद्रकुमार शर्मा; प्रकाशक, के० सुरेंद्र एंड 
का०,; चिड़ाबा (जयपुर स्टेट ); मूल्य २॥) | 

आयुर्वेदाचाये पं० सुरंद्रकुमार जी न यह पुस्तक संस्कृत पद्यमय लिख- 
कर संसक्रतक्ष वैद्यों का उपकार करने का साहसिक टद्यम किया है। विषय- 
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संकलन अच्छा है। किंतु व्याकरण और काव्यकक्षा का अभाव शल्यबत 
दुःखद है। यदि पंडितजी वैयाकरण-किरातों से भयभीत न होकर किसी 
विज्ञ ममेविद्‌ शब्दशास्त्री से पुस्तक का संशोधन कराकर प्रकाशित करते वो 
यह संकलन बहुत ही उपादेय द्वाता। आशा है, ट्वितीय संस्करण में यह 
संशोधन कर पुस्तक की उपयोगिता बढ़ाएंगे। अन्यथा अथ से इति तक 
प्रत्येक पद्म में व्याकरण, काव्यकला और छुंदोभंग के दोष पुस्तक का 
अपाठ्य बना देते हैं | 


भारत में कुनैन का व्यापार--लेखक और प्रकाशक बद्दी, मूल्य -)। 

यह पुस्तिका एक नोटिस के तौर पर लिखी गई है। लेखक ने 
क्बिनाइन की उत्पत्ति विषय की जाँच खूब की है और कुनेन के तरतम 
के भी समम्काने का यज्ञ किया है। पर बिज्ञ समाज पर इस भ्रकार के 
लेखों का केई प्रभाव नहीं पड़ता । लेखक के उचित दे कि 'स्कूल आव . 
ट्रोपिकल मेडिसिन” के अध्यक्ष डा० कनल चोपरा के पास अपने आविष्कृत 
कुनैन की पर्य्याप्त मात्रा भेजकर रोगियों पर परीक्षा कराएँ और उसका फत्त 
प्रकाशित करे।। साथ द्वी अपने यहाँ एक चिकित्सालय में टिपिकल मल्लेरिया 
के रोगियों के रखकर कुनैन के प्रभाव की परीक्षा जनता के सामने रखे । 
गुणभाद्दी जनता उसके अवश्य अपना लेगी और कविराज जी के आविष्कार 
से संसार का परम उपकार द्वोगा। यह विश्वान-युग है। वैज्ञानिक रीति का 


अबवलंबन किए बिना काम चल नहीं सकता। 
“क० प्रतापसिदद । 


बंद्रगुप्त मोये झोर पक्केकुजंडर को भारत में पराजगर-लेखक प्रो० 
हरिश्चंद्र सेठ एम० ए०, पी-एच० डी० ( लंदन ) एवं श्री कैल्नाशचंद्र सेठ, 
साहित्यर॒त्न; प्रकाशक राज पबल्निशिंग द्वाउस, बुलंदशहर | प्रष्ठ-संख्या 
१९२, मूल्य १)। 

लेखक ने चंद्रगुप्त मौये संबंधी ऐतिहासिक सामग्री का नए दृष्टिकोण से 
ऋध्ययन किया है। उनकी मुख्य स्थापनाएँ ये हैं--चघंद्रगुप्त बीर अश्वक 
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( <अफगान ) नामक क्षत्रिय जाति का नेता था। शशिगुप्र, जिसे अर्यिन 
ने अश्वकों का क्षत्रप कद्दा है, चंद्रगुप्त दी था। बह सिकंदर से मिला था और 
सिकंदर ने झारनस ( 07708 ) के दुगे के संरक्षण का भार उसे सॉंपा 
था। पश्चात्‌ सिकंदर और पोरस का युद्ध हुआ । पोरस और मुद्राराक्षस 
का पव॑तेश्वर एक ही व्यक्ति थे। मेलम के युद्ध में यूनानी लेखकों ने जो 
सिकंदर की विजय-कहानी लिखी है, वह स्वभावतः एकपक्षीय और अति- 
रंजित थी। अरियिन के एक प्रमाण के अनुसार सिकंदर भारतीय युबराज 
के द्वा्थों घायत्न हुआ ओर उसका घोड़ा बुकाफिलल मारा गया (प्रृ० १३) #। 
लेखक के अनुसार ( प्ृ० १७) इथिओपिया के प्राचीन प्रन्थों के आधार पर 
श्री बैज ने सिकंदर का जीवनचरित लिखते हुए भेलम के युद्ध के वर्णन में 
लिखा है--'पोरस के विरुद्ध युद्ध में एलेकजेंडर के अधिकांश घुड़सवार मारे 
गए। इस कारण उसकी सेना शोक से व्यथित हो दीन स्वर में रोने और 
चिल्लाने क्लगी | सैनिकों ने अपने हाथों से हथियारों को फेंक अलेकजेंडर को 
त्याग कर शत्र, की ओर जाना चाहा । जब एलेक्जेंडर को, जो खयं ही बड़ी 
विषत्ति में था, यद्द विद्त हुआ तो वह युद्ध को रोकने की शआाज्ञा देकर इस 
प्रकार प्रज्ञाप करने लगा--““झो भारतीय राजा पोरस, मुझे क्षमा कर। में 
तेरे शौय और बल को पहचान गया हूँ । अब बिपत्ति नहीं सद्दी जाती, मेरा 
हृदय पूर्ण व्यथित दै। इस सम्रय में अपने जीवन को अंत करने की इच्छा 
करता हूँ, परंतु में यह नहीं चाहता कि ये समस्त लोग जो मेरे साथ हैं 


के (00067 शं९/8 88ए 04 ण]6 06९ 70008 ए९॥९ 
70॥9 &7 ९0९०पर706/ ॥00. 98९८6 0९0ए९९॥ 6 वशावींध्याड़ 
ऊ0 ॥80 ०098९ जांजा 076 807 ० 70708 70 3&]९58700687 
2६ (06 ॥6द0 0 फ्रांड एबवएी'ए, क्ातव िब्वां। 828 ६6 807 0 
90708 ॥80 ९०0पा९ शांप्रा & 8पफ्॒थ्कांए। 40९०९ 465ब्राव० 
गरंगराइ९ई ए०४ फ़०प्राव6७१ ७ए (6 फादांद्रा। 9४706 था (तब: 
ग्रं8 78ए०प्रापं.& ॥078९ फ्प०ए.08 ए88 ]60 ॥8प४72 
0९७7७ छ0०प्रा060, ॥76 गांड 7/88/९७, 0ए ६6 800 07 ?0708:? 
6 6५%, 4॥०६8४80% 09 406080%406, 0. 702. 
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घरबाद हों; क्‍योंकि सें ही वह व्यक्ति हूँ जो इन्हें यहाँ भौत के मुख में लाया 
हैँ। यद् एक राजा के लिये किसी भी प्रकार उपयुक्त नहीं है कि वह अपने 
सैनिकों को मृत्यु के मुख में ढकेल दे? ( 7%० 478 800 छ5छ078 
० 86डब7067 707 फिगर ०7० 765४४ 0५ 8. 3. ४, 88086) 
थूनानी लेखकों ने मेलम के युद्ध में सिकंदर को बिजेता लिखा है, परंतु 
उन्हीं के कथनानुसार पौरव के साथ जो व्यबद्दार सिकंदर को करना पढ़ा 
बह आज भी सत्य के दूसरे पक्ष को देखने के लिये हमें विवश करता है। 
अरि्यिन कद्दता है कि सिकंदर ने तक्षशिला-नरेश आंभि के द्वाथ संधि का 
संदेश भेजा, परंतु यदि देशद्रोह्दी आंभि भाग न आता तो अवश्य ही उसका 
बध कर दिया गया होता। कतिझअस के अनुसार सिकंदर का प्यारा 
घोड़ा घावों से लोहूलुहान होकर इसी युद्ध में धराशायी हुआ । जो तक्षशित्रा 
का राजा आंभि पहले जा चुका था, उसी का भाई दूसरी बार संधि के लिये 
भेजा गया। परंतु पोरस ने ऊँचे स्वर में गरजकर कहा यही देशद्रोही 
तक्तशिलेश का बंधु है” और यदह कहकर तत्काल भाले का एक ऐसा भरपूर 
हाथ मारा कि बरल्ला उसके कलेजे को छेदकर पीठ की ओर जा निकला, 
और वह वहीं ढेर हो गया। पौरब से मिन्नता स्थापित करने के इस अस- 
फल उद्योग के बाद सिकंदर ने अरियन के अनुसार 'पोरस के पास संदेशे पर 
संदेशे भेजे, और अंत में मेर ( !(०:०९४ ) को भेजा जो भारतीय था और 
पोरस का पुराना मित्र था ।? इस संधि-प्रशय का जो फल हुआ बह अवश्य हमें 
सशंक करता है। न केवल राजा पौरव का पुराना राज्य उनके पास अखंड 
धना रहा, बरन्‌ उससे भी अधिक विस्तृत राज्य की सीमाएँ उसको प्राप्त हुई । 

लेखक ने सिद्ध किया है कि चंद्रगुप्त मौये का नंद वंश से कुछ संबंध 
नथा। नीच कुल की एक पल्नी मुरा से मौये की उत्पत्ति मुद्राराक्षस के 
टीकाकार छुढिराज (१७१३ ३०) की मनगढ़ंत है जिसका कोई बृत्तांत 
अठारहवीं सदी से पहले नहीं प्राप्त होता । 

धृषज' शब्द, जिसका प्रयोग अुद्राराक्षस में चंद्रगुप्त के लिये हुआ है, श्द्र 
का वाची नहीं है। “'विजयतां बृषलः?, बृुषल्ः समाझ्ञापयति! आदि स्थजञों 
पर बह राजा का पयोय भात्र है। एक हस्तलिखित प्रति में, जिसका 
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रुपयोग प्रो० तैलंग ने किया था, बिजयतां वृष: ( अंक ३ ) के स्थान पर 
'विजयतां देव: पाठ है। अंतिम अंक में चाणक्य मौर्य॑-सम्राद्‌ बंद्रगुप्त 
का मंत्री राक़्स से मेल कराते समय भी उसे वृषल” कहता है जहाँ किसी 
प्रकार के कुत्सित भाव की गुजायश ही नहीं है। प्रो० सेठ के अनुसार 
वास्तविक बात यह है कि अर्यिन आदि पुराने इतिहासकारों ने चंद्रगुप् 
को सदैन “इंडियन बसिलिझो” कट्कर पुकारा है। प्रीक शब्द बसि- 
लिशो! (3887]608 ) का द्वी संस्कृत रूप दृषल ( प्राकृत रूप बसलन ) था। 
यूनानी राजाओं के अनेक भारतीय सिक्कों पर राजा का पर्यायवाची ग्रीक 
'बसिलिशो! शब्द प्रयुक्त हुआ है। यदि यूनानियों के बिजेता घंद्रगुप्त के लिये 
यह उपाधि प्रयुक्त हुई दो तो आश्चय नहीं। चंद्रगुप्त मौये शुद्ध क्षत्रिय-बंशी 
था। बौद्ध-साहित्य में मोरिय खत्तियों' का वणन है। खानदेश जिले 
के बाघत्ञी स्थान के एक मध्यकालीन शिज्ञालेख में मौर्या को सूयेबंशी एबं 
मांधाता के कुल में उत्पन्न कद्दा गया है । 

चंद्रगुप्त की गांधार देश में उत्पत्ति, चंद्रगुप्त के साम्राज्य के अंतर्गत 
मध्य एशिया के प्रांत एवं खोतन (चीनी तुकिस्तान) का प्रदेश, दक्षिण भारत 
पर चंद्रगुप्त की विजय, एब आये चाणक्य ओर घंद्रगुप्त की महत्ता का 
बर्णुन करनेवाले अध्याय भी रोचक और विचार-पूर्ण हैं। चंद्रगुप्त प्राचीन 
भारत का सबसे मद्दान्‌ सम्राट हुआ हे। मैक्रिंडिल और स्मिथ जैसे 
छ्लेखकों ने मुक्त कंठ से उसकी गणना इतिदास के सबसे महान्‌ और सफल 
अधिपतियों में की है। आये चाणक्य के मस्तिष्क की प्रशंसा में जो भी 
कहा जाय कमर है। राजनीति शाक्ष के विद्वान्‌ लेखक ब्रॉयलर ने “चांसलर 
चाणक्य! नामक पुस्तक में अर्थशास्त्र में प्रतिपादित राष्ट्र-प्रबंध की श्रेष्ठता 
ओर व्यावद्यारिकता को स्वीकार करते हुए लिखा है--अर्थशासत्र एक प्रतिभा- 
बान्‌ मस्तिष्क की उपज है-ओर यह प्रंथ राजनैतिक विचार-धारा की 
पराकाष्ठा को पहुँचा दिया गया है। अर्थंशाञ्ल में तंत्र और झभिचार 
संबंधी जो अंतिम प्रकरण में औपनिषद्कि या रहस्य प्रयोग हैं, उनके कत॒ त्व 
पर लेखक की शंका उचित ही है। सेकड़ों वर्षा बाद भी कामंदक ने 
चाणक्य को प्रणाम करते हुए लिखा था-- 
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बंशे विशालवंशानासपीणामिव भूयसाम्‌ | 
अप्रतिप्राहकाणां यो बभूव भुवि विश्वतः॥ 
जातवेदा इवाचिष्मान्‌ वेदान्‌ बेदविदां बर:। 
योध्धीतवान्‌_ सुचतुरश्चतुरोप्येकवेदबत्‌ ॥| 
नीतिशाख्रामत॑ धीमानथशाखमहोदघेः । 
समुद्द्भ नमस्तस्मै विष्णुगुप्ताय वेघसे ॥ 
पबिशाल वश वाले अनेक त्यागी ऋषियों के कुल में जन्म लेकर 
जो संसार में प्रसिद्ध हुआ, वेदश्ञों में श्रेष्ठ अग्नि के समान तेजस्वी जिस 
महात्मा ने चारों बेदों का एक लक्ष्य से अध्ययन किया एव' ज़िस प्रतिभा- 
शाली पुरुष ने अर्थशास्त्ररूपी समुद्र को मथकर नीतिशाश्र रूपी अस्त 
का उद्धार किया, उस विष्णुगुप्त को प्रणाम है ! ऐसे दो उदात्त मस्तिष्कों 
के संबंध में नए दृष्टिकोण से हमारा ध्यान खींचने के लिये प्रो० सेठ 
बधाई के पात्र हैं । 
-वासुदेवशरण । 


हिंदी शिक्षण-पत्रिका: भेंट अंक--बष ७, अंक १२; संपादक 
श्री० ताराबहन सोड़क, श्री० काशिनाथ त्रिबेदी और श्री० बंसीधर; 
वाषिक मूल्य १), इस अंक का £); प्रकाशक श्री० ताराबाई सोड़क, 
शिक्षण-पत्निका कायोलय, हिंदु कालनी, दादर | 

आधुनिक मनोवैज्ञानिक शोधों से शिक्षण के क्षेत्र में नया आलोक 
आया है, नई चेतना जगी है। मानव-व्यक्तित्व के बहुविध विकास की 
सूक और समझ से शिक्षण-कर्म में नए, मौलिक प्रयाग हुए हैं. भौर मौलिक 
सिद्धांत निर्णीत हुए हैं। आधुनिक शिक्षण का उद्देश्य शिष्य अर्थात्‌ 
बालक का स्वस्थ विकास है। समाज में मनुष्य का स्वस्थ विकास इसका 
पायन संदेश है। सभी सभ्य देशों में झआाधुनिक शिक्षण का स्वागत हो रहा 
है; क्योंकि इसका संदेश सबको प्रिय है। हमारे देश में भी अनेक संस्थाएँ 
आधुनिक शिक्षण के अनुसार महत्त्वपूर्ण फाये कर रही हैं। किंतु अभी 
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साधारण जन ही उदासीनता के कारण उन्हें यथेष्ट सफलता नहीं मिली है 
और इसके संदेश का यथेष्ट प्रचार नहीं हुआ है । 

हिंदी शिक्षण-पत्रिका हिंदी में आधुनिक शिक्षण का साधारण जन में 
प्रचार करनेवाली पहली पत्रिका है और झब भी इसकी विशेषता बनी हुई है| 
बालशिक्षण के महत्त्वपूर्ण कार्ये में हमारे देश में स्वर्गीय आचाये गिजुभाई 
बधेका का नाम स्मरणीय रहेगा। उनकी प्रतिभा ने सुयोग्य शिक्षिका 
श्री० ताराबहन मोड़क के सहयोग से पहले गुजराती में शिक्षख-पत्रिका 
अलाई । सात ब्ष हुए, श्री० काशिनाथ त्रिवेदी के उत्साह-पूण सहयोग से 
उसका यह टिंदी रूप निकलने लगा है। आचाय गिजुभाई ने मातापिताशों 
ओर शिक्षकों के लिये आधुनिक शिक्षण के सिद्धांतों और प्रमाणों को 
निरूपित करने की जो सरल और सरस भाषा-शरैली बनाई, वह अब भी 
इस पतन्निका की विशेषता है | उपादेय और उपये।गी सामग्री के संकलन और 
उसके सरस उपस्थापत की जैसी मर्यादा इस पत्रिका ने इस सातवे' वर्ष 
की समाप्ति तक निब्राद्दी है, उसके लिये इसके संपादक बधाई के पात्र हैं । 

पन्निका का समीत्ष्य अंक इसकी एक नई विशेषता है। यद बच्चों 
की, 'बालदेवता? की भेंट है। बे के अंतिम अंक में बच्चों के लिये मनोरंजक 
शिक्षणसामग्री उपस्थित करने की यह नई येजना है। यह अंक बालोपयोगी 
साहित्य का एक सुदर नमूना है। इसमें काल्पनिक कहानियों, परिचया- 
त्मक गद्यकविताओं, उत्साहपूर्ण तथा बिनोदपूर्ण कविताओं एवं बर्णंनात्मऋ 
चुटकुलों का ३२ प्रष्ठों में बहुत सरस संकलन है। इसमें वर्तमान संपादकों 
के अतिरिक्त स्व० गिज्ञुभाई की भी कुछ सुदर रचनाएँ हैं। इनमें 
डा० रबींद्रनाथ ठाकुर', माता मोंटीसेरी?, 'गिजुभाई क्या थे ?? कंस मामा, 
आओ प्यारे बच्चों! आओ !! 'टन्‌ दन्‌ टन टन !! तथा 'खटमल? 
विशेष उल्लेखनीय हैं। इस अंक की सभी रचनाओं में अनुकूल लयांत्मकता 
है, जे बाल-साहित्य में बहुत बांछनीय द्वाती है। इसने इस अंक के बहुत 
सजीव बनाया है । 

खआारंभिक निवेश! में संपादक ने बच्चों के इस अंक की भेंट करते 
हुए कष्टा है--“सात बरस से हम तुम्दारे माता-पिता की और तुम्हारे गुरुजनों 
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की सेवा कर रहे हैं। सात बरस हुए, हमने हिंदी में, हिंदीवालों के 
सम्मुख, तुम्हारों हिमायत शुरू की है। दम नहीं जानते कि हमारी दिमायत 
का क्‍या असर हुआ है। दम जानना चाहते हैं, पर केई हमें बताता नहीं । 
शायद अभी हमारी द्दिमायत कमजोर है। शायद हमारी पुकार में जितना 
बल चाहिए, आया ,नहीं है।” इत्यादि । ऐसी उपयेगी पत्रिका के यद्द लिखने 
को आवश्यकता न होनी चाहिए। दम सविश्वास आशा करते हैं कि इसके 
अगले वष में द्विदी-भाषी माता-पिता और शिक्षक इसका यथेष्ट स्वागत 
करेगे और आधुनिक शिक्षण के प्रचार के महत्त्वपूर्ण काय में यह 


उत्तरोत्तर सफल्न होती रहेगी । 
ऊँ । 


समीक्षा प्राप्त 


अभिनवमेघ--लेखक कालिदास; अनुवादक श्री अनिरुद्ध; प्रकाशक 
खतंत्र कार्यालय, माँसी; मूल्य ॥)। 

असमिया साहित्य की रूपरेखा-लेखक श्री विरंचिकुमार बरुआ; 
प्रकाशक राष्ट्रभाषा-प्रचार समिति, गुवाहाटी; मूल्य ॥)। 

आदसी की कीमत -लेखक श्री रामनरेश त्रिपाठी; प्रकाशक हिंदी- 
मंदिर, प्रयाग; मूल्य + )। 

आदश नरेश--लेखक और प्रकाशक, भ्री फांबरमकह्ल शर्मा; ठि० 
रामदान साहब, प्रतापगढ़, राजपूताना; मूल्य २॥)। 

आधुनिक कबि--लेखिका श्री० महादेवी बर्मा; प्रकाशक हिंदी-सा द्ित्य- 
सम्मेलन, प्रयाग; मूल्य १॥) । 

आधुनिक हिंदी साहित्य--संपादक भ्री सशिदानंद द्वीरानंद वात्स्यायन; 
प्रकाशक अभिनव भारती प्रंथमाला, १७९१ ए, हरिसनरोड, कलकत्ता; मूल्य २)। 

उन्म्रक्त-लेखक श्री सिग्रारामशरण गुप्त; प्रकाशक साहित्य-सदन, 
चिरगाँव, राँसी; मूल्य १।) | 


२७२ नागरीप्रभारिणी पत्रिका 


. हद हिंदी प्राइमर--लेखक श्री बिद्दारीलाज; प्रकाशक यंगमैन ऐंड 

कंपनी, नई सड़क, दिल्ली; मूल्य -)। 

एक सत्यवीर की कथा--लेखक श्री गांधीजी; प्रकाशक सस्ता साहित्य- 
मंडल, नई दिल्ली; मूल्य -)। 

कंटीले तार भाग १-२--लेखक श्री हालकेन, अनुवादक श्री श्यामू 
संन्‍्यासी; प्रकाशक सरस्वती प्रेस बनारस; मूल्य ॥) । 

कजली कौमुदी--संग्रहकर्ता श्री कमलनाथ अग्रवाल; प्रकाशक काशी- 
पेपर स्टोस, बुलानाला, बनारस; मूल्य १)। 

कथा कद्दानी और संस्मरण--लेखक श्री अ्रयेध्याप्रसाद गोयलीय; 
प्रकाशक जैन संघटन सभा, दिल्ली; मूल्य १)। 

करुण तरंग्रिणी--लेखक और प्रकाशक, श्री गांगेय नरोत्तम शास्त्री, 
२८०, चित्तरंजन एवन्यू , कलकत्ता; मूल्य १)। 

कांकरोली का इतिहास--लेखक श्री ब्रजभूषणलाल गोस्वामी; प्रकाशक 
श्रीविधाविभाग, कांकरेली; मूल्य ५) । 

काल और अन्ना--लेखक श्री लियन हाड्डफ्रें क; अनुवादक श्री देवराज 
उपाध्याय; प्रकाशक सरस्वती प्रेस, बनारस; मूल्य ॥) | 

केकिला-लेखक श्री रमणलाल बसंतलाल देसाई; अनुवादक श्री 
गौरीशंकर ओमा; प्रकाशक सरस्वती प्रेस, बनारस; मूल्य १॥) । 

गजन--लेखक और प्रकाशक, श्री भगवतशरण उपाध्याय, सरस्वती 
मंदिर, जतनवर; मूल्य १॥) | 

गल्पमंजुल--लेखक और प्रकाशक, डा० श्री रघुबरदयाल, ५८, ल्ञाज 
रोड, लाहैार; मूल्य ॥>) । 

गृहस्थों के सदुपदेश--लेखक श्री शिवानंद्‌ सरस्वती; प्रकाशक हिदी 
दिव्य जीवनग्म थमाला, पो० सिल्लाव, पटना; अमूल्य । 

चंडीचरित्र सटीक--लेखक श्री गुरु गोविद्सिंह; प्रकाशक गुरांवित्ता 
खन्ना, चौक लोदगढ़, अम्नतसर | 

चर्साशाला--लेखक श्री मन्नूलाल शर्मा 'शील!; प्रकाशक डा० गिरिबर- 
सद्दाय सक्सेना, स्वल्प विश्राम, बांदा; मूल्य ॥)। 
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चौवेज्ी--जेख क श्री कन्दैयाज्ञाल सहक्त; प्रकाशक सूर्येकरण पारीक 
स्मारक साहित्य समिति, बिड़ला कांलेज, पिल्ानी, जयपुर स्टेट; मूल्य ॥)। 

छत्तीसगढ़ी लोकगीतों का परिच्रय--लेखक भरी श्यामायरण दुबे 
प्रकाशक ज्ञानमंद्रि, छत्तीसगढ़; मूल्य |+)। 

जीवन के गान--लेखक श्री शिवमंगलसिंह 'झुमनः; प्रकाशक प्रदीप 
कार्याक्य, मुरादाबाद; मूल्य १)। 

ज्योति--लेखऊ श्री अंबिकाप्रसाद; प्रकाशक शारदा प्रेस, नया कटरा, 
इलाहाबाद; मूल्य १॥) । 

डायरी के कुछ पन्‍ने-लेखक श्री घनश्यामदास बिड़ल्ला; प्रकाशक 
सस्ता साहित्य मंडल, नई दिल्ली; मूल्य ॥)। 

तरवार्थसूत्र--लेखक श्री आत्मारामजी; प्रकाशक रज्लादेवी जैन, 
लुधियाना | 

तुलसीचचा--लेखक श्री रामद्स भारद्वाज; प्रकाशक ल्द्मी प्रेस, 
कासगंज; मूल्य २)। 

तुलसी समाचार--लेखक और प्रकाशक भी रामचंद्र वैद्य शास्ली, सुधा- 
वर्षेक प्रेस, अलीगढ़; मूल्य ।)। 

दीनबंधु को भ्रद्धांजलियाँ--लेखक श्री प्रभुदयाल विद्यार्थी; प्रकाशक 
पुस्तक-भंडार, लह्देरियासरा4; मूल्य १) । 

दुरगांबती-लेखक श्री राजेश्वर गुरु; प्रकाशक किरस्पकुज, भोपाल; 
मूल्य 2) । 

देशी राजाओं का दजॉ--लेखक श्रो प्यारेलाल नागर; प्रकाशक सत्ता 
साहित्य मंडल, नई एिल्ली; मूल्य ।)। 

दिवेदी-काव्यमाला--संपादक श्री देवीदत्त शुक्र, प्रकाशक इंडियन 
प्रेस, लिमिटेड, प्रयाग; मूल्य २) | 

नया हिंदी साहित्य : एक दृष्टि--लेखक श्री प्रकाशचंद्र सुप्त, प्रकाशक 
सरस्वती प्रेस, बनारस; मूल्य ॥)। 

नेमिदूत--जे खक और प्रकाशक कु बर श्री हिम्तवश्तिंह, भेसरोडगढ़, 
पो० शिणोकी वाया नीमच, ग्वालियर स्टेट; मूल्य ।-) । 
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पंचप्रदीप--कैखक श्री कप्तानसिंद “चंचल; प्रकाशक एम० बी० जैन 
ऐंड अद्स, क्श्कर, ग्वालियर; मूल्य ॥))। 

पदार्थविज्ञान और चिकित्सा--शेखक और प्रकाशक भी अंबिकाचरण 
कविराज, काशी; मूल्य १)! 

प्रत्ववीणा--लेखक श्री सुधींद्र; प्रकाशक सस्ता साहित्य मंडल, नह 
दिल्ली; मूल्य १)। 

प्रेमचंद--शेखक श्री रामविल्ञास, शर्मा; प्रकाशक सरस्वती प्रेस, 
बनारस; मूल्य २) | 

प्रेमचंद और प्रम-समस्या--लेखक भी प्रेमनारायण टंडन; प्रकाशक 
रामप्रसाद एंड संस, आगरा; सूल्य ॥) | 

प्रेमेपद्वार--जैखक झऔर प्रकाशक, .श्री ख़ुशीराम शर्मा, प्रेमकुटीर, 
महम, रोहतक; मुल्य ८) । 

बारक छाया--लेखक श्री बागी रियासतो; प्रकाशक श्रदीप-कार्यालय, 
मुरादाबाद; मूल्य अज्ञात । 

बिखरे विचार--लेखक भरी घनश्यामदास बिड़ला; प्रकाशक सस्ता 
साहित्य-मंडल, नई दिल्ली; मूल्य २) | 

भगवान रविदास की सत्यकथा--लेखक श्री रामचरन कुरील; 
प्रकाशक अद्धृत-साहित्य मंडल, १६ सदर बाजार, कानपुर; मूल्य १|)। 

भजन संगीत--लेखक और प्रकाशक, संगीत-विभाग, बिड़ला कालेज, 
पिलानी; मूल्य |) । 

मनोहर कहानियाँ भाग १-२--लेखक श्री सत्यजीवन वर्मा; प्रकाशक 
शारदा प्रेस, नया कटरा, इलाहाबाद; मूल्य |) । 

महाकबि हरिऔध--लेखक श्री धर्मेंद्र ब्रद्षचारी; प्रकाशक रामनारायन- 
ज्ञाज़, कटरा रोड, इलाद्वाबाद; मूल्य १)। 

मुक्तिगान--लेखक श्री काशीराम शास्त्री; प्रकाशक आधाये नरेंद्रनाथ, 
शिक्षासदन, संतनगर, लाहौर; मूल्य ॥) । 

युद्ध गोहार--लेखक और प्रकाशक, ठा० शिवक्ुमारसिंह, बनारस; 
मूल्य ।) | 


सभीक्षा र्ड५ 


यूरोपीय युद्ध और भारत-लेखक श्री गाँधीजी भौर श्री जवाइरलाल 
नेहरू; प्रकाशक सस्ता साहित्य-मंढल, नह दिल्ली; मूल्य १) । 

रामायणरस--लेखक और प्रकाशक श्री जगन्नाथप्रसाद विशारद, 
एस० ए०, एल.-एल० बी०, बकोल, देवरिया; मूल्य ।)। 

लेखरल्लमंजूषा भाग १--लेखक श्री भगवदाचाये; प्रकाशक महांत भरी 
रामदास, रामगलोले जी.का संदिर, नहरीपुरा, बड़ौदा; मूल्य १०)। 

विश्वज्ञान--लेखक श्री केदारनाथ गुप्त; प्रकाशक केसरवानी पब्लिशस, 
दारागंज, प्रयाग; मूल्य ॥<) । 

बैकाली--लेखक श्री जगद्‌बाप्रसाद 'हिलैषी;; प्रकाशक शारदा सेवक 
सदन, लखनऊ; मूल्य १॥)। 

शारीरशाखांतीज पारिभाषिक शब्द--लेखक एन० एस० सहस्रबु द्धे 
प्रकाशक, भिसे ब्रदस सीतावाडी, नागपुर; मूल्य अज्ञात | 

शेखर : एक जीवनी-लेखक श्री अज्ञेय'; प्रकाशक सरस्वती प्रेस, 
बनारस; मूल्य ३)। 

शेष स्प्रतियाँ--लेखक महाराजकुमार श्री रघुवीरसिंह; प्रकाशक हिंदी- 
प्र थरल्ञाकर कार्यालय, बंबई; मूल्य २)। 

पड्दशेनसमन्व॒य-लेखक श्री ओमानंदस्वामी; प्रकाशक प्रदीप- 
कार्यालय, मुरादाबाद; मूल्य ॥) | 

संघष--लेखक और प्रकाशक श्री भगववशरण उपाध्याय, सरस्वती 
मंदिर जतनबर, बनारस; मुल्य १॥)। 

संसार का भविष्य--लेखक श्रो जगदंबाप्रसाद जौहरी; प्रकाशिका 
शझ्ोदेवी जौहरी, ३६४ भीनगर, कानपुर; मूल्य ।)। 

संसार की शासन-प्रणालियाँ और आज का यूरोपीय युद्ध-लेखक 
श्री रामचंद्र बसों; प्रकाशक सस्ता साहित्य-मंडल, नई दिल्ली; मूल्य १॥)। 

सबेरा--लेखक और प्रकाशक श्री मगवतशरण उपाध्याय; सरस्वती- 
मंदिर जतनबर, बनारस; मूल्य १॥)। 

सात इनकल्ाबी इतवार, भाग १-३--लेखक श्री रेमन सेंडर, अनुवादक 
श्री नारायणस्वरूप माथुर; प्रकाशक सरस्वती प्रेस, बनारस; मूल्य १॥)। 


२७६ नागरोप्रचारिणशी पत्रिका 


सेवाघमे और सेवा माग--लेखक श्री श्रीकृष्णदतत पाक्षीबाल; प्रकाशक 

ससवा साहित्य-मंडल, नई दिल्ली; मूल्य १)। 
सोने की साया --लेखंक भ्री फिशोरलाल घ मशहूवाला ; प्रकाशक सस्ता 

साहित्य मंडल, नई दिल्ली; मूल्य £) ! 

स्त्रियों के व्रत, त्योहार शोर कथाएँ--लेखक श्री रामदत भारद्वाज; 
प्रकाशक लक्ष्मी प्रेस, कासगंज; मूल्य ॥) | 

स्नेहयज्ल, भाग १-२--लेखक ओ रमणलाल बसंतक्षाल देसाई 
अनुवादक श्री श्यामू संन्‍्यासी; प्रकाशक सरस्वती प्रेस, बनारस; मूल्य १)। 

हाथ की भाषा--लेखक और प्रकाशक श्रो बलदेबप्रसाद शुक्त; २४ 
बहादुरगंज, इलाहाबाद; मूल्य ॥)। 

हिंदियों की राष्ट्रभाषा केबल हिंदी है--लेखक और प्रकाशक पंडित 
तुलसींदत्त 'शैदा?, लाद्वौर; अमूल्य । 

हिंदी खिलौना--निर्माता और प्रकाशक, श्री शेरसिंह, बिजनौर; 
मूल्य २)। 

हिंदी स्वयं शिक्षक--लेखक श्री बिह्ारीलाल; प्रकाशक यंग्मैन ऐंड 
कंपनी, नई सड़क, दिल्ली; मूल्य -)। 


विविध 


पारिभाषिक शब्द-संग्रद 


हमारे बाहमय को व्यवस्थित उन्नति के लिये पारिभाषिक शब्दों का 
निश्चय बहुत आवश्यक काये है। पिछले वर्ष इसी स्कंघ में भारत की 
प्रादेशिक भाषाओं के लिये समान वैज्ञानिक शब्दावली” के विषय पर लिखते 
हुए हमने निवेदन किया था कि “आधुनिक भारतीय भाषाओं के लिये समान 
वैज्ञानिक शब्दावली का निश्चय राष्ट्रीय महत्त्व का काये है। इसका संपादन 
भारतीय दृष्टि से व्यापक और गंभीर विचार के द्वारा दाना चाहिए। यह 
काये देश के कितने ही अधिकारी व्यक्तियों और संस्थाओं ने, जब से भारत 
की आधुनिक भाषाओं में वैज्ञानिक तथा शास्त्रीय रचनाएँ देने लगीं तब से 
ही, किया है। उन्हेंने प्रथमतः अपनी अपनी प्रादेशिक भाषाओं के लिये 
ही शब्दावलियाँ निश्चित की हैं, परंतु भारतीय दृष्टि रखने के कारण बे उन्हें 
शेष भारतीय भाषाओं के लिये भी बहुत कुछ समान रूप से उपयेगगी बना 
सके हैं। क्योंकि भारतीय भाषाओं में प्रादेशिक विभिन्नताएँ द्वोते हुए भी 
एक मौलिक समानता है। किंतु सम्मिलित ओर संघटित काये न होने के 
कारण उन शब्दावलियों का अखिलभारतीय महत्त्व ही रहा है, उनसे 
अखिलभारतीय व्यवद्दार का निश्चय नहीं द्वा सका है ।? भारत-सरकार 
की केंद्रीय परामशंदात्री शिक्षापरिषद्‌ ने मद्रास में हुई अपनी छठी बैठक में 
इस विषय में जे मनमाना निर्णय किया है, वह हमारी प्रादेशिक भाषाओं के 
विकास एवं देश में वैज्ञानिक तथा शास्त्रीय ज्ञान के प्रसार के लिये वैसा दी 
घातक है जैसा कि उक्त टिप्पणी लिखते समय सरकारी परिषद्‌ की नीति 
देखकर हमने उसकी कल्पना की थी। उस निर्ंय का देश भर में विरोध 
हे! रहा है और यह विशेष प्रवल्नता से होना चाहिए । 


रज्ट नागरीप्रचारिशी पश्चिका 


परंतु सम्मिलित और संघटित रूप से भारतीय वाहुमय की व्यवस्थित 
उन्नति के लिये समान पारिभाषिक शब्दाबत्ञी का निश्चय हमारा बहुत आव- 
श्यक क॒तंव्य है। इसके लिये प्रथम काये यह है कि हमारे विभिन्न प्रदेशों 
में जो पारिभाषिक शब्दावलियाँ बनाई गई हैं उनका एकत्र शब्दानुकम से 
संग्रह किया जाय । इस पारिभाषिक शब्द्‌-संग्रह्द से इस संथंध में अब तक 
के प्रयज्ञों का मदृत्त्वपूण लेखा तैयार हा जायगा और यद्द निश्चयात्मक 
विचार का आवश्यक आधार द्वेगा। इस प्राथमिक काये के अनंतर 
दूसरा कार्य यद्द है कि विभिन्न भरदेशों के प्रतिनिधि अधिकारी विद्वानों 
की एक परिषद्‌ संघटित की जाय जो भारतीय भाषाओं के लिये 
समान पारिमाषिक शब्दावली के संबंध में यथोचित नीति निर्धारित कर 
उसका निश्चय करे । 

उपयु क्त विचार के नागरी प्रचारिणी सभा के संबत्‌ २००० में होने- 
वाले अधेशताब्दी-मद्देत्सव के संबंध की एक याजना के रूप में हमने सभा की 
प्रबंध-समिति में प्रस्तावित किया था। उसमें हमने यह रखा था कि सभा 
उक्त मद्दोत्सव के अवसर पर यह पारिभाषिक शब्द-संग्रह तैयार कराए और 
जिन शब्दों के वह उपयुक्त सममे, उन्हें अपना मत संकेतित करने के लिये 
कुछ समेटे टाइप में रखाए। मद्दोत्सव में वह विभिन्न प्रदेशों के प्रतिनिधि 
झधिकारी बिद्वानों की उक्त परिषद्‌ आमंत्रित करे जे यथाक्त रूप से काये 
संपादन करे । सभा की प्रबंधन्‍समिति ने इस श्रस्ताव के स्वीकृत कर लिया 
है। इस प्रकार सभा ने कतेव्य के मदृक्त्व का ध्यान कर इस दोहरे दायित्व 
का संकल्प कर लिया है। यह इस विश्वास पर ही कि उसे सब ओर से 
इस गुरु दायित्व के निर्वाह में यथेष्ट साहाय्य प्राप्त द्वेगा। देश के राष्ट्रा- 
भिमानी विद्वानों भौर बिद्वत्संस्थाओं का ध्यान हम बहुत आशा से इस ओर 
आमृष्ट करते हैं । 


प्रादेशिक वारुूमयें के पचास वर्षों का इतिहास 


नागरी प्रचारिणी सभा ने संबत्‌ २००० में देनेवाले अपने अर्द्धशता« 
ब्दीमद्दोत्सब के अबसर पर अपने पचास बर्षों के कार्य-विवरण के साथ 


विविध श्ज९ 


हिन्दी-बारूमय के गत पचास बर्षों की बहुविघ प्रगति फा इतिहास प्रस्तुत करने 
का निश्चय किया है। हिंदी-बाक सय का प्रादेशिक महर्व के साथ सादे- 
देशिक महत्व मी है। अतः इसके गत पचास वर्षों की बहुविध प्रगति के 
इतिहास के साथ अन्य प्रादेशिक वारुमयों के गत पच्षास वर्षों की प्रगति 
का इतिहास भी प्रस्तुत दो वो यदद बहुत उपयुक्त हो। पेसे इतिद्दास की 
आंतरिक समरूपता के लिये सभा पहले इसकी एक निश्चित रूपरेखा 
प्रस्तुत करे । और तब प्रत्येक प्रादेशिक वारूमय का इतिहास उसके किसी 
अधिकारी विद्वान से लिखाया जाय। इस प्रकार हिंदी-वारूमय के गत 
पचास वर्षो' के इतिहास के साथ अन्य प्रादेशिक वाडुसयों का भी उतने 
काल -का इतिद्दास संपादित है । 


इस विचार को पूर्वोक्त विचार के समान सभा की प्रबंध- 
समिति में हमने प्रस्तावित किया था ! समिति ने वैसे ही उत्साह 
के साथ इसे स्वीकृत कर लिया हे। परंतु इस संबंध में भी इस विश्वास 
पर ही उसने यह निश्चय किया है कि इस महत्त्वपूर्ण कार्य के संपादन 
में उसे सब ओर से यथेष्ट साहाय्य प्राप्त द्वेगा। बहुत आशा से ही 
हस इस झोर भी देश के विद्वानों तथा विहवत्सभाओं का ध्यान 
आफृष्ट करते हैं । 


शुज्ननचरिता महाकाव्य _ 


पिछले वर्ष इसी स्कंध में 'पृध्वीराज रासे संबंधी शोध! के विषय पर 
लिखते हुए हमने श्री दशरथ शर्मा के लेखों में निर्दिष्ट १६वीं शती (३० ) के 
संस्कृत मद्दाकाव्य सुजलचरित का उल्लेख करके उसके आगे प्रश्न-चिहृ 
रखा था। हमें ह हे कि उस प्रश्न के फल्तस्वरूप हमें श्रो शर्मा से एक 
उपादेय परिचयात्मक लेख प्राप्त हुआ है और उसे हम इस अंक में प्रकाशित 
कर रहे हैं। इस हस्तलिखित रूप में ही वर्तमान महत्त्वपूर्ण मद्ाकाब्य के 
विषय विश्लेषण और सारांश के प्रकाशित द्वो जाने से प्रृथ्बीराज-रासा 
संबंधी विचार में विशेष सुविधा दोगी। 


१८७ नागरीप्रभारिणी पश्षिका 


“भारतीय सपाचार! 


विज्ली से भारत-सरकार के भिसिपल इन्फार्मेशन आफिसर द्वारा 
प्रकाशित पाक्षिक समाचारपत्र इंडियन इन्फार्मशन? - का हिंदी संस्करण 
भारतीय समाचार” के नाम से १५ मई १९४० से निकल्न रहा है। 
इसके ३२ अंक हमने देखे हैं। हम यह सहष लिखते हैं कि इसकी 
भाषा बेढंगी 'ईहि दुस्तानी” नहीं, अच्छी हिंदी है। इसकी शैली विषयानुकूल 
होती है ओर नए शब्दों के प्रहदण की इसकी नीति भी हिंदी संस्कार के 
अनुकूल दोती है। अपनी प्रशस्य भाषा-नीति के लिये इसके संपादक 
साधुवाद के पात्र हैं। 

भारतीय समाचार” अन्य सरकारी भाषा प्रयाक्ता्शों के लिये एक 
अच्छा नमूना है। कया भारतीय रेडिये। विभाग की हिदुस्तानी” के विधाता 


अपने घर के ही इस प्रकाशन से शिक्षा नहीं ले सकते 
नन्डी। 


स्वर्गीय द्विवेदी जी के कागद-पत्तर 


पत्रिका बष ४४, अंक ३, पृष्ठ ३३१५-३७ में सभा की ओर से 'स्वर्गीय 
द्विवेदी जी का लिफाफा? शीषक के अंतर्गत सभा के तत्कालीन प्रधान मंत्री 
ने तथा राय बद्दादुर बाबू श्यामसु दरदास जी ने यहद्द स्पष्ट कर दिया था कि 
सभा के कार्यालय में द्विवेदी जी का ऐसा कोई मुदरबंद लिफाफा नहीं है 
जो खोला जाने को हो और जिससे किसी रहस्य का उद्घाटन टोने की 
आशा हो। जो बंद लिफाफा ट्विवेदी जी ने अभिनंदनोत्सव के अनंतर 
सभा के तत्काज्ञीन सभापति के दिया था उसमें सभा के नौकरों के लिये 
२००) रुपये। की भ्रेंट थी। जिस सामप्री को उन्होंने 'ताले में बंदः रखने 
का और उनके जीवनकाल में न खोलने का आदेश किया था वद थे उनके 
तीन बंडल जिनमें उनके नाम भेजे गए निजी पत्रों का संग्रह मिक्षा है। 


विविध २८१ 


इसका वियरण उपयुक्त स्पष्टीकरण में दिया जा चुका है। उस बंद 
लिफाफे और इन "ताले में बंद” रखे गए पत्रों के बंडलों को कुछ लोगों मे 
अमवश अभिन्न मान रखा है। उक्त बंडलों में प्राप्त पत्नों की पूरी सूची 
अब सभा ने तैयार करा क्री है। पन्नों की संख्या २८०१ है और ये 
सन्‌ १८९२ से लेकर सन्‌ १९२८ तक के हैं। में समझता हूँ कि सन्‌ १९२०- 
२३ के कुछ पत्र द्विवेदी जी ने सभा के संग्रह में रखने को नहीं भेजे हैं। 
बात यह है कि मेंने तथा मेरे कुछ साथियों ने, इंडियन प्रेस प्रयाग में रइते 
समय, सन्‌ १९२१ के लगभग द्विवेदी जी का कुछ पत्र लिखे थे। उनमें से 
एक भी मुझे सभा के संग्रह में नहीं मिला। जान पढ़ता है कि वे 
पन्रया तो दौलतपुर में द्विवेदी जी के घर पर रज्षित द्वोंगे या फिर किसी 
मित्र ने उन पर अधिकार कर लिया होगा । 


सभा में रक्षित इन पत्रों पर प्राप्त होने की तारीख और उत्तर का सूक्तरमांश 
पंसिल से हिवेदी जी के दाथ का लिखा हुआ है। जो पत्र बहुत महरव के 
सममे गए हैं उनके उत्तर की प्रतिलिपि भी साथ में है, पर ऐसे पज् हैं 
बहुत स्वल्प। इन पत्रों की सूची ब्योरेबार छाप देने का आग्रह एक-आधघ 
सज्जन ने किया था। किंतु सभा ने इस काये में अपने को समथ नहीं 
पाया। आग्रह करनेवालों का कहना था कि सभा उल्लिखित पत्रों का 
प्रकाशन न करना चाद्दे तो वे स्वयं छपाई का खच देंगे। इस पर उनसे 
अनुरोध किया गया कि प्रकाशन का विचार करने से प्रथम आप एक 
बार काशी पधारकर इनको देख तो लीजिए। इसका ठीक ७त्तर न मिलने 
पर सभा ने आगरे से प्रकाशमान साहित्यिक सासिक पत्र 'साहित्य- 
संदेश' ( अक्तबर १९४१, पृष्ठ ८९) में अपनी ओर से स्पष्टीकरण कर दिया 
जिससे किसी को किसी प्रकार का भ्रम न हो | 

यदि ये पत्र ढिवेदी जी ने दूसरों को लिखे होते तो इनके प्रकाशन खे 
लाभ की आशा भी की जाती, किंतु ये लो दूसरे लोगों ने द्विवेदी जी को 
लिखे हैं, अतः इनके प्रकाशन में अथ और समय खगाकर फिस लास की 
आशा की जाय ९ हाँ, यदि कोई हिवेदी जी का विशेष रूप से अध्ययन 


श्ट२्‌ नागरीप्रधारिणी पश्चिका 


करना चाहे अथवा उनका विस्तृत जीवनचरित लिखना थाहे तो उसके 
लिये यह सामग्री लाभप्रद हो सकती है। सभा की सम में सब साथारश 
को इस सामप्री के प्रकाशन से ज्ञाभ होने की आशा नहीं । 


सन्‌ १९२८ से लेकर द्विवेदी जी के तिरोहित होने तक के पत्र दिवेदी जी 
के भ्राम दौलतपुर में रक्षित होंगे। बाबू श्यामसुंदरदास जी के हिवेदी जी 
ने ११-११-२३ के जुदी कलाँ, कानपुर से एक का में लिखा था--“. . .पत्र- 
व्यवहार झब पीछे दूंगा। अभी तो शायद पुस्तकें भी न दी जा सके |...” 
दिवेदी जी के पास आए हुए समस्त पत्रों का संग्रह यदि किसी एक दी 
सार्वजनिक संस्था में सुरक्षित रहता तो अच्छा द्ोता। 

दिवंगत आधाय हिवेदीजी के मद्दक्त्वपूर्ण पत्र सभा के कार्यात्रय में 
सुरक्षित हैं। उनमें से दे। पत्नों का अभीष्ट अंश और १४ नवंबर सन्‌ १९२३ 
का एक पत्र यहाँ उद्धत किया जाता है. जिससे प्रकट होगा किः द्विवेदी जी 
को सभा पर कितना स्नेहपूर्ण विश्वास था और अपने संग्रह पर डनको 
कितनी ममता थी। 


जुद्दी, कानपुर 
१४. ११. २३ 


मेरे ज़िले रायबरेली में बेली पाठशाला का एक पुस्तकालय है। कई 
तप्ल्तुके दार पीछे पड़े रदे। मेंने उनके पुस्तकें नहों दों । यहाँ कानपुर में छोटेलाल 
गयाप्रसाद ट्रस्ट है | कोई १॥ लाख को इमारत बनी है। बृहत्‌ पुस्तकालय उससमें 
शीम ही खुलेगा । अनेक बड़े बड़े आदमी चाहते ये कि में वहीं अपना संग्रह रख 
दूँ मैंने नहीं माना | बहुत से लोग नाराज़ हो गये । सभा का मेरा तअल्छुक पुराना है 
उसी के मैंने श्र समका । वह चाहे रक्खे चाहे नष्ट कर दे। मैं बाँट नहीं देना 
चाहता; पर राय इष्णदास का प्रणयभंग भो नहीं करना चाहता । उन्होंने बहुत पहले 
से कुछ पृस्तके' माँग रक्‍्खी हैं। एक 370॥980)0272०4) पुस्तक मैंने विवश होकर 
परताश्ष मेजी भी थी । उन्हे में [)/9९07 (५७९०४) की 4 फञपक्वो छ्००७ कुछ 
मेज दूँगा । पर झ्रभी मैं उनको पास ही रस्लू“गा । दो तीन यहाँ हैं, चार पाँच गाँव 


विविध श८३ 


पर | भेरे पास भी इधर हो कुछ साशों से आने खगी हैं, गवनमेंट आफ़ इंडिया से 
खड़ने पर | 


यहाँ का स ग्रह कुछ अच्छा नहीं, अधिकांश रद्दी हे। पर जो है, दाज़िर 
है। बहुत पुस्तकों के पुट्टे दृट गये हैं। बहुतों को चूदे खा गये हैं। आप चाहे तो 
मरम्मत करा लीजिएगा | अब तक ७ बकस भरे गये हैँ । अभी तीन चार आलमा- 
रियाँ और भरी पड़ी हैं| हस्तलिखित सामग्री तो सभी पड़ी हे। यह सब श्ब भेरे 
लौटने पर उठबाइएगा। मैं परसें चला जाऊँगा जो जाने लायक हुआ। चूची 
ठीक ठीक नहीं बनी | द्विंदी में मराठो, ओर स'स्कृत में हिंदी भादि किताबे' मिल गई 
हैं। किसी बहुश से किताबे देख देखकर फिर बनवाइएगा ओर एक कापी मुझे भी 
मेजिएगा । द्विंदी-संस्क्ृत में हो सके तो विषय के अनुसार पुस्तक अलग कर दीलि- 
एगा। प० गौरीशंकर ओभकराजी ( की ) पुस्तक प्राचीन लिपिमाला कहीं थी । दूची में 
नहीं मिलती । देख लीजिएगा, वहाँ पहुँचती है या नहीं । पुस्तक यहाँ बाहर बरांडे में 
रात को पड़ी रहती रही हैं । अब तक ११६७ पुस्तके निकाली गई हैं| उनमें से सौं 
डेढ़ सौ तो मासिक पुस्तकों की फाइले' द्वी होंगी । हिसाव--हिंदी ६४८, आँ गरेज़ी 
२८१, संह्कत ८६, उदूं ५९, बँ गला ५१, मराठी २४, गुजराती ८। शायद सो- 
पचास और निकाली जा सके' | जो रेलवाले माल लेंगे तो कल रवाना द्वो जायगा। 
नहीं बा० सहाय को ठट्रना पड़ेगा | उन्हे वहाँ बुलाकर उनसे पुस्तके' संभाल 
लीजिएगा । 


दौलतपुर का संग्रह इससे अच्छा हे। पुस्तक मु दर सजाने लायक हें। उन्हें 
अभी यहीं रहने दीजिए | मुझ भनाथ को नाथ वही हैं। वहाँ यदि किसो से प्रेम हे 
तो उन्हीं से हे। उन्हीं के देखकर किसी तरइ काल-यापन कर देता हूँ । कुछ काम 
भी निकलता हे | पुराणादि पढ़ता हूँ। विरक्ति कुछ और बढ़ने पर उन्हें भी मेज 
दूँगा। वसीयतनामे में लिख भी दिया दे कि संग्रह किसी स्साधारण संस्या के 
दे दिया जाय । अब आप ही का हक, हे, ओर कोई न पवेगा। 


आपका 


सरल प्र० दिवेदी 


श्टछ नागरीप्रचारिशी पत्रिका 


७-११-२३ के बाबू श्यामसुंद्रदास जी के लिखे एक गोपनीय पत्र में 
द्विबेदी भी का यह वाक्य इस संबंध में महत्त्व का है---“संग्रद बेंट जाना अच्छा 
नहीं।” ९-११-२४ के उन्होंने उक्त स्थान से बाबू साहब के लिखा था-- 
“अपने वरसीयतनामे में मैंने बची हुई पुस्तक भी सभा के दे डालने की बात लिख 
दी है--कुछ थेड़ी सी छोड़कर |# उतने अंश की नकल मैं किसी दिन सभा के 


मेज दूँगा ।”? 
+ल० पडेय | 


# आचाय' द्विवेदीजी का देहाबसान द्वोने के श्रनंतर उनके भानजे »। 
कमलाकिशोर जी कै इसका ध्यान दिलाया गया था | आशा हे, वे अपने मामाजी 
को इस इच्छा का पूर्ण करने में पश्चात्पद न ढोंगे। सभा के अभी तक दिवेदों 
जी का वसीयतनामा देखने के नहीं मिला दे । यदि वह सामयिक पत्रों में प्रकाशित 
करा दिया जाय ते उत्तम ह्ो। +-ल्० पां०। 


सभा की प्रगति 


पुस्तकालय 


हिंदी के उदार लेखक और श्रकाशक पूर्वेबत्‌ कृपा कर पुस्तकालय के 
लिये पुस्तके' और पन्न-पत्रिकाएँ भेजते रहे । श्रावण के अंत में पुस्तकालय 
में हिंदी की मुद्रित पुस्तकों की संख्या १६०५७ थी, कार्तिक के अंत में वह 
१६१८६ रही। जिल्दबंदी के सामान की महँगी के कारण अब मासिक 
पत्रिकाओं की फाइलों पर दफ्ती की जिल्दें न लगाकर उनपर सादी जिल्हें 
लगाने का प्रबंध किया गया है। हिंदी की मुद्रित पुस्तकों की सूची तो 
तैयार दी दो चुकी है, अब हस्तलिखित पुस्तकों की सूची बनाने में हाथ लगा 
दिया गया है। पुस्तकालय के जिन सहायकों के नाम दो बष था अविक 
का चंदा बाकी पड़ गया था उनके नाम नियमानुसार सहायकों की सूची से 
खेदपूर्वक अलग कर दिए गए और उनकी अमानत की रक्षमों का 
जमाखच कर लिया गया । 


खोज विभाग 


मथुरा और इटावा जिलों में हस्तलिखित पुस्तकों की खोज का का्ये 
हाय बंद कर दिया गया है और इस समय श्री दौलतराम जुयाल बलिया 
जिले में तथा श्री मद्देशचंद्र गग इलाहाबाद में खोज का काम कर रहे हैं। 

प्रबंध समिति के ८ भाद्रपद १९९८ के अधिवेशन में पं० रामबहोरी 
शुक्र एम० ए०, बी० टी० खोज विभाग के संयुक्त निरीक्षक चुने गए। 


संकेत लिपि विद्यालय 


काशी नगर में संकेत लिपि का एक और विद्यालय खुल जाने के 
कारण सभा के विद्याज्य का कार्य कुछ दिल्तों के लिये स्थगित कर व्या गया 


२८६ नामरीप्रचारिणी पत्रिका 

है। सभा ने अपने विद्यालय के पुराने छात्र भी रामदुलारे सिंद् को 
दिल्ली में सभा के संकेत लिपि विद्यालय की शाखा खोलने की शनुमति 
दे दी है। 


भ्रकाशन 


कागज के घोर दुर्भिज्ष के कारण सभा को अपने प्रकाशन-काये में 
बड़ी कठिनाई पड़ रही है, अतः नह पुस्तकों का प्रकाशन इधर नहीं दो 
सका है। तकंशासत्र भाग २ का प्रतिमुद्रण हो रहा है। 'गोस्वासी तुलसी- 
दास” और “हिंदी-साहित्य का इतिहास” का प्रतिमुद्रण शीघ्र दी करने का 
निश्चय हो चुका है। 

बंबई की भी रामविलास पोद्दार स्मारक समिति ने श्री रामवि्ञास 
पोद्दार स्मारक ग्रंथमाला के प्रकाशन के .लिये अपनी प्रकाशित पुस्तकों का 


स्टाक और २००) प्रति बषे दस वर्षों तक सभा को देना स्वीकार किया है । 
इस माला का प्रकाशन-का्ये सुविधा के अनुसार शीघ्र आरंभ होगा । 


स्थायी कोश 


कातिक के अंत ,में सभा के स्थायी कोष में जो धन जमा रहा 
उसका ब्योरा निम्नलिखित है--- 


१६०००) के स्टाक सर्टिफिकेट ट्रेजर* चैरिटेबुल एंडाउमेंट्स, युक्तप्रांत के पास 
६०५५॥८-) बनारस बंक में 

६२९८०]८ पोस्ट आफिस सेविंग बंक में 

२१२॥)७ इलाहाबाद बंक में 


अलयशर४+प+ मास्क नस. 


१७४९७:-] |॥ 


सभा के आरंभ से संबत्‌ १९९७ के अंत तक की पर्षक्रम से 
सभासदों की संख्या 










॥। 
२ 
इ३ 
४ 
५ 
हि 
| 
<ट २ ५३४ 
९ ३ ५४६ 
१९६० पु ५७९ 
१ ५ ५७९, 
इ ६ ५७४ 
के ७ ६०९ 
डे ८ ५३७ 
हे ९ ५४८ 
हे १९९० ५२६ 
है ५३८ 
८ | १श्२२ २ ध्ष्र 
५ | १३४३ ३ ५१७ 
१९७० | १३६७ 8 ६०२ 
१ | १२०१ ५ ६६५ 
२ श्श्र्८ द्‌ ८०६ 
। १०५२ १९९७ १०३७ 


रद्द अारीप्रभारियों पतन्चिझा 


१ भाद्पद से ३० कार्तिक १९९८ तक सभा को २५) 
या अधिक दान देनेवाले सभ्जनों की नामावली 
प्राप्ति-तिथि दाता का नाम घन प्रयोजन 
२ भाद्रपद्‌ ९८ 
२६ कार्तिक ? 
३ भाद्रपद ९८ 
9835 *!१ । श्री गतीय सरकार १५००) हिंदी पुस्तकों की खोज 
२५ कार्तिक ?” 
५ भाद्पद्‌ ९८ श्री लाला बनवारीलालजी, 
कोठी, श्री भानामल 
गुलजारीलाल, दिल्ली ५०) नांगरी-प्रचार 
8 १? ? श्री सेठ नंदलाल १००) स्थायी कोष 
आुवालका, कलकत्ता | १००) भवननिर्माण 
२३ ”? ?”! झ्री बैजनाथ बाघ्रे, बी० ए०, 
एल० टी०, फैजाबाद १००) स्थायी कोष 
२४ भाद्रपद ९८ श्री प्यारेलाल गर्ग,गोरखपुर १००) डा०महेंदुलाल गर्ग वि०प्रं० 
३१ ० ?” श्री रामभरोसे सेठ, काशी १००) स्थायी कोष 
९ आश्विन श्री गयाप्रसाद ट्रस्ट, कानपुर ३६) साधारण व्यय 
२१ ” ?” ओ हीरानंद शाख्रो, बड़ोदा १००) स्थायी कोष 
३१ ” ? श्री चढ्ेतप्रसाद शाह, काशी १००) नागरी-अ्रचार 
७ ? 7? थी औ्रो० अमरनाथ म्राप्रयाग १ ००) कलाभवन 
१० कांतिंक ९८ श्री मालचंद शर्मा, बीकानेर १०१) स्थायी कोष 
२६ ? ?” री श्रीघर पंत, शास्त्री, 
एम्र० ए०, बरेली १००) 
२६ ” ?” श्री कृष्णचंद्र, सिविल जज, 
इलाहाबाद १००) 
टि०--जिन सजनों के चंदे किस्त से आते हैं, उनके नाम पूरी रकम प्रात 
हो जाने पर प्रकाशित किए जायेंगे। 


| भी प्रांतीय सरकार ५००) पुख्तकाल्य 
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४ 6, मफी क 
हर फल हल है 


| 
हा 60 पु ॥ १३३ , २0००८ 005 ब 
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